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SKRBNO PREBERITE NASLEDNJE DOLOCBE IN POGOJE TE POGODBE O TEHNOLOGHI UPS. S
SPODNJO NAVEDBO, DA SE STRINJATE S TEM, DA VAS DOLOCBE IN POGOJI TE POGODBE
ZAVEZUJEJO, STE SKLENILI PRAVNO ZAVEZUJOCO POGODBO S PODJETJEM UPS MARKET
DRIVER, INC. (v nadaljevanju: UPS).

Dovoljenje, ki Vam ga UPS daje za uporabo Tehnologije UPS, traja, dokler izpolnjujete svoje odgovornosti v:
(1) teh Splosnih dolo¢bah in pogojih <https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/GTC_SL.pdf>; (2)
Pravicah koncnega uporabnika, ki SO na voljo na
<https://www.ups.com/assets/resources/media/en_ GB/EUR_SL.pdf>; in (3) Politikah glede Informacij in $iroke
rabe, na voljo na <https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/IGUP_SL.pdf>, skupaj z
dokumentacijo, na katero se sklicuje kateri koli od zgoraj navedenih treh delov (v nadaljevanju “Pogodba”).

Potrjujete, da ste prebrali in da v celoti razumete VSE DELE te Pogodbe — Splosne dolo¢be in pogoje, Pravice
konénega uporabnika in Politike glede Informacij in Siroke rabe, vkljuéno z dokumentacijo, na katero se
sklicujejo.

Za namene Pogodbe:

“Stranka” pomeni Osebo, ki je va$ delodajalec, vendar ni Ponudnik storitev, (1) in ji je bil dodeljen
Racun UPS, ki ga uporabljate za registracijo prve Tehnologije UPS, do katere dostopate, ¢e je Racun
UPS zahtevan za takSno registracijo, (2) in ji je bil dodeljen prvi Racun UPS, ki ga uporabljate s
Tehnologijo UPS, do katere dostopate, ¢e Racun UPS ni zahtevan za registracijo, temve¢ za uporabo,
ali (3) kadar prva Tehnologija UPS, do katere dostopate, ne zahteva Raduna UPS za registracijo ali
uporabo.

“Ponudnik storitev” pomeni tretjo osebo, ki jo stranka UPS najame za pomo¢ pri vodenju njene
transportne dejavnosti z Osebami UPS, vklju¢no s Ponudniki storitev v zvezi s podatki o fakturiranju,
ki jim je UPS v pisni obliki dovolil izvajanje tovrstnih storitev za stranko UPS; vendar pod pogojem da
lahko povezane osebe UPS sluzijo kot Ponudnik storitev brez pisnega dovoljenja UPS.

“Usluzbenec ponudnika storitev” pomeni usluzbenca Ponudnika storitev.

“Vi” ali svojilna oblika “Va$§/Svoj” pomenita, kot zadeva: (i) vas kot posameznika, ¢e sklepate to
Pogodbo kot posameznik, in ne v imenu tretje osebe, za vaSo lastno uporabo Tehnologij UPS; (ii) vas
kot posameznika in Stranko, ¢e dostopate do Tehnologij UPS v okviru svojih dolznosti kot usluzbenec
Stranke; ali (iii) vas kot posameznika in vaSega delodajalca, ¢e je vas delodajalec Ponudnik storitev
Stranki UPS, Vi pa dostopate do Tehnologije UPS v okviru svojih dolZznosti kot Usluzbenec ponudnika
storitev za opravljanje storitev v korist Stranke UPS.

Izjavljate in jamcite, da ste dosegli zakonsko doloceno starost za polnoletnost in lahko, ¢e je to potrebno,
sklepate pravno zavezujoce pogodbe skladno z veljavnim pravom v Svojem imenu oziroma v imenu Stranke ali
Ponudnika storitev v zvezi s Tehnologijo UPS. Ce kadar koli izgubite pooblastilo za sklepanje pravno
zavezujoce pogodbe skladno z veljavnim pravom v Svojem imenu oziroma v imenu Stranke ali Ponudnika
storitev v zvezi s tehnologijo UPS, kot to dolo¢ajo pogoji, ne smete ve¢ uporabljati Tehnologije UPS v Svojem
imenu oziroma v imenu Stranke ali Ponudnika storitev.
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Splos$ne dolocbe in pogoji

1. Pojasnila: Izrazi, ki so v tej pogodbi zapisani z veliko zadetnico, imajo pomene, ki so doloceni v
Prilogi A Splosnih dolocb in pogojev, ki je prilozena tej Pogodbi, in v Prilogi A Pravic kon¢nega uporabnika. V
primeru kakr$nega koli nasprotja med dolo¢bami Pravic kon¢nega uporabnika in temi Splo$nimi dolo¢bami in
pogoji, prevladajo te Splosne dolo¢be in pogoji.

2. Podelitev licence

2.1. Obseq: Na podlagi dolo¢b in pogojev te pogodbe Vam UPS podeljuje, Vi pa sprejemate omejeno,
preklicno, neizkljucno, neprenosljivo licenco, ki je ni mogoce podlicencirati, za uporabo Tehnologije UPS in
povezane Tehni¢ne dokumentacije ali dostop do nje, kot je primerno, na Dovoljenem ozemlju uporabe za taksno
Tehnologijo UPS. Pravice konénega uporabnika vsebujejo e dodatne splo$ne licen¢ne pravice in omejitve ter
licen¢ne pravice in omejitve, ki zadevajo Tehnologijo UPS.

2.2. Splosne omejitve — Gradiva UPS in Programska oprema: Gradiv UPS ne smete podlicencirati,
razkriti ali posredovati nobeni tretji osebi brez pisnega soglasja podjetja UPS, poleg tega pa morate poskrbeti, da
tega ne storijo niti Vasi usluzbenci in zastopniki. Strinjate se, da Gradiv UPS oziroma nobenega njihovega dela
ne boste spreminjali (vklju¢no s popravki Programske opreme), razmnozevali, oddajali v najem oziroma zakup,
posojali, obremenjevali, razsirjali, prerazporejali, ponovno dali v prodajo ali drugace odprodali brez soglasja
podjetja UPS in da se odpovedujete tak§nim pravicam, podeljenim po veljavni zakonodaji. Strinjate se, da ne
boste ponarejali Programske opreme, razen Ce je to potrebno za njeno uporabo skladno s to Pogodbo, pod
pogojem da izdelate le eno (1) varnostno kopijo Programske opreme za arhivske namene. TakS$na varnostna
kopija bo vkljuc¢evala obvestila o avtorskih pravicah in drugih lastniskih pravicah podjetja UPS, zanjo pa bodo
veljale vse dolocbe in pogoji te Pogodbe. Ne glede na morebitne nasprotne dolocbe v tej Pogodbi Programske
opreme ne smete uporabljati na podlagi zunanjega izvajanja storitev ¢asovnega zakupa ali storitvene pisarne.

3. Zagotovila v zvezi z izvozno zakonodajo: Potrjujete, da za vsa Gradiva UPS, posredovana po tej
Pogodbi, veljajo Izvozni nadzomi predpisi Zdruzenih drzav (U. S. Export Administration Regulations, v
nadaljevanju: EAR), ki jih upravlja Urad za industrijo in varnost Ministrstva za trgovino ZDA, ter drugi zakoni in
predpisi ZDA. Strinjate se, da boste pri svojem ravnanju z vsemi Gradivi UPS, posredovanimi po tej Pogodbi, in
njihovi uporabi upostevali EAR in vse veljavne zakone ZDA ter da Gradiv UPS ne boste izvozili ali ponovno
izvozili, razen kot to dovoljujejo EAR, zakoni ZDA in drugi veljavni zakoni. Brez omejevanja zgornjih splo$nih
navedb, se strinjate, izjavljate in jamcite, da se do nobenih Gradiv UPS ne bo dostopalo, se jih ne bo prenasalo,
izdajalo, prevazalo, prenasalo, pretovarjalo ali iztovarjalo, izvazalo ali ponovno izvazalo na (1) Prepovedano ozemlje
uporabe (ali njegovega drzavljana oziroma rezidenta) ali (2) na katero koli osebo, subjekt ali organizacijo na
seznamu Posebej oznacenih drzavljanov Ministrstva za finance ZDA oziroma na Seznamu zavrnjenih oseb oz.
Seznamu subjektov Ministrstva za trgovino ZDA. DrZave in ozemlja, ki veljajo za Prepovedano ozemlje, ter osebe,
subjekti ali organizacije iz zgoraj navedenih seznamov, se lahko ob¢asno spreminjajo. Strinjate se, da boste ostali na
tekocCem s tem dolocilom, in da ga boste upostevali ne glede na kakr$ne koli tovrstne spremembe. Samo za namene
lazje uporabe je mogoce informacije o drzavah in ozemljih, ki veljajo za Prepovedano ozemlje uporabe, in osebah,

subjektih ali organizacijah iz Zgoraj navedenih seznamov najti na:
https://www.treasury.gov/ofac/downloads/sdnlist.txt,
https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/Programs/Pages/Programs.aspx in

https://www.bis.doc.gov/complianceandenforcement/liststocheck.htm.

4, Gradiva UPS

4.1. LastniStvo pravic intelektualne lastnine: Potrjujete in se strinjate, da ima podjetje UPS v lasti vse
pravice, lastni§tvo in udelezbo v zvezi z Gradivi UPS oziroma da ima pravico, da Vam podeli licenco zanje.
Potrjujete, da niste pridobili nikakrSnega lastniSkega deleza v zvezi z Gradivi UPS in da ne boste pridobili
nikakr$nega lastniskega deleza v zvezi z Gradivi UPS zaradi te Pogodbe. Nikoli ne boste storili oziroma
zavestno dovolili nicesar, kar bi kakor koli Skodilo pravicam podjetja UPS ali njegovim dajalcem licence
oziroma Gradivom UPS. UPS in njegovi dajalci licence si pridrzujejo vse pravice, ki zadevajo Gradiva UPS, ki
niso posebej podeljene v tej Pogodbi.

4.2 Spremembe Gradiv UPS in Tehnologije UPS: UPS lahko kadar koli posodobi, spremeni, predela ali
dopolni katera koli ali vsa Gradiva UPS in/ali Tehnologijo UPS.
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5. Podporne storitve

5.1. Podpora in vzdrZevanje: UPS se lahko ob¢asno po svoji presoji v odziv na Vaso zahtevo odloéi, da
bo zagotovil podporo ali vzdrzevanje za Programsko opremo (v nadaljevanju: Podporne storitve). Pooblascate
podjetjie UPS in njegove pooblasene zastopnike (v nadaljevanju: Ponudniki podpore), da za zagotovitev
Podpornih storitev pridobijo dostop do Programske opreme, drugih aplikacij, ki jih morda uporabljate v
povezavi s Programsko opremo in VaSega racunalniskega sistema, bodisi (1) na daljavo prek interneta ali drugih
sredstev (ki lahko zahtevajo namestitev dodatne programske opreme na Vasih racunalniskih sistemih s strani
podjetja UPS ali Ponudnikov podpore) (v nadaljevanju: Podporna programska oprema) ali (2) z obiski na
lokaciji ob dolo¢enih ¢asih, sporazumno dogovorjenih med pogodbenicami. Vsako podporno sejo z uporabo
Podporne programske opreme boste vsaki¢ odobrili Vi. Med takS$nimi sejami lahko UPS vidi, da je Programska
oprema operativna na Vasem racunalniSkem sistemu, UPS pa Vam lahko pomaga pri spreminjanju Vasih
raunalniskih sistemov. Nadalje podjetju UPS in Ponudnikom podpore dodatno podeljujete pravico, da
nastavijo in spremenijo Programsko opremo in Vase raunalni$ke sisteme, aplikacije, datoteke in podatke, kot je
razumno potrebno, da Vam zagotovijo Podporne storitve. Vendar pa se strinjate, da bodo kakr$ne koli Podporne
storitve zagotovljene po presoji podjetja UPS in da se ne bo ni¢ v Pogodbi tolmacilo, kot da obvezuje podjetje
UPS k zagotovitvi kakr$nih koli Podpornih storitev.

5.2. Dostop do lastni$kih informacij: Potrjujete in se strinjate, da lahko razkrijete oziroma da lahko UPS
ali Ponudniki podpore vidijo Vase informacije in podatke med zagotavljanjem Podpornih storitev s strani UPS
ali Ponudnikov podpore; in da tak$ne informacije in podatki veljajo za nezaupne in jih tako ne pokriva 7. ¢len
Splosnih dolocb in pogojev, razen ¢e se ni podjetje UPS dogovorilo drugae v podpisanem sporazumu o
zaupnosti, lo¢enem od te Pogodbe. Poleg tega potrjujete, da se lahko seje komunikacije na daljavo, ki jih
uporabljajo podjetje UPS ali Ponudniki podpore, izvedejo prek interneta, ki sam po sebi ni varen, in se strinjate,
da podjetje UPS ali Ponudniki podpore ne bodo odgovorni za nikakr$ne varnostne krsitve, do katerih lahko pride
na internetu. UpoStevajte zgoraj navedeno, kadar zahtevate Podporne storitve s strani podjetja UPS ali
Ponudnikov podpore.

6. Zacasna ukinitev, Obdobje veljavnosti in Prenehanje veljavnosti

6.1. Zacasna ukinitev pravic: UPS lahko zaCasno ukine Vase pravice do dostopa do katerega koli dela
sistemov UPS prek tehnologije UPS ali, kot je po presoji podjetja UPS potrebno, da se (1) prepre¢i dostop do
katerega koli dela Sistemov UPS ali Tehnologije UPS, ki ni skladna z dolo¢bami in pogoji te Pogodbe; (2) odpravi
bistvena napaka v Sistemih UPS ali Tehnologiji UPS ali (3) izpolni zahtevam zakona, predpisov ali pravilom oz.
sodbam sodis¢ ali katerega koli organa s ustrezno pristojnostjo.

6.2. Obdobije veljavnosti: Ta Pogodba za¢ne veljati ob Vasem soglasju s klikom spodaj ter nato ostane v
celoti pravnomocna in veljavna in uéinkuje, dokler ne prencha veljati, kot je dolo¢eno v tej Pogodbi (v
nadaljevanju: Obdobje veljavnosti).

6.3. Gostujo¢a Tehnologija UPS: Dolocena Tehnologija UPS gostuje pri UPS, Povezanih osebah UPS
oziroma prodajalcih UPS ali Povezanih osebah UPS. Gostujo¢a Tehnologija UPS gostuje na streznikih v
Zdruzenih drzavah Amerike, naértovano pa je, da bo na voljo §tiriindvajset (24) ur na dan, sedem (7) dni v tednu
(razen Ce ni na voljo zaradi vzdrzevanja); vendar pa UPS ne jam¢i za razpoloZljivost gostujoce Tehnologije UPS
oziroma neprekinjen dostop brez napak. UPS si pridrzuje pravico, da ob¢asno prekine, omeji ali za¢asno ukine
gostujoco Tehnologijo UPS za namene vzdrZevanja, nadgradnje in podobnih razlogov. Strinjate se, da UPS in
Povezane osebe UPS ne bodo odgovorne za nobeno Skodo, ki bi izhajala iz kakr$ne koli prekinitve, zadasne
ukinitve ali prenehanja gostujo¢e Tehnologije UPS, ne glede na vzrok.

6.4. Prenehanje veljavnosti.

a. Vsaka pogodbenica lahko zaradi prikladnosti kadar koli s pisnim obvestilom drugi
pogodbenici odpove to Pogodbo, UPS pa lahko preklice vse licence v zvezi s Tehnologijo UPS, podeljene po tej
Pogodbi.

b. Ne glede na zgoraj navedeno ta Pogodba prencha veljati brez kakr$nih koli nadaljnjih
ukrepov, ki bi jih moralo sprejeti podjetje UPS (1) ob krsitvi 3., 7. ali 10. ¢lena Splo$nih dolo¢b in pogojev ali
Tock 2.2 in 4.1 (tretji stavek); (2) v primeru Vasega steCaja, uvedbe steCaja, reorganizacije podjetja, prisilne
poravnave, sporazuma O poravnavi, posebne likvidacije ali katerega koli drugega postopka v primeru
insolventnosti v zvezi z Vami oziroma v primeru, ¢¢ Vam bo dolocen upravitelj, stecajni upravitelj ali



likvidacijski upravitelj, ¢e boste sprejeli sklep o prenehanju poslovanja ali ¢e bo sodisce sprejelo nalog s takSnim
ucinkom, (3) Ce ste partner pri Stranki ali Ponudniku storitev in tako partnerstvo preneha veljati oziroma (4) ob
izbrisu vaSega profila UPS.

6.5. Ucdinek prenehanja veljavnosti

a. Ob prenehanju veljavnosti te Pogodbe iz katerega koli razloga takoj prenehajo veljati tudi vse
licence, podeljene po tej Pogodbi, Vi pa takoj prekinete ves dostop do Gradiv UPS, jih nehate uporabljati ter
unicite vsa Gradiva UPS, ki so v vasi posesti ali pod vasim nadzorom.

b. Ob prenehanju katere koli licence v zvezi s Tehnologijo UPS boste takoj prekinili dostop do
takSne Tehnologije UPS in povezanih Gradiv UPS, jih nehali uporabljati ter unicili vsa takSna povezana Gradiva
UPS, ki so v vasi posesti ali pod vasim nadzorom.

6.6. Nadaljnja veljavnost dolob ob prenehanju veljavnosti: 1., 7.-9. in 12. Clen ter Tocke 4.1, 6.5 in
6.6. Splosnih dolocb in pogojev; ¢leni in tiste tocke Pravic kon¢nega uporabnika, navedene v Tocki 10.3 Pravic
konénega uporabnika, ter &leni in tiste tocke Politike glede Informacij in $iroke rabe, navedene v Clenu 4 Politik
glede Informacij in $iroke rabe veljajo tudi po prenehanju veljavnosti te Pogodbe iz katerega koli razloga.

7. Zaupne informacije, poslovne skrivnosti in informacije

7.1. Razkritie Med Obdobjem veljavnosti in po njem ne boste uporabili (razen kot je dovoljeno v
povezavi z Vasim delovanjem po tej Pogodbi), razkrili ali dovolili nobeni Osebi dostopa do nobenih Poslovnih
skrivnosti (kar med drugim vkljucuje vse Poslovne skrivnosti, ki jih vsebujejo Gradiva UPS). Ce zakonsko ni
drugade zahtevano, med Obdobjem veljavnosti in v obdobju petih (5) let po njem ne boste uporabili, razkrili ali
dovolili dostopa nobeni Osebi do nobenih Zaupnih informacij, razen kot je dovoljeno v povezavi z Vasim
delovanjem po tej Pogodbi. Potrjujete, da v primeru krSitve 7. ¢lena teh Splosnih dolo¢b in pogojev, podjetje
UPS morda ne bo imelo ustreznega pravnega sredstva za ustrezno reSitev, da bo morda utrpelo nepopravljivo
$kodo in da bo upraviceno zahtevati primerno nadomestilo. Strinjate se, da ne boste varovali tovrstnih Zaupnih
informacij ni¢ manj skrbno, kot Vi sami varujete svoje zaupne ali lastniske informacije. Ce razkritje Zaupnih
informacij zahtevajo dolocila kakrSnega koli zakona ali sodnega naloga, boste dovolj vnaprej obvestili podjetje
UPS, tako da bo to imelo razumno priloznost za ugovor.

7.2. ZdruZevanje: Ne boste zdruzevali Informacij oziroma izpeljevali ali razvijali informacij, storitev ali
izdelkov, ki uporabljajo Informacije, razen kot je izrecno dovoljeno po tej Pogodbi.

7.3. Izvoz podatkov: lzvoziti ne smete nobenih podatkov iz Zbirk podatkov UPS, bodisi (i) s funkcijo
izvazanja podatkov, vgrajeno v Programski opremi, bodisi (ii) z izvle¢enjem iz vmesnika Programske opreme
(npr. z zajemanjem podatkov z zaslona) bodisi (iii) kako drugace, in tak$nih podatkov uporabiti za primerjanje
prevoznih postavk ali dostavnih ¢asov s prevoznimi postavkami in dostavnimi Casi katere koli tretje osebe, ki ni
¢lanica Strank UPS.

8. Jamstva

8.1. S strani Stranke: Izjavljate in jamcite, da (1) ne Stranka ne Vi nimate sedeza na Prepovedanem
ozemlju, niste na njem ustanovljeni, niste njegov drzavljan ali rezident ali vlada; (2) ne Vi ne Stranka niste
Oseba na seznamu Posebej oznacenih drzavljanov Ministrstva za finance ZDA ali Oseba, ki je petdeset
odstotkov ali ve¢ v lasti ali pod nadzorom katere koli Osebe na seznamu Posebej oznadenih drzavljanov
Ministrstva za finance ZDA (kot se lahko obcasno spremenijo in jih je mogoce le za vodilo najti na
https://www.treasury.gov/ofac/downloads/sdnlist.txt in https://www.treasury.gov/resource-

center/sanctions/Programs/Pages/Programs.aspx) (ki so vsi “Kaznovana oseba”); (3) ne Vi ne Stranka ne boste
uporabljali Tehnologije UPS na Prepovedanem ozemlju; in (4) ne Vi ne Stranka ne boste uporabljali
Tehnologije UPS v povezavi s katerim koli poslom ali transakcijo, ki vkljucuje Prepovedano ozemlje ali
Kaznovano osebo.

8.2 Izjave 0 omejitvi odgovornosti

a. STRANKE UPS JAMCIJO, DA BO DEVETDESET (90) DNI PO DOSTAVI
PROGRAMSKE OPREME DO VAS TAKSNA PROGRAMSKA OPREMA V BISTVU DELOVALA, KOT
JE OPISANO V PRIPADAJOCI TEHNICNI DOKUMENTACIII PROGRAMSKE OPREME. EDINA
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ODGOVORNOST PODJETJA UPS PRI KRSITVI ZGORAJ NAVEDENEGA JAMSTVA BO ZAMENJAVA
TOVRSTNE PROGRAMSKE OPREME. RAZEN KOT JE NAVEDENO V JAMSTVU IZ ZGORAJ
NAVEDENIH DVEH STAVKOV, SO GRADIVA UPS POSREDOVANA "TAKSNA, KOT SO, Z VSEMI
NAPAKAMI" IN V SVOJEM TRENUTNEM STANJU. PODJETJE UPS NE DAJE IN NE PREDVIDEVA
NOBENEGA IZRECNEGA ALI IMPLICIRANEGA ZAKONSKEGA ALI DRUGACNEGA JAMSTVA,
IZJAVE, ZAGOTOVILA, POGOJA, OBVEZE ALI DOLOCBE GLEDE STANJA, KAKOVOSTI,
OBSTOJNOSTI, NATANCNOSTI, POPOLNOSTI, IZVEDBE, NEKRSITVE PRAVIC TRETJIH OSEB,
USTREZNOSTI ZA PRODAJO, TIHEGA UZIVANJA ALI PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN ALI
UPORABO GRADIV UPS, VSA TOVRSTNA JAMSTVA, IZJAVE, POGOJE, OBVEZE IN DOLOCBE PA
SO IZKLJUCENE V NAJVECJEM MOGOCEM OBSEGU, DOVOLJENEM Z VELJAVNO ZAKONODAJO,
TAKO KOT VSA JAMSTVA, KI IZHAJAJO 1Z POTEKA POSLOVANJA ALI UPORABE. PODJETJE UPS
NE JAMCI, DA BODO NAPAKE V GRADIVIH UPS POPRAVLJENE. NOBENA USTNA ALI PISNA
INFORMACIA ALI NASVET, PODAN S STRANI PODJETJA UPS ALI KATEREGA KOLI
PREDSTAVNIKA UPS, NE PREDSTAVLJA JAMSTVA.

b. Poleg tega potrjujete in se strinjate, da skladno s 5. ¢lenom Splosnih dolocb in pogojev dostop
podjetja UPS ali Ponudnikov podpore do Vasih racunalniskih sistemov, datotek in povezanih podatkov zgolj
omogoca Podporne storitve v Va§em imenu, Vi pa ostajate izkljuéno odgovorni za izdelavo varnostnih kopij
Vasih racunalniskih sistemov, aplikacij, datotek in podatkov. KAKRSNE KOLI PODPORNE STORITVE ALI
PODPORNA PROGRAMSKA OPREMA, KI JO ZAGOTOVI UPS ALI PONUDNIK PODPORE PO TEJ
POGODBI, SO ZAGOTOVLJENE "TAKSNE, KOT SO, Z VSEMI NAPAKAMI", PODJETJE UPS PA NE
DAJE NOBENIH IZRECNIH ALI IMPLICIRANIH JAMSTEV GLEDE KAKRSNIH KOLI TOVRSTNIH
PODPORNIH STORITEV ALI PODPORNE PROGRAMSKE OPREME. NE DA Bl OMEJEVALO
ZGORNIJE SPLOSNE NAVEDBE, PODJETIJE UPS IZRECNO ZAVRACA VSA JAMSTVA, MED DRUGIM
TUDI JAMSTVO USTREZNOSTI ZA PRODAJO, NEKRSITVE PRAVIC TRETJIH OSEB ALI
PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN, V ZVEZI S PODPORNIMI STORITVAMI ALI PODPORNO
PROGRAMSKO OPREMO, ZAGOTOVLJENO PO POGODBI, IN VSEMI POVEZANIMI NASVETI,
DIAGNOZAMI IN REZULTATI. POTRJUJETE IN SE STRINJATE, DA PODJETJE UPS NE BO
ODGOVORNO ZA NOBENO NAPAKO, OPUSTITEV, ZAMUDO, POMANJKLIJIVOST ALI
NESKLADNOST PRI PODPORNIH STORITVAH.

C. STRANKE UPS NE ZAGOTAVLIAJO STALNEGA, NEPREKINJENEGA ALl
VARNEGA DOSTOPA DO SISTEMOV UPS, DOSTOP DO TAKSNIH SISTEMOV UPS PA LAHKO
MOTIJO STEVILNI DEJAVNIKI, KI SO IZVEN NADZORA PODJETJA UPS. STRANKE UPS NISO
ODGOVORNE ZA NOBENO SKODO, KI JE POSLEDICA TAKSNE MOTNIE.

d. NEKATERE JURISDIKCIJE NE DOPUSCAJO OMEJITEV IMPLICIRANEGA
JAMSTVA, TAKO DA OMEJITVE IN IZKLJUCITVE V TEJ TOCKI MORDA NE VELJAJO ZA VAS.
POGODBA VAM DAJE POSEBNE PRAVNE PRAVICE. IMATE LAHKO TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE
RAZLIKUJEJO OD JURISDIKCIJE DO JURISDIKCIJE. STRINJATE SE IN POTRJUJETE, DA SO
OMEJITVE IN IZKLJUCITVE ODGOVORNOSTI IN JAMSTVA, DOLOCENE V TEJ POGODBI,
POSTENE IN RAZUMNE.

9. Omejitev odgovornosti.

a. NEKATERE JURISDIKCIJE NE DOPUSCAJO OMEJITEV DOLOCENE SKODE, KOT
SO OMEJITVE (I) NAKLJUCNE ALI POSLEDICNE SKODE, (II) SKODE, KI IZHAJA IZ VELIKE
MALOMARNOSTI ALI NAMERNEGA NEPRAVILNEGA RAVNANJA, IN (III) SKODE, KI IZHAJA 1Z
TELESNIH POSKODB ALI SMRTI. SKLADNO S TEM OMEJITVE IN IZKLJUCITVE V TEJ TOCKI
MORDA NE VELJAJO ZA VAS IN SE UPORABLJAJO LE V NAJVECJEM OBSEGU, DOVOLJENEM Z
VELJAVNO ZAKONODAJO. TA POGODBA VAM DAJE POSEBNE PRAVNE PRAVICE. IMATE
LAHKO TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE RAZLIKUJEJO OD JURISDIKCIJE DO JURISDIKCIJE. CE
NASTOPATE KOT ODJEMALEC, TE DOLOCBE NIMAJO VPLIVA NA VASE ZAKONSKE PRAVICE,
CE OBSTAJAJO, KI SE JIM NI MOGOCE ODPOVEDATL

b. STRANKE UPS NE BODO VAM ALI KATERI KOLI TRETJI OSEBI ODGOVORNE ZA
NOBENO POSREDNO, POSLEDICNO, EKSEMPLARICNO, KAZENSKO, VECKRATNO, NAKLJUCNO
ALI POSEBNO SKODO, IZGUBLJEN DOBICEK, IZGUBO PODATKOV ALI UPORABO PODATKOV,
IZGUBLJENE PRIHRANKE ALI STROSKE NABAVE NADOMESTNEGA BLAGA, KI IZHAJA 1Z TE
POGODBE, ZARADI KRSITVE POGODBE, SKODNEGA DEJANJA (VKLJUCNO Z



MALOMARNOSTJO), DELIKTA, UPORABE GRADIV UPS ALI DRUGACE, CEPRAV SO BILE
STRANKE UPS OBVESCENE O VERJETNOSTI NASTANKA TAKSNE SKODE. Z IZJEMO OMEJITEV
ODGOVORNOSTI, PODANIH V TOCKI 1.1 PRAVIC KONCNEGA UPORABNIKA IN TOCKI 8.2
SPLOSNIH DOLOCB IN POGOJEV, NE BO V NOBENEM PRIMERU ODGOVORNOST VSEH STRANK
UPS ZA KAKRSNO KOLI SKODO (NEPOSREDNO ALI DRUGACNO), KAZNI ALI 1IZGUBO, NE GLEDE
NA OBLIKO TOZBE ALI ZAHTEVKA, BODISI V ZVEZI S POGODBO, SKODNIM DEJANJEM
(VKLJUCNO Z MALOMARNOSTJO), DELIKTOM ALI S CIMER KOLI DRUGIM, SKUPAJ PRESEGLA
ZNESEK TISOC AMERISKIH DOLARJEV (1.000 USD), PRI CEMER SE ODPOVEDUJETE VSEM
ODSKODNINSKIM ZAHTEVKOM, KI PRESEGAJO TA ZNESEK.

C. V IZOGIB DVOMU IN SKLADNO Z DRUGIM ODSTAVKOM TEH SPLOSNIH
DOLOCB IN POGOJEV SE V PRIMERU, CE SE VAM TO POGODBO (RAZLICICA UTA 09072020A
PREDSTAVI VEC KOT ENKRAT, SKUPNA ZDRUZENA ODGOVORNOST STRANK UPS NE
SPREMENI NAD ZNESEK TISOC AMERISKIH DOLARIJEV (1.000 USD).

d. STEJE SE, DA SE JE STRANKA ODPOVEDALA ZAHTEVKOM, KI NISO BILI
VLOZENI V SESTIH (6) MESECIH PO PRVEM DOGODKU, K1 JE BIL VZROK ZA ZAHTEVEK.

10. Uporaba_imena_in_publiciteta: Ce ni izrecno dologeno v tej Pogodbi, se strinjate, da brez
vsakokratnega posebnega predhodnega pisnega soglasja UPS pri oglaSevanju, publiciteti ali kako drugace ne
boste uporabili imena Strank UPS (med drugim United Parcel Service of America, Inc.) ali katerega koli
partnerja ali usluzbenca Strank UPS oziroma katerega koli trgovskega imena, blagovne znamke, trzne podobe
ali njene simulacije, ki so last Strank UPS.

11. Obvestila: Ce ni posebej doloéeno v tej Pogodbi, bodo vsa obvestila, zahteve ali drugi dopisi, ki so
zahtevani ali dovoljeni po tej Pogodbi, v pisni obliki, dostavljeni pa bodo, kot sledi:

Ce ste posiljatelj Vi: z osebno dostavo, dostavo UPS Next Day Air® (3teje se, da obvestilo zaéne veljati en
delovni dan po odpremi); po faksu ali telefaksu, ¢e poSiljatelj prejme potrdilo o prenosu (Steje se, da obvestilo
zacne veljati na dan prejema potrdila) ali s priporo¢eno poSto z zahtevano povratnico in vnaprej placano
postnino (Steje se, da obvestilo zacne veljati na deseti delovni dan po oddaji na posto) na naslov UPS, 35
Glenlake Parkway, Atlanta, Georgia 30328, za: UPS Legal Department, faks: (404) 828-6912; in

Ce je posiljatelj UPS: na kateri koli nagin, ki Vam je na voljo, ter po elektronski posti (Steje se, da obvestilo
zacne veljati na dan prenosa); na naslov, e-postni naslov ali §tevilko faksa, kot je na voljo iz (1) vasih vpisnih
podatkov za Tehnologijo UPS, kot so posredovani podjetju UPS, (2) Racuna UPS, ki ga uporabljate s
Tehnologijo UPS, ali (3) ¢e se ne uporabita zgornji mozZnosti (1) ali (2), potem po primernosti na naslov, e-
postni naslov ali Stevilko faksa, ki ste ga kako drugace posredovali podjetju UPS.

Vsaka pogodbenica lahko spremeni svoj naslov, e-postni naslov ali $tevilko faksa, ¢e o tem pisno obvesti drugo
pogodbenico trideset (30) dni vnaprej.

12. Razno

12.1.  Neodvisne pogodbenice: Pogodbenice so neodvisne in niéesar v tej Pogodbi si ni mogode razlagati,
kot da vzpostavlja zaposlitveno ali agencijsko razmerje, partnerstvo in/ali skupno nalozbo med pogodbenicama.
Nobeni pogodbenici se ne podeljuje nikakr$nih pravic ali pooblastil, ki bi predpostavljala ali vzpostavljala
kakr$no koli izrecno ali implicitno obveznost za drugo pogodbenico ali v njenem imenu oziroma bi kakor koli
zavezovala drugo pogodbenico.

12.2. Odpoved: Nobena odpoved nobenega dolodila te Pogodbe ali katere koli pravice ali obveznosti katere
koli pogodbenice po tej Pogodbi ne bo veljavna, razen skladno z listino, podpisano s strani pogodbenice ali
pogodbenic, ki se odpovedujejo skladnosti, vsaka tovrstna odpoved pa bo veljala le v specificnem primeru in za
specificen namen, naveden v tovrstnem pisanju.

12.3.  Lodljivost dolo¢il: Po zakonu imate nekatere pravice, ki se ne dajo omejiti s pogodbo, kot je ta. Ta
Pogodba nima nobenega namena omejevati teh pravic. Ce se ugotovi, da je kateri koli del te Pogodbe
neveljaven ali neizvr$ljiv, preostali del ostane v celoti veljaven in u¢inkuje v najve¢jem obsegu, ki ga dovoljuje
veljavna zakonodaja.




12.4.  Prenos: Te Pogodbe, vklju¢no z vsemi pravicami, licencami ali obveznostmi po tej Pogodbi, ne smete
prenesti na katero koli drugo Osebo ali subjekt brez predhodnega pisnega soglasja UPS. UPS lahko prenese,
delegira ali dodeli vso Pogodbo ali kateri koli njen del ali katere koli pravice po tej Pogodbi kateremu koli ¢lanu
Strank UPS, ne da bi bila potrebna kakr$na koli odobritev ali soglasje z Vase strani. Za te namene “Prenos”
vkljucuje, vendar ni omejen na kakr$no koli zdruzitev ali prodajo vseh ali skoraj vseh sredstev pogodbenice, ki
prenasa, ali kateri koli prenos te Pogodbe ali katerega koli njenega dela po zakonu ali kako drugace oziroma na
kakr$no koli prodajo ali drugo dodelitev tridesetih odstotkov (30 %) ali ve¢ glasovalnih pravic/delezev
pogodbenice, ki prenasa, oziroma njenega nadzora. V primeru katerega koli dovoljenega Prenosa te Pogodbe bo
ta Pogodba zavezujoa in bo sluzila vsaki pogodbenici in njihovim ustreznim pravnim naslednikom in
dovoljenim prejemnikom.

12.5. Davki: Kakr$na koli nadomestila, ki se placajo po tej Pogodbi, ne vkljucujejo nobenih davkov in
pristojbin (kar med drugim vkljucuje vse veljavne davéne odtegljaje in DDV ali kateri koli drug davek ali
pristojbino), ki jih nalozi kateri koli ustanovljeni dav¢ni organ na podlagi nadomestil, ki se placajo podjetju UPS
po tej Pogodbi. Za izra¢un in placilo vseh tovrstnih davkov boste izkljuéno odgovorni ustreznemu davénemu
organu, pri tem pa pri tak§nem placilu davka ne boste zmanj$ali zneska nadomestil, ki jih treba placati.

12.6.  Veljavno pravo, pristojnost in jezik: To Pogodbo in vsak zahtevek, primer ali sporno zadevo, Ki
izhajajo iz te Pogodbe ali je v povezavi z njo (bodisi pri kritvi pogodbe, $kodnem dejanju ali drugace), urejajo
zakoni Zvezne drzave New York brez (1) njenih kolizijskih nacel; (2) Konvencije Zdruzenih narodov o
pogodbah o mednarodni prodaji blaga; (3) Konvencije o zastaranju terjatev na podro¢ju mednarodnega nakupa
in prodaje blaga iz leta 1974; in (4) Protokola, ki spreminja Konvencijo iz leta 1974, sklenjenega na Dunaju, 11.
aprila 1980. Pogodbenici izjavljata, da sta zahtevali, da se ta Pogodba in vsi dokumenti, ki se nanasajo nanjo,
bodisi sedanji ali prihodnji, sestavijo samo v angleSkem jeziku. Les parties déclarent qu'elles exigent que cette
entente et tous les documents y afférents, soit pour le présent ou [’avenir, soient rédigés en langue anglaise
seulement. Razen, kadar to zahteva lokalna zakonodaja, je skladno z veljavno sklenitvijo zavezujoce pogodbe
merodajni jezik te Pogodbe anglescina, vsak prevod, ki ga prejmete, pa se vam posreduje izkljucno za Vase
lazje razumevanje. Vsa korespondenca in komunikacija med Vami in podjetjem UPS v okviru te Pogodbe mora
biti v angleskem jeziku. Ce ste si ogledali to Pogodbo s spletnim prikazom prevedene razlidice te Pogodbe v
jeziku, ki ni ameriSka angleScina, si lahko razli¢ico te Pogodbe v ameriski angles¢ini ogledate na
https://www.ups.com/assets/resources/media/en_US/UTA.pdf. IZKLJUCNO PRISTOJNOST ZA KATERI
KOLI ZAHTEVEK, PRIMER ALI SPORNO ZADEVO, Kl 1ZHAJAJO 1Z TE POGODBE ALI V
POVEZAVI Z NJO (BODISI PRI KRSITVI POGODBE, SKODNEM DEJANJU ALI DRUGACE), BO
IMELO ZVEZNO ALI DRZAVNO SODISCE V ATLANTI V GEORGII, POGODBENICI PA SE
STRINJATA S TAKSNO IZKLJUCNO PRISTOJNOSTJO IN SE NEPREKLICNO ODPOVEDUJETA
KAKRSNI KOLI OBRAMBI NA PODLAGI ODSOTNOSTI PRISTOJNOSTI IN PERSONAM,
NEUSTREZNEGA KRAJA ALI NEPRIMERNEGA PRISTOJNEGA MESTA. Ne glede na zgoraj
navedeno lahko Pogodbenice, ¢e so potrebni nadaljnji loceni ali pomozni postopki na drugem sodiscu v ZDA ali
tujini, da se izvrSi sodba sodiS¢a v Atlanti v Georgiji, ali drugace, kot je potrebno, da se zagotovi popolno
oprostitev in celovito razreSitev vseh spornih zadev, sprozijo tovrstne poznejse locene ali pomozne postopke na
katerem koli sodiscu v ZDA ali tujini, Pogodbenici pa se strinjata z neizklju¢no pristojnostjo takSnega sodisca in
se odpovedujeta vsaki obrambi na podlagi odsotnosti pristojnosti in personam, neustreznega kraja ali
neprimernega pristojnega mesta. Ne glede na morebitne nasprotne dolocbe v tej Pogodbi bo podjetje upraviceno
do zacasne oprostitve ali zacasnih pravnih sredstev pred katerim koli sodi§¢em, ki ima pristojnost. Strinjate se s
sprejemljivostjo racunalniskih zapisov in elektronskih dokazov pri katerem koli sporu v zvezi s to Pogodbo. V
izogib dvomu se bodo dolocila o reSevanju sporov iz katere koli pogodbe, ki jo sklenete s ¢lanom Oseb UPS in
se nanas$a na storitve UPS, kar denimo vkljucuje veljavne Dolo¢be in pogoje UPS za prevoz/storitev, uporabila,
kadar takina dolo¢ila zadevajo kakrSen koli zahtevek ali sporno zadevo. GLEJTE TOCKO 12.15 IN
PRILOGO B ZA ODSTOPANJA OD TE POGODBE ZA POSAMEZNO DRZAVO, CE STE REZIDENT
ENE OD NASLEDNJIH DRZAV ALI OZEMELJ OZIROMA JE V NJIH VAS SEDEZ: BANGLADES,
INDONEZIJA, IZRAEL, ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE ALI PORTORIKO.

12.7.  Visja sila: Nobena pogodbenica pri tej Pogodbi ne bo odgovorna za neizpolnitev katere koli od svojih
obveznosti po tej Pogodbi oziroma za kakr$no koli Skodo, ¢e tak$no neizpolnitev povzroéi kateri koli razlog, ki
presega razumen nadzor, kar med drugim vkljucuje vsako naravno Katastrofo, stavko ali spor, industrijske
motnje, nujno uredbo vlade, kuzno bolezen, epidemijo, pandemijo, izbruhe nalezljive bolezni ali drugo
javnozdravstveno krizo, vkljuéno med drugim s karanteno ali drugimi omejitvami zaposlenih, ne glede na to, ali
ustrezni pristojni organ(-i) za tak dogodek uradno razglasi(-jo), da je epidemija, pandemija ali podobno, sodni
ali vladni ukrep, nujne predpise, sabotazo, nerede, vandalizem, elektronsko napako, vec¢je napake racunalniske
strojne ali programske opreme, zamude pri dostavah, dejanja tretjih oseb ali teroristi¢no dejanje.


https://www.ups.com/assets/resources/media/en_US/UTA.pdf

12.8.  Pravnasredstva: Vsa pravna sredstva, dologena v tej Pogodbi, so neizkljuéna.

12.9.  Skladnost z zakoni: Vsaka pogodbenica bo v povezavi s svojim delovanjem po tej Pogodbi strogo
upostevala vse veljavne zakone, razsodbe in predpise ter ne bo sprejemala nobenih ukrepov, zaradi katerih bi
druga pogodbenica krsila kakr$ne koli zakone, razsodbe ali predpise, ki se nanasajo nanjo, po potrebi vkljucno z
Vami kot pridobiteljem licence, ki vlaga to Pogodbo pri vladnem organu. Specificno potrjujete, da lahko
Gradiva UPS, posredovana po tej Pogodbi, vsebujejo funkcijo Sifriranja. Potrjujete in se strinjate, da s
prenosom, uvozom ali uporabo Gradiv UPS v kateri koli drzavi ali ozemlju zunaj Zdruzenih drzav vi, in ne
podjetje UPS, prevzemate popolno odgovornost za skladnost z vsemi zakoni in predpisi tiste drzave ali ozemlja,
kar med drugim vkljucuje vse zakone in predpise, ki urejajo uvoz, uporabo, distribucijo, razvoj ali prenos
Sifrirne programske opreme ali tehnologije in vse zahteve glede registracije ali licenciranja v zvezi s tem.

12.10. Podatkovne prakse: Za izvedbo storitev prevzema in dostave ter v povezavi z VaSo uporabo Tehnologije
UPS podjetje za dostavo paketov UPS v Vasi jurisdikciji, katerega ime in naslov je mogoce najti pod moznostjo
“Contact UPS” (Stopite v stik z UPS) na Spletnem mestu UPS za Vago jurisdikcijo (v nadaljevanju: Dostavno
podjetje UPS), zhira, obdeluje in uporablja osebne podatke. UPS Market Driver, Inc., 35 Glenlake Parkway, N.E.,
Atlanta, Georgia, ZDA 30328 in druge Stranke UPS lahko prejmejo osebne podatke in jih uporabljajo kot je opisano
v tej Pogodbi.

Stranke UPS obdelujejo osebne podatke skladno z veljavnimi zakoni o varstvu podatkov. Ne da bi omejevali
moznost UPS, da zbira, uporablja, obdeluje ali razkriva osebne podatke, kot dovoljuje veljavna zakonodaja, se
strinjate, da lahko UPS ali druge Osebe UPS z vsega sveta (i) zbirajo, uporabljajo, obdelujejo ali razkrivajo
osebne podatke, ki ste jih posredovali, za namene (v nadaljevanju: Nameni), ki vkljucujejo zagotavljanje
storitev, izdelkov in podpore UPS; obdelavo Vasih placil, zahtevkov, zahtev in Racunov UPS; komuniciranje z
Vami ter posredovanje podatkov sledenja posiljke in informacij o posebnih dogodkih, anketah, nagradnih igrah,
ponudbah, promocijah, izdelkih in storitvah; izvajanje oglasevanja, ki je prilagojeno Vasim interesom; vodenje,
vrednotenje, varovanje in izboljSevanje poslovanja UPS; omogocanje Vase uporabe blogov UPS in druzbenih
medijev; izvajanje analiz podatkov; spremljanje in prijavo tezav s skladnostjo, vkljuéno s prepoznavanjem in
za$cito pred nezakonito ali nedopustno dejavnostjo, zahtevki ali drugimi obveznostmi; izvajanje, uveljavljanje
in obrambo pravnih zahtevkov in zagotavljanje skladnosti s politikami in pravnimi obveznostmi UPS ter (ii) da
lahko osebne podatke, ki ste jih posredovali, prenesejo v drzavo, ki ni drzava, kjer je bila Posiljka oddana. Prav
tako se strinjate, da lahko podjetje UPS deli osebne podatke, ki ste jih posredovali, s tretjimi osebami, vklju¢no s
ponudniki storitev, povezanimi druzbami, preprodajalci, skupnimi trzenjskimi partnerji, fransizojemalci, Vasimi
stiki na VaSo zahtevo, vladnimi agencijami in drugimi tretjimi osebami, kot so posiljatelji, naslovniki ali tretji
pla¢niki in prejemniki (v nadaljevanju skupno imenovani: Prejemniki). Podjetje UPS lahko tudi uporabi ali
razkrije osebne podatke, ki ste jih posredovali, v povezavi z izpolnjevanjem pravne obveznosti, prostovoljnim
sodelovanjem z organi pregona ali drugimi javnimi ali vladnimi organi, da prepreci skodo ali izgubo v povezavi
z domnevno ali dejansko nezakonito ali nedopustno dejavnostjo in v primeru, ¢e UPS v celoti ali delno proda ali
prenese svoje poslovanje ali sredstva. Podjetje UPS ni odgovorno za prakse varovanja zasebnosti mest, lokacij,
platform ali storitev, ki niso v okviru podjetja UPS.

Izjavljate in jamcite podjetju UPS, da v trenutku, ko Vi ali Vas$i usluzbenci, zastopniki ali podizvajalci (v
nadaljevanju: Osebe posiljatelja) posredujete osebne podatke Dostavnemu podjetju UPS, velja naslednje: (1) da
so Osebe posiljatelja zbrale osebne podatke zakonito in imajo pravico in pooblastilo, da posredujejo osebne
podatke Osebam UPS za vse vrste uporabe, dovoljene po Tocki 12.10 teh Splosnih dolocb in pogojev; (2) da ste
skladno z veljavno zakonodajo Vi ali druga Oseba posiljatelja obvestili vsakega posameznika, ki ga
identificirajo osebni podatki (vkljuéno z vsemi naslovniki paketov), da bo podjetje UPS obdelovalo osebne
podatke tako, kot dovoljuje ta To¢ka 12.10 in za vse dodane namene, ki jih je lahko UPS sprejel, in veljajo v
casu posiljanja, da UPS lahko posreduje osebne podatke zgoraj navedenim Prejemnikom in da se lahko osebni
podatki prenesejo v drzave ali na ozemlja, ki niso drzava ali ozemlje, v kateri so Osebe UPS prvotno zbrale
podatke (te drzave ali ozemlja morda nimajo enakih zakonov o varstvu podatkov kot drzava ali ozemlje, v kateri
ste prvotno posredovali podatke); in (3) da ste skladno z zakonodajo Vi pridobili informirano in specifi¢no
soglasje katerega koli naslovnika ali prejemnika paketa, da podjetjie UPS lahko posilja e-postna in druga
obvestila, povezana z dogovorjenimi storitvami posiljanja.

Poleg tega se strinjate s prejemanjem telefonskih klicev in besedilnih sporoéil, ki niso namenjeni trzenju in se
nana$ajo na storitve prevzema in dostave podjetja UPS (kar med drugim vkljucuje izterjavo po telefonu in z
besedilnimi sporocili), ki se izvajajo s strani podjetja UPS ali v njegovem imenu na kakrSno koli mobilno
telefonsko Stevilko, dodeljeno vasemu racunu. Razumete in se strinjate, da so lahko takSna besedilna sporocila
ali klici predhodno posneti in/ali dostavljeni prek sistema za samodejno klicanje po telefonu in da lahko za Vas



sprejem tak$nih klicev in besedilnih sporoc¢il na mobilni telefonski §tevilki veljajo cene VaSega mobilnega
operaterja za prenos sporo€il in podatkov. Razumete in se strinjate, da bodo vse telefonske Stevilke, ki jih
posredujete podjetju UPS, resnicne, pravilne, veljavne in popolne, Vi pa boste takoj posodobili vsako tak$no
Stevilko, kot je potrebno, da ostane resni¢na, pravilna, veljavna in popolna.

12.11. Neizkljuénost: Nicesar v tej Pogodbi se ne bo razlagalo, kot da preprecuje ali prepoveduje podjetju
UPS, da bi na kakrSen koli naéin sklepalo podobne dogovore s katero koli drugo Osebo ali neposredno
poslovalo oziroma sklepalo pogodbe s skupnimi strankami pogodbenic.

12.12. Celotna pogodba; Sprememba: Ta Pogodba predstavlja celoten sporazum in dogovor med
pogodbenicama v zvezi z vsebino te Pogodbe in nadomesca vse (1) predhodne ali so¢asne izjave, sporazume in
dogovore, povezane z njo, in (2) vse predhodne razli¢ice Pogodbe o Tehnologiji UPS med podjetjem UPS in
Vami, od katerih so vse zdruZene v tej Pogodbi. Tak$na zdruzitev ne bo veljala za Programsko opremo.
Pogodba o Tehnologiji UPS, ki je veljavna v ¢asu, ko prejmete posamezno razli¢ico Programske opreme, bo
vsakokrat urejala Vaso uporabo taksne razli¢ice Programske opreme. Vsaka Pogodba o tehnologiji podjetja
med podjetjem UPS in Stranko, bodisi sklenjena pred datumom te Pogodbe ali po njem, bo nadomestila to
Pogodbo. Vsaka Pogodba o Tehnologiji UPS med podjetjem UPS in Vami, katere razli¢ica je novejSa od
Razlic¢ice UTA09072020A, bo nadomestila to Pogodbo. Nadomes¢anje katere koli predhodne pogodbe ne bo
skraj$alo pravic podjetja UPS, ki jih ima do Vas, zaradi kakr$ne koli krsitve taksne predhodne pogodbe pred
datumom te Pogodbe. Ta Pogodba se lahko preoblikuje ali spremeni le s pisnim dokumentom, ki ga podpisejo
pooblasceni predstavniki pogodbenic te Pogodbe, pod pogojem da lahko UPS preoblikuje Pravice konc¢nega
uporabnika skladno s To¢ko 10.2 Pravic konénega uporabnika, Gradiva UPS in Tehnologijo UPS pa skladno s
Tocko 4.2 teh Splosnih dolo¢b in pogojev. Pisni dokument z elektronskimi podpisi ne izpolnjuje pogojev za
preoblikovanje ali spremembo Pogodbe.

12.13. Odpoved: Obvestila Evropske unije. Ce ste rezident katere koli drzave v Evropski uniji in/ali
Evropski gospodarski skupnosti, vklju¢no z Zdruzenim kraljestvom, ne glede na to, ali bo ostala v Evropski
uniji, oziroma je v kateri koli od njih Vas sedez, se odpovedujete vsem obvestilom, seznanitvam in potrditvam,
ki se nanasajo na sklepanje pogodb z elektronskimi sredstvi, ki so lahko zahtevana skladno s ¢leni 10(1), 10(2),
11(1) in 11(2) Direktive EU 2000/31/ES, kot je implementirana v Vasi jurisdikciji (vkljuéno z Zdruzenim
kraljestvom, ki se lahko zahteva z enakovrednimi dolo¢bami predpisov (Direktiva ES) o elektronskem trgovanju
iz leta 2002, ki se lahko po izstopu ZdruZzenega kraljestva iz Evropske unije obcasno spremenijo ali
nadomestijo) v zvezi z VaSo uporabo Tehnologije UPS. V obsegu, v katerem imate zakonsko pravico, da
odstopite od te Pogodbe v prvih §tirinajstih (14) dneh po VaSem sprejemu, se izrecno odpovedujete 14-dnevni
pravici do odstopa v zameno za to, da Vam podjetje UPS da Tehnologije UPS na voljo takoj po sklenitvi te
Pogodbe.

12.14. OBVESTILO: Obdelava osebnih podatkov skladno z Obvestilom o zasebnosti podjetja UPS. S
tem potrjujete, da se lahko osebni podatki obdelujejo, kot je doloceno v Tocki 12.10 Splosnih dolocb in pogojev.
Prav tako se strinjate, da ste v primerih, ko ste naslovnik ali prejemnik paketov, prejeli obvestilo in soglasje v
zvezi z obdelavo in uporabo osebnih podatkov, kot je opisano v Tocki 12.10 Splo$nih dolo¢b in pogojev.

12.15. Doloébe za posamezno driave. Ce ste rezident ene od spodaj navedenih drzav ali ozemelj oziroma je
v njej Va$ sedez, dolocbe Priloge B veljajo za Vas. V primeru nasprotja ali dvoumnosti med katerim koli
dolocilom, navedenim v jedru teh Splosnih dolo€b in pogojev, in katerim koli dolocilom v Prilogi B, dolo¢ilo iz
Priloge B prevlada, ¢e Priloga B velja za Vas.

a. Bahrajn, Kuvajt, Oman, Katar, Savdska Arabija, ZAE, Jordanija, Tunizija, Alzirija, Dzibuti, Irak,
Libanon, Libija, Maroko in Mavretanija (v nadaljevanju: BliZznjevzhodne drzave).

b. Banglades, Indonezija, Izrael, Zdruzene drZzave Amerike in Portoriko.



PRILOGA A
POJASNILA - SPLOSNE DOLOCBE IN POGOJI

Povezane osebe so tretje osebe, ki nadzorujejo Osebo, so pod njenim nadzorom ali pod skupnim nadzorom z
njo, bodisi neposrednim ali posrednim. Za namene tega pojasnila izraz ‘“nadzor” (vklju¢no s sorodnima
pomenoma, izrazoma “pod nadzorom” in “pod skupnim nadzorom z’) pomeni neposredno ali posredno posest
sposobnosti usmerjanja ali vplivanja na usmerjanje vodenja in politik subjekta, bodisi prek lastniStva
vrednostnih papirjev z glasovalnimi pravicami, z zaupanjem, dogovorom o vodenju, pogodbo ali drugace.

Pogodba je definirana v drugem odstavku teh Splosnih dolo¢b in pogojev.

Drugacde zaracunane poSiljike so posiljke, oddane Osebam UPS v VaSem imenu s strani druge Osebe, pri
cemer se za takSne posiljke obremeni Vas Racun UPS.

Prenos je definiran v tocki 12.4 Splosnih doloc¢b in pogojev.

Ponudnik storitve podatkov za fakturiranje pomeni ponudnika storitev tretje osebe, (1) ki ste ga najeli, da za
Vas zagotavlja storitve za zakljuc¢ek Cikla fakturiranja Stranki in (2) ki ste ga podjetju UPS navedli za Vas
prevzem Podatkov za fakturiranje prek Sistemov UPS z odobreno metodo varnega prenosa, ki jo podjetje UPS
lahko obc¢asno spremeni skladno s to Pogodbo.

Zaupne informacije so vse informacije ali gradivo razen Poslovnih skrivnosti, ki so vredne za podjetje UPS in
obi¢ajno niso znane tretjim osebam oziroma jih UPS pridobi od katere koli tretje osebe (kar med drugim
vkljucuje Osebe UPS), ki jih podjetje UPS obravnava kot lastniSke, ne glede na to ali so v lasti UPS ali ne.
Zaupne informacije bodo vkljucevale Informacije. Zaupne informacije ne bodo vkljuéevale informacij, za
katere lahko dokazete, da so: (1) Vam bile znane v Casu prejema s strani UPS, zanje pa ne velja noben drug
sporazum o nerazkrivanju med pogodbenicami; (2) zdaj oziroma v nadaljevanju postale splo§no znane javnosti
brez Vase krivde; (3) drugace zakonito in neodvisno razvite z VaSe strani brez sklicevanja na Zaupne
informacije; ali (4) zakonito pridobljene z Vase strani od tretjih oseb brez obveznosti v zvezi z zaupnostjo.

Stranka je definirana v tretjem odstavku teh Splosnih dolo¢b in pogojev.

Skoda pomeni vse zahtevke, izgube, $kodo, razsodbe, sodbe ter stroske in izdatke (kar med drugim vkljuduje
odvetniske honorarje).

Pravice konénega uporabnika so dokument, ki je na voljo na
<https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/EUR_SL.pdf>.

Splosne doloc¢be in pogoji so ta dokument.

Dohodne posiljke so posiljke, oddane Osebam UPS za dostavo do Vas.

Informacije so informacije, zagotovljene iz Sistemov UPS, (i) povezane s storitvami, ki jih zagotavljajo Osebe
UPS, ali (ii) ustvarjene v povezavi z Vasim posiljanjem z Osebami UPS, kar med drugim vkljuc¢uje Oddane
posiljke.

Politike _glede  Informacij in __ Siroke rabe so dokument, ki je na wvoljo na
<https://www.ups.com/assets/resources/media/en GB/IGUP_SL.pdf>.

BliZznjevzhodne drZave so definirane v Toc¢ki 12.15 Splosnih dolo¢b in pogojev.
Odhodne posiljke so posiljke, oddane Osebam UPS z Vase strani.

Dovoljeno ozemlje uporabe za katero koli Tehnologijo UPS pomeni tiste drzave in ozemlja, ki so povezane
s taksno Tehnologijo UPS v Prilogi C Pravic kon¢nega uporabnika.

Oseba pomeni katerega koli posameznika, korporacijo, druzbo z omejeno odgovornostjo, partnerstvo, skupno
podjetje, zdruZenje, delnisko druzbo, koncern, nekorporativno podjetje ali drug pravni subjekt.


https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/EUR_SL.pdf
https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/IGUP_SL.pdf

Nameni so definirani v Tocki 12.10 Splo$nih dolo¢b in pogojev.
Prejemniki so definirani v Toc¢ki 12.10 Splo$nih dolo¢b in pogojev.

Prepovedano ozemlje uporabe pomeni tiste drzave in ozemlja, za katere velja celovit program gospodarskih
sankcij, ki ga izvaja Urad za nadzor nad tujimi sredstvi (OFAC) pri Ministrstvu ZDA za finance, ali katera koli
druga splosna prepoved v zvezi zuporabo, izvozom ali ponovnim izvozom Tehnologije UPS skladno
s sankcijami ZDA ali zakoni za nadzor nad izvozom. Drzave ali ozemlja, za katere velja embargo ali sankcije
OFAC, se lahko kadar koli zamenjajo. Samo za VaSo laZjo uporabo naslednje povezave zagotavljajo
informacije 0 taksnih drzavah ali ozemljih: https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/Programs/Pages/Programs.aspx in
https://www.bis.doc.gov/complianceandenforcement/liststocheck.htm.

Ponudnik storitev je definiran v tretjem odstavku Splo$nih dolo¢b in pogojev.

Usluzbenec Ponudnika storitev je definiran v tretjem odstavku Splo$nih dolo¢b in pogojev.

Osebe posiljatelja so definirane v Tocki 12.10 Splosnih dolo¢b in pogojev.

Programska oprema pomeni tiste elemente Tehnologije UPS, ki (i) so programska oprema in Vam jih UPS
zagotovi skladno s to Pogodbo (z izjemo vzor¢ne racunalniske kode programske opreme) in vso povezano
Tehniéno dokumentacijo ter (ii) vse njene Posodobitve v obsegu, ki Vam jih UPS zagotovi v okviru te Pogodbe.

Podporne storitve so definirane v To¢ki 5.1 Splo$nih dolo¢b in pogojev.

Podporna programska oprema je definirana v Tocki 5.1 Splosnih dolo¢b in pogojev.

Ponudniki Podpore so definirani v To¢ki 5.1 Splo$nih dolo¢b in pogojev.

Tehni¢na dokumentacija skupno pomeni vso dokumentacijo in/ali vzoréno racunalnisko kodo programske
kode glede Tehnologije UPS ali Znakov UPS, ki Vam jih po tej Pogodbi zagotavlja UPS oziroma Vam jih daje
na voljo.

Oddana posiljka je posiljka, ki je bila oddana (i) z Vase strani ali za Vas Strankam UPS za dostavo ali (ii) s
strani tretje osebe Strankam UPS za dostavo Vam, in je lahko Odhodna posiljka, Drugace zaraunana posiljka
ali Dohodna posiljka.

Obdobje veljavnosti je definirano v Toc¢ki 6.2 Splosnih dolocb in pogojev.

Poslovna skrivnost pomeni vsako informacijo podjetja UPS ali informacijo, ki jo je podjetje UPS pridobilo od
tretje osebe (kar med drugim vkljucuje Stranke UPS), ni splo$no znana javnosti oz. ji ni na voljo, (1) ¢rpa
dejansko ali potencialno gospodarsko vrednost iz dejstva, da ni sploSno znana drugim osebam, ki lahko
pridobijo gospodarsko vrednost iz njenega razkritja ali uporabe, oziroma je te ne morejo zlahka ugotoviti z
ustreznimi sredstvi, in (2) je predmet prizadevanj za ohranitev njene tajnosti, ki so razumni glede na okolis¢ine.

Posodobitve bodo pomenile vzdrzevanje, popravke napak, spremembe, posodobitve, izboljsave ali revizije
Gradiv UPS.

UPS pomeni UPS Market Driver, Inc.
Racun UPS pomeni kateri koli raun za posiljanje, ki Vam ga dodeli ¢lan Stranke UPS, kar med drugim
vkljucuje tiste raune, ki so dodeljeni uporabnikom posiljanja prek UPS.com in znani kot “zaasni racuni” in

racuni za posiljanje UPS Freight.

Zbirke podatkov UPS so zbirke podatkov lastniskih informacij, povezanih s storitvami posiljanja Strank UPS
in distribuiranih s Programsko opremo ali za uporabo s Programsko opremo.

Dostavno podjetje UPS je definirano v Tocki 12.10 Splosnih dolo¢b in pogojev.
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Znaki UPS pomenijo besedni znak “UPS”, kot je prikazan pri razli¢nih registracijah blagovnih znamk, kar med
drugim vkljucuje $t. Registracije blagovne znamke ZDA 966724, in znak “UPS & Stylized Shield Device”, kot
je prikazan spodaj in pri razli¢nih registracijah blagovnih znamk, kar med drugim vkljucuje $t. Registracije
blagovne znamke ZDA: 2867999, 2965392, 2973108, 2978624 in 3160056 ter St. Registracije znamke
Skupnosti 3107026, 3107281 in 3106978.

®

Gradiva UPS skupno pomenijo Tehnologijo UPS, Zbirke podatkov UPS, Tehni¢no dokumentacijo,
Informacije, Programsko opremo, Znake UPS in Sisteme UPS.

Stranke UPS pomenijo podjetje UPS in obstojece Povezane osebe in njihove posamezne delnicarje, usluzbence,
direktorje, zaposlene, zastopnike, partnerje, tretje dobavitelje in tretje dajalce licenc.

Sistemi UPS so ra¢unalniski in omreZni sistemi UPS, do Kkaterih se dostopa s Tehnologijo UPS.

Tehnologija UPS pomeni tiste izdelke, ki so navedeni v Prilogi B Pravic konénega uporabnika.

Izraz Vi je definiran v tretjem odstavku te Pogodbe.
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PRILOGA B
SPREMEMBA SPLOSNIH DOLOCB IN POGOJEV ZA POSAMEZNO DRZAVO
Ce ste rezident ene od drzav ali ozemelj, opredeljenih v Tocki 12.15 Splosnih dolo¢b in pogojev, oziroma je v
eni oziroma enem od njih Vas sedez, naslednje dolo¢be nadomes$c¢ajo oziroma spreminjajo navedene dolocbe
Splosnih dolocb in pogojev. Vse dolocbe Splosnih dolocb in pogojev, ki jih ta dopolnila ne spremenijo,

ostanejo nespremenjene in v veljavi.

1. BliZznjevzhodne drZave, BangladeS, Indonezija, Izrael, ZDA in Portoriko.

1.1 Geografski obseg in veljavnost

a. Jamcite in izjavljate, da ste rezident ene od naslednjih drzav oziroma je v eni od njih Vas
sedez: Bliznjevzhodne drzave, Banglades, Indonezija, Izrael, Zdruzene drzave Amerike ali Portoriko.

b. Na podlagi Tocke 1.1(a) te Priloge B zgoraj se Vi in UPS strinjate, da boste spremenili
Splosne doloc¢be in pogoje, kot so doloceni spodaj v Tocki 1.2 te Priloge B.

C. Razen v obsegu dopolnil, kot je podano v tej Prilogi, bodo Splosne dolocbe in pogoji
(vkljuéno z njihovimi Prilogami) ostale v celoti veljavne in bodo ucinkovale, dokler se ne izte¢e njihova
veljavnost ali prenehajo veljati, in bodo odrazale celoten dogovor med Vami in UPS glede vsebine te Priloge.
Ce so katera koli dolo¢ila te Priloge B neskladna s Splo$nimi dolo¢bami in pogoji, potem dolo¢be te Priloge B
urejajo le predmet neskladnosti.

d. Ob upostevanju obljub in medsebojnih zavez pogodbenic se Vi in UPS strinjate, da bodo
Splosne dolo¢be in pogoji spremenjeni, kot je dolo¢eno spodaj v Tocki 1.2 te Priloge B.

1.2 Spremembe

a. Ce ste rezident ene od Bliznjevzhodnih drzav, Bangladesa, Indonezije ali Izraela oziroma je v
eni od njih Vas sedez, bo Toc¢ka 9 Splosnih dolo¢b in pogojev izbrisana v celoti in zamenjana z naslednjo:

“0. Omejitev odgovornosti
9.1 Razen kot je izrecno navedeno v Tocki 9.2:
a. ne bodo Stranke UPS v nobenih okoli§¢inah nosile nobene odgovornosti za kakr$no

koli Skodo, ki jo lahko utrpi Stranka (ali katera koli oseba, ki vlozi zahtevek prek kritja ali pod
kritiem Stranke), ne glede na to, ali jo je utrpela neposredno ali posredno oziroma ali je ta
takojSnja ali posledi¢na, bodisi izhaja iz pogodbe, Skodnega dejanja (vkljuéno z
malomarnostjo) ali kakor koli drugace, in ki spada v eno od naslednjih kategorij:

i. posebna Skoda, Geprav so Stranke UPS seznanjene z okolis¢inami, v katerih tak$na
posebna Skoda lahko nastane;

ii. izguba dobicka;
iii.  izguba pric¢akovanih prihrankov;
iv.  izguba poslovne priloZnosti;
v. izguba dobrega imena;
vi.  stroSek nabave nadomestnega blaga, ki izhaja iz te Pogodbe;

vii.  izguba ali poskodovanje podatkov ali uporaba podatkov.
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b. skupna odgovornost Strank UPS, bodisi v zvezi s pogodbo, Skodnim dejanjem
(vkljuéno z malomarnostjo) ali kako drugace in bodisi v povezavi s to Pogodbo ali katero koli
pogodbo o Skodnem zavarovanju, ne bo v nobenih okolis¢inah skupno presegla vsote tiso¢
ameriskih dolarjev (1.000 USD); in

C. soglasate, da se pri sklepanju te Pogodbe ta bodisi ni opirala na kakr$ne koli pisne ali
ustne izjave katere koli vrste ali katere koli osebe razen tistih, ki so izrecno opredeljene v tej
Pogodbi, bodisi (Ce se je opirala na katere koli pisne ali ustne izjave, ki niso izrecno
opredeljene v tej licenci) ne bo imela nobenega pravnega sredstva v zvezi s takSnimi izjavami,
v vsakem primeru pa Stranke UPS ne bodo imele nobene odgovornosti v kakr$nih koli
okolis¢inah drugace kot v skladu z izrecnimi dolo¢bami te Pogodbe.

9.2 Izjeme v Tocki 9.1 bodo veljale za najvecji obseg, dovoljen z veljavno zakonodajo,
vendar pa Stranke UPS ne izkljucujejo odgovornosti za:

a. smrt ali telesne poSkodbe, ki jih povzro¢i malomarnost Strank UPS, njihovih
usluzbencev, zaposlenih, podizvajalcev ali zastopnikov;

b. goljufijo ali goljufivo napacno prikazovanje dejstev; ali

C. katero koli drugo odgovornost, ki je ni mogoce izkljuditi z zakonom.

9.3 V izogib dvomu v primeru, ¢e se vam to pogodbo (razli¢ica UTA 09072020A)
predstavi ve¢ kot enkrat, se skupna zdruzena odgovornost Oseb UPS ne spremeni nad znesek

tiso¢ ameriskih dolarjev (1.000 USD).

9.4 Steje se, da se je oseba odpovedala zahtevkom, ki niso bili vlozeni v Sestih (6)
mesecih po prvem dogodku, ki je bil vzrok za zahtevek.”

b. Ce ste rezident ene od Bliznjevzhodnih drzav, Bangladeia, Indonezije, Izraela, ZdruZzenih
drzav Amerike ali Portorika oziroma je v eni od njih Vas sedeZ, bo Tocka 12.6 Splosnih dolo¢b in pogojev bo

izbrisana v celoti in zamenjana z naslednjo:

“12.6  Veljavno pravo in arbitraza

a. Ce ste rezident ene od Bliznjevzhodnih drzav oziroma je v njej Vas sedez, bo vsak spor,
ki izhaja iz te Pogodbe ali je v povezavi z njo, vkljuéno s kakrsnim koli vpraSanjem glede
obstoja, veljavnosti ali prenehanja, predloZzen in dokonéno razreSen z arbitrazo po
Arbitraznih pravilih Arbitraznega centra DIFC-LCIA (DIFC-LCIA Arbitration Centre),
pri Cemer se Steje, da so Arbitrazna pravila Arbitraznega centra DIFC-LCIA vkljucena v
to dolocbo s sklicevanjem nanje. Arbiter bo eden. Sedez ali kraj arbitraze bo
Mednarodni finanéni center v Dubaju (Dubai International Financial Centre). Jezik, ki se
bo uporablja pri arbitrazi, bo angles¢ina. Veljavno pravo Pogodbe bodo materialni zakoni
Anglije in Walesa. Izjavljate in jamcite, da imate pooblastilo za sklenitev pogodbe o
arbitrazi skladno s to dolo¢bo in vsakr§nim veljavnim pravom.

b. Ce ste rezident Banglade$a ali Indonezije oziroma je tam Va$ sedeZ, bo vsak spor, ki
izhaja iz te Pogodbe ali je v povezavi z njo, vkljucno s kakrSnim koli vprasanjem glede
obstoja, veljavnosti ali prenehanja, predlozen in pravnomocno razreSen z arbitrazo po
Arbitraznih pravilih Mednarodnega arbitraznega centra v Singapurju (Singapore
International Arbitration Centre), pri Cemer se Steje, da so Arbitrazna pravila
Mednarodnega arbitraznega centra v Singapurju vkljuéena v to dolo¢bo s sklicevanjem
nanje. Arbiter bo eden. Sedez ali kraj arbitraze bo Mednarodni arbitrazni center v
Singapurju (Singapore International Arbitration Centre). Jezik, ki se bo uporablja pri
arbitrazi, bo angles¢ina. Veljavno pravo Pogodbe bodo materialni zakoni Anglije in
Walesa. Izjavljate in jamcite, da imate pooblastilo za sklenitev pogodbe o arbitraZi
skladno s to dolo¢bo in vsakr$nim veljavnim pravom.

c. Ce ste rezident Izraela oziroma je tam Vas sedeZ, bo vsak spor, ki izhaja iz te Pogodbe ali
je v povezavi z njo, ali krSitev te Pogodbe, razreSen z arbitrazo skladno z Mednarodnimi
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arbitraznih pravili Izraelskega inStituta za trgovinsko arbitrazo (Singapore International
Arbitration Centre), pri cemer se Steje, da so Mednarodna arbitrazna pravila Izraelskega
inStituta za trgovinsko arbitrazo vkljucena v to dolocbo s sklicevanjem nanje. Arbiter bo
eden. Pogodbenici se prav tako strinjata, da bosta spostovali odlo¢bo in sodbo arbitra kot
dokonéno odlocitev v zvezi s takSnim sporom. Jezik, ki se bo uporablja pri arbitrazi, bo
anglesCina. Veljavno pravo Pogodbe bodo materialni zakoni Anglije in Walesa.
Izjavljate in jamcite, da imate pooblastilo za sklenitev pogodbe o arbitrazi skladno s to
dolocbo in vsakrsnim veljavnim pravom.

Ce ste rezident Zdruzenih drzav Amerike ali Portorika oziroma je tam Va3 sedeZ, se vsak
spor, ki izhaja iz te Pogodbe, ali krSitev te Pogodbe ureja, kot je dolo¢eno v Prilogi 1
(Resevanje sporov v ZDA in Portoriku), ki je prilozena tej Pogodbi.

Razen, kadar to zahteva lokalna zakonodaja, je skladno z veljavno sklenitvijo zavezujoce
pogodbe merodajni jezik te Pogodbe angles¢ina, vsak prevod, ki ga prejmete, pa se vam
posreduje izkljuno za Va$e laZje razumevanje. Vsa korespondenca in komunikacija med
Vami in podjetjem UPS v okviru te Pogodbe mora biti v angleskem jeziku. Ce ste si
ogledali to Pogodbo s spletnim prikazom prevedene razli¢ice te Pogodbe v jeziku, ki ni
ameriSka anglescina, si lahko razli¢ico te Pogodbe v ameriski anglescini ogledate na
https://www.ups.com/assets/resources/media/en_US/UTA.pdf.

Ne glede na katero koli dolocbo te Pogodbe se bodo dolocila o reSevanju sporov iz katere
koli pogodbe, ki jo sklenete s clanom Oseb UPS in se nanasa na Storitve UPS, kar denimo
vkljucuje veljavne Dolocbe in pogoje UPS za prevoz/storitev, uporabila, kadar taksna
dolocila zadevajo kakr$en koli zahtevek ali sporno zadevo.

C. Ce ste rezident ene od Bliznjevzhodnih drav, Bangladesa, Indonezije ali Izraela oziroma je v
eni od njih Va§ sedez, bo Tocka 12.16 prilozena Splosnim dolo¢bam in pogojem, kot sledi:

“12.16 Razlaga Zato Pogodbo veljajo naslednja pravila razlage:

a. Naslovi Tock in Prilog ne vplivajo na razlago te Pogodbe.

b. Oseba vkljucuje fizicno osebo, druzbo ali zasebno podjetje (bodisi ima lo¢eno pravno
osebnost ali ne).

c. Ce kontekst ne zahteva drugace, besede v ednini vkljuéujejo mnozino, besede v mnozini
pa ednino.

d. Ce kontekst ne zahteva drugade, sklicevanje na en spol vkljuduje sklicevanje na drugi
spol.

e. Steje se, da bo vsak sklic na angleski pravni izraz za katero koli tozbo, pravno sredstvo,
metodo sodnega postopka, pravni dokument, sodis¢e, funkcionarja ali kateri koli pravni
koncept ali zadevo v zvezi s katero koli jurisdikeijo, ki ni Anglija, vkljuceval sklic na to,
kar se najbolj pribliza angleskemu pravnemu izrazu v tej jurisdikciji.

f.  Sklic na statut ali zakonsko doloéilo je sklic nanj, kot je ob&asno spremenjen, podalj$an
ali ponovno uveljavljen, bodisi pred datumom te Pogodbe ali po njem, v primeru sklica na
statut pa je tudi sklic na vso podrejeno zakonodajo, pripravljeno po tem statutu, bodisi
pred datumom te Pogodbe ali po njem.

g. Vse besede, ki sledijo izrazom “vklju¢no,” “vkljucuje,” “zlasti” ali “na primer” oziroma
kateri koli podobni frazi, ne bodo omejevale splo$nih navedb povezanih splosnih besed.

h. Vsak sklic na frazo “ustreznost za prodajo” se bo razlagal tudi, kot da pomeni
“zadovoljiva kakovost.”

d. Ce ste rezident ene od Bliznjevzhodnih drzav, Bangladesa, Indonezije ali Izraela oziroma je v

eni od njih Vas sedez, bo Tocka 12.17 bo dodana Splosnim doloc¢bam in pogojem, kot sledi:
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e.

“12.17 Pravice tretjih oseb Oseba, ki ni pogodbenica te Pogodbe, ne bo imela nobenih
pravic skladno z Zakonom o pogodbah (s tretjimi osebami) iz leta 1999 (Contracts (Rights of
Third Parties) Act 1999) v zvezi z izvrsitvijo katere koli dolocbe te Pogodbe, vendar pa to ne
vpliva na nobeno pravico ali pravno sredstvo tretje osebe, ki obstaja oziroma je na voljo poleg
tega Zakona.”

Ce ste rezident ene od Bliznjevzhodnih drzav, Bangladesa, Indonezije ali Izraela oziroma je v

eni od njih Vas sedez, bo Tocka 12.18 prilozena Splo$nim dolo¢bam in pogojem, kot sledi:

f.

“12.18 Boj proti podkupovanju in korupciji Spostovali boste vse veljavne zakone,
statute, predpise in kodekse, ki se nanasajo na boj proti podkupovanju in korupciji, kar med
drugim vkljucuje Zakon ZdruZenega kraljestva o podkupovanju iz leta 2010 (UK Bribery Act
2010), v povezavi s to Pogodbo, in takoj porocali podjetju UPS o vsaki pro$nji ali zahtevi po
kakrsni koli neupraviCeni finanéni ali drugi prednosti katere koli vrste, ki jo prejme takSna
pogodbenica v povezavi z izvajanjem te Pogodbe.”

Ce ste rezident Indonezije oziroma je tam Va$ sedez, bo Tocka 12.13 Splosnih dolo¢b in

pogojev izbrisana v celoti in zamenjana z naslednjo:

»12.13 Celotna pogodba; Sprememba. Ta Pogodba predstavlja celoten sporazum in
dogovor med pogodbenicama v zvezi z vsebino te Pogodbe in nadomesca vse (1) predhodne
ali socasne izjave, sporazume in dogovore, povezane z njo, in (2) vse predhodne razlicice
Pogodbe o Tehnologiji UPS med podjetjem UPS in Vami, od katerih so vse zdruzene v tej
Pogodbi. Taksna zdruzitev ne bo veljala za Programsko opremo. Pogodba o Tehnologiji UPS,
ki je veljavna v Casu, ko prejmete posamezno razli¢ico Programske opreme, bo vsakokrat
urejala Vaso uporabo takSne razli¢ice Programske opreme. Vsaka Pogodba o tehnologiji
podjetja med podijetjem UPS in Stranko, bodisi sklenjena pred datumom te Pogodbe ali po
njem, bo nadomestila to Pogodbo. Vsaka Pogodba o Tehnologiji UPS med podjetjem UPS in
Vami, katere razliica je novejSa od Razli¢ice UTA09072020A, bo nadomestila to Pogodbo.
Nadomescanje katere koli predhodne pogodbe ne bo skrajsalo pravic podjetja UPS, ki jih ima
do Vas, zaradi kakrs$ne koli krSitve tak$ne predhodne pogodbe pred datumom te Pogodbe.
Pisni dokument z elektronskimi podpisi ne izpolnjuje pogojev za preoblikovanje ali
spremembo Pogodbe.
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Priloga 1

Resevanje sporov v ZDA in Portoriku

Zavezujoca arbitraza sporov

Z izjemo sporov, ki izpolnjujejo pogoje za sodisCa zveznih drzav z omejeno pristojnostjo (kot je sodisce za
spore majhne vrednosti, mirovno sodi$¢e, magistratno sodi§¢e in podobna sodi§éa z denarnimi omejitvami pri
njihovih pristojnostih za civilne spore), se Vi in UPS strinjate, da se bodo vse sporne zadeve ali zahtevki, bodisi
zakonsko ali po nacelih pravi¢nosti, ki izhajajo iz te Pogodbe ali so povezani s to Pogodbo, ki v celoti ali delno
izhaja iz ZdruZenih drzava ali Portorika, ne glede na datum nastanka tak$nega spora v celoti reSevali z
individualno (ne razredno ali skupinsko) zavezujoco arbitrazo.

Arbitraza je predlozitev spora nevtralnemu arbitru namesto sodniku ali poroti za pravnomocno in zavezujoco
odlocitev, znano kot »odlocba«. Arbitraza zagotavlja bolj omejeno razkritje kot na sodiS¢u in je predmet
omejenega sodnega nadzora. Vsaka pogodbenica ima priloznost, da predlozi dokaze arbitru v pisni obliki ali
prek pri€. Arbiter lahko odlo¢i le o enaki odskodnini in nadomestilu, o katerima lahko sodis¢e odlo¢i po zakonu,
in mora spostovati dolocbe in pogoje te Pogodbe. Vi in podjetje UPS se strinjate, da je vaSe edino razmerje
pogodbeno razmerje, Ki ga ureja ta Pogodba.

Institucionalna arbitraza

Arbitrazo bo opravilo Amerisko arbitrazno zdruzenje (American Arbitration Association, v nadaljevanju: AAA)
skladno z njegovimi Pravili trgovinske arbitraze (Commercial Arbitration Rules) in Dodatnimi postopki za
potrosniSke spore (Supplementary Procedures for Consumer-Related Disputes) (v nadaljevanju: Pravila AAA),
sodbo o odlocbi pa se lahko izrece na katerem koli pristojnem sodis¢u. Pravila AAA, vklju¢no z navodili, kako
sproziti arbitrazo, so na voljo na https://www.adr.org. Arbiter bo odlocil o vseh zadevah primera na podlagi
veljavnega prava, ne po nacelih pravi¢nosti. Ce sprozite arbitrazo, morate poskrbeti za vroéitev registriranemu
zastopniku podjetja UPS za vrocitve, druzbi Corporation Service Company, ki ima lokacije v vseh zveznih
drzavah. Informacije je mogoce najti na spletnem mestu vasega lokalnega drzavnega sekretarja.

Vsaka arbitraza po tej Pogodbi bo potekala na individualni osnovi; razredne, mnozi¢ne, konsolidirane ali
kombinirane tozbe ali arbitraze oziroma postopki, ki jih v javnem interesu sprozi zasebni odvetnik, niso
dovoljeni. Vi in podjetje UPS se vsak posamezno odpovedujeta pravici do sojenja s poroto. Vi in podjetje UPS
se nadalje odpovedujeta moznosti sodelovanja v razredni, mnozicni, konsolidirani ali kombinirani tozbi ali
arbitrazi.

Kraj arbitraze/Stevilo arbitrov/stroski arbitraze

Kakrs$na koli arbitraza bo potekala v okrozju, v katerem prebivate, o njej pa bo odloc¢al en arbiter. Kakr$no koli
pristojbino za vlozitev ali upravno pristojbino, ki jo od Vas zahtevajo Pravila AAA, boste placali, ¢e taksna
pristojbina ne presega zneska pristojbine, zahtevane za sprozenje podobne tozbe na sodis¢u, ki bi sicer imelo
pristojnost. Pri vseh utemeljenih pritozbah bo podjetje UPS placalo znesek takSne pristojbine, ki presega ta
znesek. Arbiter bo dodelil vse upravne stroske in arbitrazne pristojbine, skladne z veljavnimi pravili AAA.
Razumni odvetniski honorarji in izdatki bodo dodeljeni oziroma bo o njih odloceno le, ¢e je taksna dodelitev ali
odlocba na voljo po veljavnem pravu.

Arbiter mora odlociti o vseh zadevah, razen o tistih, ki se nanaSajo na obseg, uporabo in izvrsljivost dolocila o
arbitrazi, o katerih mora odlociti sodiS¢e. Ameriski Zvezni zakon o arbitrazi (Federal Arbitration Act) ureja
tolmacenje in izvrSevanje tega dolocila.

Loc¢ljivost

Ce se, ne glede na morebitne nasprotne dolo¢be v Pravilih AAA, kateri koli del dolo¢ila o arbitrazi §teje za
neveljavnega ali neucinkovitega iz katerega koli razloga, to ne bo vplivalo na veljavnost ali izvrsljivost
preostanka dolocCila o arbitrazi, arbiter pa bo imel pooblastilo, da spremeni vsa doloédila, ki se Stejejo za
neveljavna ali neucinkovita, da bi zagotovil njihovo veljavnost in izvrsljivost.

Arbitraza na podlagi dokumentov

Pri vseh sporih, ki zadevajo znesek, nizji od petnajst tiso¢ ameriskih dolarjev (15.000,00 USD), bodo
pogodbenice predlozile svoje argumente in dokazila arbitru v pisni obliki, arbiter pa bo sprejel odloc¢bo samo na
podlagi dokumentov; nobenega zasliSanja ne bo, razen Ce se arbiter po svoji presoji in na zahtevo pogodbenice
odlo¢i, da je osebno zasliSanje nujno. Pri sporu, ki ga urejajo Dodatni postopki za potro$niske spore AAA, in
glede odloc¢be, vredne od petnajst tiso¢ amerisSkih dolarjev (15.000,00 USD) do vkljuéno petdeset tisoé
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ameriskih dolarjev (50.000,00 USD), bo podjetje UPS placalo Vaso pristojbino za vloZitev po Pravilih AAA,
pod pogojem, da se Vi strinjate, da bo vsaka pogodbenica predlozila svoje argumente in dokazila arbitru v pisni
obliki ter da bo arbiter sprejel odlocbo samo na podlagi dokumentov brez kakrSnega koli zasliSanja. Ne glede na
to dolocilo se lahko pogodbenice kadar koli dogovorijo, da bodo nadaljevale arbitrazo na podlagi dokumentov.

Dostop do sodis¢ za spore majhne vrednosti

Vse pogodbenice bodo ohranile pravico, da zahtevajo razsojanje na sodiS¢u zvezne drzave z omejeno
pristojnostjo, kot so sodi§ce za spore majhne vrednosti, mirovno sodi$€e, magistratno sodi$¢e in podobna
sodiS¢a z denarnimi omejitvami pri njihovih pristojnostih za civilne spore, pri individualnih sporih, ki so v
okviru pristojnosti takSnega sodisca.

Potrditve

Vi IN PODJETJE UPS POTRJUJETA IN SE STRINJATA, DA SE VSAKA POGODBENICA ODPOVEDUJE

PRAVICI:

(a) DA SE ORGANIZIRA SOJENJE S POROTO ZA RESEVANJE KAKRSNEGA KOLI SPORA
ZOPER VAS, PODJETJE UPS ALI POVEZANE TRETJE OSEBE;

(b) DA SODISCE, KI NI SODISCE ZVEZNE DRZAVE Z OMEJENO PRISTOJNOSTJO, KOT JE
DOLOCENO ZGORAJ, RESUJE KAKRSEN KOLI SPOR ZOPER VAS, PODJETJE UPS ALI
POVEZANE TRETJE OSEBE S STRANI;

(©) DA SODISCE PREUCI VSAK SKLEP ALI ODLOCBO ARBITRA, NE GLEDE NA TO, ALI JE
ZACASNA ALI PRAVNOMOCNA, Z IZJEMO PRITOZB, KI TEMELJUJO NA TISTIH
PODLAGAH ZA RAZVELJAVITEV, KI SO IZRECNO DOLOCENE V POGLAVIJU 10
AMERISKEGA ZVEZNEGA ZAKONA O ARBITRAZI; IN

(d) DA SLUZI KOT PREDSTAVNIK, KOT ZASEBNI ODVETNIK V JAVNEM INTERESU ALI V
KATERI KOLI DRUGI VLOGI PREDSTAVNIKA, DA SE PRIKLJUCI KOT CLAN RAZREDA
IN/ALI DA SODELUJE KOT CLAN RAZREDA PRI KAKRSNI KOLI RAZREDNI, MNOZICNI,
KONSOLIDIRANI ALI KOMBINIRANI TOZBI ALI ARBITRAZI, VLOZENI ZOPER VAS,
PODJETJE UPS IN/ALI POVEZANE TRETJE OSEBE.

Odlocba

Arbiter lahko odlo¢i o dodelitvi denarja ali primernega nadomestila le v korist posamezne pogodbenice, Ki
zahteva nadomestilo, in le v obsegu, ki je potreben za zagotovitev nadomestila, utemeljenega s posameznim
zahtevkom te pogodbenice. Podobno arbitrazna odloc¢ba in vsaka sodba, ki jo potrjuje, veljata le za ta dolo¢en
primer; ne moreta se uporabiti v nobenem drugem primeru, razen za izvrsitev same odlocbe. Za zmanjSanje ¢asa
in stroskov arbitraze arbiter ne bo posredoval izjave o razlogih za svojo odlo¢bo, razen ¢e ena od pogodbenic
zahteva kratko pojasnilo razlogov. Ce se Vi in podjetje UPS ne dogovorita kako drugale, arbiter ne sme
konsolidirati vec kot enega zahtevka osebe in kako drugace voditi kakrSne koli oblike postopka, ki ga v javnem
interesu sprozi zasebni odvetnik, oziroma predstavniSkega ali razrednega postopka.

Zaupnost arbitraze

Ne glede na morebitne nasprotne doloc¢be v Pravilih AAA se podjetje UPS in Vi strinjate, da se bo ohranjala
popolna zaupnost vlozitve arbitraze, arbitraznega postopka, vseh dokumentov, ki se izmenjajo ali ustvarijo med
arbitraznim postopkom, vseh porocil ali drugih dokumentov, pripravljenih za arbitrazo, in arbitrazne odlocbe,
ter da se navedenega ne bo razkrilo nobeni drugi pogodbenici, razen v obsegu, ki je potreben za izvrSevanje tega
dolocila o arbitrazi, arbitrazne odlo¢be ali drugih pravic pogodbenic, oziroma kot je to zahtevano z zakonom ali
sodno odredbo. To dolocilo o zaupnosti ne preprecuje AAA, da bi sporocala informacije o dolo¢enem primeru
potro$niske arbitraze, kot je to zahtevano z zakonodajo zvezne drzave.
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PRAVICE KONCNEGA UPORABNIKA
(Razli¢ica EUR: 35102021)

Te Pravice konénega uporabnika (End User Rights, EUR) so sestavni del Pogodbe o Tehnologiji
UPS, ki je dostopna na <https://www.ups.com/assets/resources/media/en_ GB/UTA_SL.pdf>. Pravice in
omejitve, navedene v tem dokumentu »Pravice kon¢nega uporabnika«, veljajo za navedeno Tehnologijo
UPS. Skladno s tem pravice in omejitve veljajo za Vas samo v primeru uporabe ali dostopa do Tehnologije
UPS, za katero veljajo te pravice in omejitve. Pred vsako uporabo ali dostopom do Tehnologije UPS, ki je
navedena v dokumentu Pravice koncnega uporabnika, si preberite pravice in omejitve, ki veljajo za
uporabo ali dostop do te Tehnologije UPS. Poleg tega dokument Politike glede Informacij in Siroke rabe
<https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/IGUP_SL.pdf> lahko velja za uporabo ali dostop do
katere koli Tehnologije UPS, in je sestavni del teh Pravic kon¢nega uporabnika. Izrazi z veliko zacetno
¢rko, ki se uporabljajo v tem dokumentu »Pravice koncnega uporabnika« in niso v tem dokumentu
definirani, imajo pomen, definiran v tocki »Splosne doloébe in pogoji« te Pogodbe.

Ce ni tako doloGeno v teh Pravicah konénega uporabnika, je Va§ dostop do spletnega mesta
Tehnologija UPS in njegova uporaba sta brezplacna. Na spletnem mestu Tehnologija UPS si lahko
zagotovite dostop do storitev UPS, ki se izvajajo proti pladilu (npr. storitve poSiljanja, do katerih si lahko
zagotovite dostop s pomocjo katere koli izmed Tehnologij UPS) in ki jih urejajo drugi sporazumi, sklenjeni
s podjetjem za zdruzene paketne storitve United Parcel Service, Inc. (v nadaljevanju »podjetje UPSl«).
Strinjate se, da je VaSa uporaba storitev UPS, do katerih se dostopa s pomocjo Tehnologije UPS, ali
placljiva ali brezplacna, skladna s tistimi sporazumi, ki ste jih sklenili s podjetjem UPSI v zvezi s to
storitvijo UPS, kar na primer vkljucuje veljavna Dolocila in pogoje za prevoz/storitev UPS.

1 Vse Tehnologije UPS. Naslednje velja za vse Tehnologije UPS.

1.1 Beta tehnologija.

@ Razpolozljivost. VV nekaterih primerih Vam lahko podjetje UPS v preizkusnem
obdobju da na voljo izboljsave Tehnologije UPS ali dodatno novo tehnologijo, ki obi¢ajno ni na voljo (v
nadaljevanju skupno imenovana: Beta tehnologija). Ce je Beta tehnologija izboljsava obstojece
Tehnologije UPS, jo obravnavamo kot del ustrezne osnovne Tehnologije UPS in pogoji te Pogodbe, ki
veljajo za to Tehnologijo UPS, veljajo tudi za Beta tehnologijo. Ce je Beta tehnologija namenjena dodatni
novi tehnologiji, bo podjetje UPS posredovalo obvestilo o pogojih, ki veljajo za VaSo uporabo Beta
tehnologije. NE GLEDE NA VSA MOREBITNA NASPROTIJA V SPLOSNIH DOLOCBAH IN
POGOJIH PODJETJE UPS NIMA DO VAS NOBENE ODGOVORNOSTI V ZVEZI Z VASO
UPORABO BETA TEHNOLOGIE. V primeru kakrSnega koli nasprotja med drugimi dolocbami te
Pogodbe in to Tocko 1.1 Pravic kon¢nega uporabnika, bo obvezna uporaba te Tocke 1.1 Pravic kon¢nega
uporabnika, vendar samo v obsegu, Ki je nujen za resitev tega nasprotja v zvezi z Beta tehnologijo.

(b) Zaupnost. Obstoj, funkcije, delovanje, varnost, zmogljivost, ucinkovitost,
vrednotenje, zmoZznosti in vsebina Beta tehnologije; Vase opombe, vprasanja in predlogi v zvezi z Beta
tehnologijo; in vse druge informacije in podatki v zvezi z Beta tehnologijo ali v zvezi z vgrajenimi
funkcijami so Zaupne informacije ali Poslovna tajnost podjetja UPS.

() Uporaba vasih informacij. Beta tehnologija lahko vkljuéuje funkcijo, ki
dovoljuje podjetju UPS, da meri uporabo njenih funkcij in elektronsko obvesca podjetje UPS o tej uporabi.
UPS ima pravico, da iz VaSega racunalnika zbere podatke o Vasi sistemski konfiguraciji in dnevnik Vasih
dejavnosti med uporabo Beta tehnologije (v nadaljevanju: Porocilo o Beta tehnologiji). Podjetje UPS
lahko uporabi PorocCilo o Beta tehnologiji za pomoc¢ pri izvajanju analize za odpravljanje tezav in
izboljSanju funkcionalnosti Beta tehnologije. Soglasate in se strinjate, da bo podjetje UPS lahko
razmnozevalo, uporabljalo, razkrivalo, predstavljalo, prikazovalo, preoblikovalo in ustvarjalo izpeljana
dela ter drugim osebam, brez kakr$ne koli omejitve ali obveznosti do Vas, distribuiralo vse komentarje,
informacije, podatke in predloge, vkljucno s Poro¢ilom o Beta tehnologiji in povratnimi informacijami
(vendar brez finan¢nih podatkov, finan¢nih nacrtov in naértov proizvodov, ki niso splos$no znani ali javno
na voljo), ki jih posredujete podjetju UPS v povezavi z Beta tehnologijo. Poleg tega bo podjetje UPS lahko
uporabljalo vse ideje, koncepte, strokovno znanje ali tehnike, ki jih vsebujejo takSne informacije brez
kakr$ne koli omejitve ali obveznosti do Vas.
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(d) Pomanijkljivosti in napake. NE GLEDE NA VSA MOREBITNA NASPROTJA
V TOCKI 8.2 SPLOSNIH DOLOCB IN POGOJEV, POTRJUJETE IN SE STRINJATE, DA (A) LAHKO
BETA TEHNOLOGIJA VSEBUJE POMANJKLJIVOSTI IN NAPAKE IN PODJETJE UPS NE DAJE
NOBENIH ZAGOTOVIL ALI JAMSTVA (Z ZAKONOM, OBICAJNIM PRAVOM ALI DRUGACE),
DA BO BETA TEHNOLOGIJA IZPOLNILA VASE ZAHTEVE ALI DA BO NJENA UPORABA ALI
DELOVANJE BREZ PREKINITEV ALl BREZ NAPAK: (B) BETA TEHNOLOGUA NI
KOMERCIALNA RAZLICICA IN DA PODJETJE UPS NIMA NOBENE OBVEZNOSTI, DA DATI
BETA TEHNOLOGIJO NA TRG ALI IZDATI LICENCO ZA NJENO UPORABO KADAR KOLI V
PRIHODNOSTI; IN (C) DA SE OD PODJETJA UPS NE ZAHTEVA, DA ZAGOTOVI NOBENEGA
VZDRZEVANJA, PODPORE ALI DRUGIH STORITEV, POVEZANIH Z BETA TEHNOLOGIJO.

() Preizkusno obdobje. Preizkusno obdobje za Beta tehnologijo bo teklo od
datuma, ko prejmete Beta tehnologijo, pa do datuma, ki ga po lastni presoji dolo¢i podjetje UPS. Podjetje
UPS lahko kadar koli iz prakti¢nih razlogov prekine preizkusno obdobje in prekli¢e vse podeljene pravice
do Beta tehnologije, potem ko Vam poslje obvestilo. Strinjate se, da boste prenehali uporabljati Beta
tehnologijo ob koncu preizkusnega obdobja ali ob prekinitvi preizkusnega obdobja s strani podjetja UPS.
Beta tehnologija se sme uporabljati le v povezavi z Oddanimi poSiljkami.

12 Usluzbenci vlade ZDA kot koncni _uporabniki.Tehnologija UPS je uvrS¢ena med
“komercialne artikle” kot je ta izraz definiran v Zvezni uredbi o nabavi 48 C.F.R. §2.101, ki jo sestavljata
“komercialna racunalniska programska oprema” in “dokumentacija komercialne racunalniske programske
opreme” (vkljuéno z vsemi spremljajocimi tehni¢nimi podatki), kot so ti izrazi uporabljeni v 48 C.F.R.
812.212 in 48 C.F.R. §227.7202-3, ne glede na to, ali se Tehnologija UPS dostavi kot izdelek ali do nje
dostopa usluzbenec vlade ZDA kot kon¢ni uporabnik v povezavi s storitvijo. Uporaba, podvajanje,
reproduciranje, posredovanje, spreminjanje, razkritje ali prenos Tehnologije UPS in katerega koli podatka,
Ki je v zvezi z njo, ali je iz nje izpeljan, so prepovedani na podlagi dolo¢b 48 C.F.R. §12.211, 48 C.F.R.
§12.212, 48 C.F.R. 8227.7102-2 in 48 C.F.R. od 8§227.7202-1 do 227.7202-4, kot je ustrezno. To
nadomesc¢a in ukinja vse Zvezne uredbe o nabavi (Federal Acquisition Regulations, FAR), dopolnitev
Obrambne Zvezne uredbe o nabavi (Defense FAR, DFAR), ali dopolnilne klavzule drugih agencij ali
dolocbo, ki nagovarja vladne pravice do racunalniS§ke programske opreme ali tehni¢nih podatkov. Pri
nabavi te Tehnologije UPS usluzbenci vlade ZDA kot konéni uporabniki lahko uveljavljajo samo pravice,
doloéene v tej Pogodbi. Ce usluzbenec vlade ZDA kot konéni uporabnik potrebuje pravice, ki niso
prenesene po pogojih, opisanih v tej Tocki, se mora s podjetiem UPS pogajati, da dolodita, ali obstajajo
sprejemljivi pogoji za prenos takih pravic, v vsako veljavno pogodbo pa je treba vkljuditi vzajemno
sprejemljiv pisni dodatek, ki posebej prenasa take pravice, da bodo veljale. Ce ta Pogodba ne izpolni potreb
usluzbenca vlade ZDA kot kon¢nega uporabnika in stranki ne moreta dose¢i skupnega dogovora o
doloc¢bah za to pogodbo, usluzbenec vlade ZDA kot kon¢ni uporabnik soglasa, da se prekine uporaba
Tehnologije UPS in vrne podjetju UPS neuporabljeno programsko opremo ali tehni¢ne podatke,
dostavljeno v okviru Tehnologije UPS.

2 Vsi programski vmesniki (API) za komplet za razvijalce UPS. Naslednje velja za vse
programske vmesnike (API) za komplet za razvijalce UPS.

21 Pravice. Ce ste prejeli Tehni¢no dokumentacijo API za Programski vmesnik (API) za
komplet za razvijalce UPS (UPS Developer Kit API) in zahtevane Varnostne elemente, ste dobili licenco
za razvoj Aplikacij in za uporabo Aplikacij za prost dostop do API za komplet za razvijalce UPS, ¢e niste
iz Omejenega obmodja. V pojasnilo, licenca iz tega odstavka ne zagotavlja pravice do odobritve ali
omogoca (a) tretji osebi, da uporabljajo Aplikacije, ali da Vi uporabljate Aplikacije v korist tretje osebe, ali
(b) da Vi posredujete Aplikacije tretji osebi. Ce dobite dovoljenje za dostop do vmesnika AP1 za komplet
za razvijalce UPS v okviru Resitve tretje osebe, ne boste prejeli Tehni¢ne dokumentacije API, ne boste
imeli nobene pravice, da razvijate, ali posredujete Aplikacijo, in preostanek besedila v 2. ¢lenu teh Pravic
konénega uporabnika ne velja za Vaso uporabo vmesnika API za komplet za razvijalce UPS s pomo¢jo
Resitve tretje osebe. Lahko dobite dostop do katerega koli Vmesnika API za komplet za razvijalce UPS
iz drzave ali obmog¢ja, ki ni Omejeno obmocje. Vendar priznavate in se strinjate, da Vmesniki APl za
komplet za razvijalce UPS ne bodo zagotovili naértovanih rezultatov za vsako drzavo ali obmodje, ki je
vkljuéeno v Dovoljeno obmocje. Za ugotovitev, za katero drzavo ali obmocje bo posamezni Vmesnik API
za komplet za razvijalce UPS zagotovil naértovani rezultat, glejte veljavno Tehni¢no dokumentacijo.

2.2 Lastnistvo. Vi boste upraviceni do pravic, lastni$tva in udelezbe pri razvoju Aplikacij v
obsegu, ki ne vkljuéuje Gradiva UPS, ali iz tega gradiva izpeljanega dela, ali sprememb na tem gradivu.



2.3 Dostop do Aplikacij. Na podlagi pisne zahteve boste podjetju UPS zagotovili kopijo
oziroma dostop do Aplikacije, ki jo izbere podjetje UPS, (in/ali do kakr$ne koli njene Posodobitve) in URL
za vsako lokacijo Aplikacije na internetu (¢e se Aplikacija uporablja ali daje na voljo po internetu) za
namen dolocanja zdruzljivosti te Aplikacije z dolo¢bami te Pogodbe, vklju¢no s Tehni¢no dokumentacijo
API, vendar ne omenjeno na nasteto. Podjetje UPS lahko ustavi dostop do Vmesnikov API za komplet za
razvijalce UPS brez predhodnega obvestila, ¢e obstaja upravi¢en dvom, da Aplikacija krSi dolocbe te
Pogodbe.

24 Podpora. Z izjemo zadev, ki se nana$ajo na izdelke in storitve, ki jih zagotavlja podjetje
UPS (npr. registracija za UPS.com ali UPS My Choice®), bo Vasa naloga, da zagotovite celotno
vzdrzevanje in podporo za svojo aplikacijo.

25 Prikaz informacij. Aplikacija ne sme prikazovati informacij, ki zadevajo katerega koli
drugega ponudnika storitev poSiljanja ali podobne druge storitve poSiljanja na kateri koli strani, bodisi
sestavljene iz enega ali ve¢ podoken, ki prikazujejo informacije. Ta zahteva ne preprecuje Aplikaciji, da bi
prikazala meni ponudnikov storitev posiljanja, pod pogojem da takSen meni ali stran ne vkljucuje nobenih
drugih podatkov, kot so, med drugim, podatki za identificiranje ponudnikov storitev poSiljanja ali podatke
V zvezi z njimi. V okviru Aplikacije je VaSa obveznost, da predstavite vse podatke v vsakem podatkovnem
polju brez vsakr$nih popravkov, izbrisa ali sprememb.

2.6 Prepovedi. Ko uporabljate Vmesnike APl za komplet za razvijalce UPS, ne smete tretji
osebi podeliti podlicence za dostop do Vmesnika APl za komplet za razvijalce UPS. Iz tega sledi, da ne
smete ustvariti Aplikacije, ki je v bistvu enaka kot Vmesnik API za komplet za razvijalce UPS in njeno
uporabo ponujati tretjim osebam, ali uporabljati Programske vmesnike (API) za obdelavo ali shranjevanje
katerih koli podatkov, ki jih urejajo Mednarodni predpisi za trgovino z orozjem, za katere skrbi in jih
vzdrzuje Ministrstvo za zunanje zadeve ZDA.

2.7 Informacije o cenah. Ce objavite ali oglasujete cene, ki so razliéne od cen UPS, ki jih
navaja Komplet za razvijalce UPS, je treba na vidnem mestu, dovolj blizu teh cen, objaviti spodaj
navedeno besedilo, ki ga je treba v skladu z objavo, ki jo zagotovi podjetje UPS, obCasno zamenjati: »Te
cene niso nujno samo cene UPS, vendar lahko vkljucujejo tudi manipulativne stroSke, ki jih obracuna
[vstavite svoje ime].«

2.8 Omejitve gostovanja. Lahko (1) gostite Aplikacijo v svojih objektih v kateri koli drzavi
ali obmocju, ki ni Omejeno obmocje, ali (2) sklenete pogodbo o gostovanju s Ponudnikom storitev, ki

ni Konkurent podjetja UPS (v nadaljevanju: »Ponudnik gostovanja«), razen ¢e podjetje UPS pisno
pooblasti tega svojega Konkurenta za gostovanje Aplikacije v objektu Ponudnika gostovanja v kateri koli

drzavi ali obmocju, ki ni Omejeno obmocje, izkljuéno v Vago korist.

2.9 Omejitve. Podjetje UPS po lastni presoji postavlja omejitve in skrbi za izvajanje teh
omejitev Vase uporabe Programskih vmesnikov (API) za komplet za razvijalce UPS (npr. omejuje Stevilo
zahtev, ki jih lahko vlozite). Z omejitvami se strinjate in ne boste poskusali goljufati pri upostevanju teh
omejitev, ki so natan¢no zapisane za vsak posamezni Programski vmesnik (API) za komplet za razvijalce
UPS. Ce boste Zeleli uporabiti kateri koli izmed Programskih vmesnikov (API) za komplet za razvijalce
UPS ¢&ez doloceno omejitev, morate pridobiti izrecno privolitev storitve UPS (storitev UPS lahko to
zahtevo zavrne ali zahtevo pogojno odobri tako, da z Vasim soglasjem doda nove dolocbe in/ali obra¢una
dodatne stroske za to uporabo).

3 Dolocbe za Individualne Programske vmesnike (API) za komplet za razvijalce UPS. Poleg
dolocb, navedenih v 1. ¢lenu zgoraj, za poseben Programski vmesnik (API) za komplet za razvijalce
UPS veljajo naslednje dolocbe.

3.1 Programski vmesnik za preverjanje veljavnosti naslova: UPS® Address Validation API
(XML) in programski vmesnik za preverjanje veljavnosti ulice v naslovu: UPS Street Level Address
Validation API (storitve XML in spletne storitve). Vsaka zahteva za programski vmesnik za preverjanje
veljavnosti naslova UPS Address Validation API ali za programski vmesnik za preverjanje veljavnosti
ulice v naslovu UPS Street Level Address Validation APl bo namenjena izkljuéno za potrjevanje naslova
v povezavi z oddajo paketa, namenjenega za dostavo s pomodcjo storitev, ki jih ponuja podjetje UPSI
(United Parcel Service, Inc). Aplikacije boste oblikovali tako, da bo na vidnem mestu na zaslonu, dovolj




blizu sporoéilu, ki obves§¢a uporabnika o neveljavnem naslovu, objavljeno spodaj navedeno besedilo, ki ga
je treba v skladu z objavo, ki jo zagotovi podjetje UPS, obcasno zamenjati: »OBVESTILO: Podjetje UPS
ne prevzema nobene odgovornosti za informacije, ki jih zagotavlja funkcija za preverjanje veljavnosti
naslova. Funkcija za preverjanje veljavnosti naslova ne podpira identifikacije ali preverjanja prebivalcev
na naslovu.« Poleg tega boste Aplikacije oblikovali tako, da bo na vidnem mestu na zaslonu, dovolj blizu
sporo€ilu, ki ga poslje Programski vmesnik (API) za preverjanje veljavnosti naslova, UPS Address
Validation API ali Programski vmesnik (API) za preverjanje veljavnosti naziva ulice v naslovu, Street
Level Address Validation API, objavljeno eno izmed spodaj navedenih besedil (po Vasi izbiri), ki ga je
treba v skladu z objavo, ki jo zagotovi podjetje UPS, obcasno zamenjati: (a) v zvezi z naslovom poStnega
predala p. p. ali (b) katerim koli naslovom: »OBVESTILO: Funkcija za preverjanje veljavnosti naslova bo
preverila naslove postnih predalov p. p. Vendar storitev UPS ne dostavlja posiljk na naslove postnih
predalov p. p. Poizkus stranke, da poSlje paket na naslov poStnega predala p. p. z uporabo storitve UPS, bo
morda povzro¢il obra¢un dodatnih stroskov.«

3.2 Programski vmesnik (API) za odpremo posiljk, UPS® Shipping API (storitve XML in
spletne storitve).Programski vmesnik (API) za odpremo posiljk, UPS Shipping API zagotavlja dostop do
Funkcije za nevarne snovi, UPS Hazardous Materials Functionality, ki olajSa poSiljanje nekaterega
nevarnega blaga in nevarnih snovi. Vaso uporabo Funkcije za nevarne snovi UPS urejajo dolocbe Tocke
10.1 Pravic kon¢nega uporabnika.

3.3 Programski vmesnik (API) za ustavljanje posiljke na poti, UPS Delivery Intercept™ API

(spletne storitve).

@ Pooblasceni usluzbenci. Zagotovili boste, da do vsake Aplikacije, ki vkljucuje
Programski vmesnik (API) za ustavljanje posiljke na poti, UPS Delivery Intercept API (v nadaljevanju:
»Aplikacija Dl«), imajo dostop samo Vasi usluzbenci, ki pri izvajanju svojih rednih opravil potrebujejo
dostop do te Aplikacije DI, da lahko zahtevajo storitve ustavljanja posiljke na poti za Vase Oddane posiljke
in z Vasim dovoljenjem (v nadaljevanju: »Pooblasceni usluzbenci za DI«). Voditi morate seznam
Pooblascenih usluzbencev za DI, ki ga boste posredovali podjetju UPS v desetih delovnih dneh po taksni
zahtevi za pregled.

(b) Dostop in uporaba. Za uporabo in dostop do Aplikacije DI, kar med drugim
vkljucuje Vase omrezne vire, racunalniSka okolja, naprave, streznike, delovne postaje in aplikacije,
nameSc¢ene v VasSem omreZju, morate zagotoviti ID in geslo uporabnika za vsakega Pooblas¢enega
usluzbenca za DI. Morate zagotoviti nadzor identifikatorjev ID in gesel uporabnikov, ki imajo dostop do
Aplikacije DI, kot sledi: (1) vsak Pooblas¢eni usluzbenec za DI mora imeti enotno lastniStvo za en sam
identifikator ID in eno samo geslo uporabnika; (2) noben ID uporabnika se ne sme deliti kot generi¢ni ali
skupinski ID uporabnika; (3) vse pravice dostopa vsakega Pooblas¢enega usluzbenca za DI, ki je dobil
odpoved, je dovoljeno odsoten ali premescen, se morajo takoj preklicati ali izbrisati; (4) pravice dostopa do
Aplikacije DI morate Vi osebno podeliti Pooblas¢enim usluzbencem za DI na podlagi delovnih nalog z
najman;j8imi privilegiji, ki so potrebni za tak$ne delovne naloge; (5) ¢e je identifikator »ID uporabnika« bil
preklican, se mora pred ponovnim aktiviranjem identifikatorja izvesti ponovna avtentifikacija in pozitivna
identifikacija Pooblas¢enega usluzbenca za DI; (6) identifikatorji uporabnikov morajo biti deaktivirani po
najve¢ petih neuspelih poskusih prijave. Avtorizacije za dostop do Aplikacije DI morate redno
pregledovati najmanj enkrat mesecno, da zagotovite, da so vse te avtorizacije ves Cas ustrezne.

(©) Varnost. Ves Cas trajanja Obdobja veljavnosti te Pogodbe morate izvajati fizi¢ne
varnostne ukrepe za fizi¢ni dostop do delovnih postaj, ki se uporabljajo za dostop do Aplikacije DI, ki
morajo biti najmanj tako strogi kot tisti ukrepi, ki jih po poteku Pogodbe izvajate za lastne poslovne
skrivnosti.

(d) Evidenca uporabe. Zapisovali boste vse dejavnosti dostopa do Aplikacije DI. Te
podatke o reviziji je treba ohraniti ves ¢as Obdobja veljavnosti Pogodbe in Se 24 mesecev po tem. Pri
vodenju evidence morate zabeleziti najmanj naslednje: (1) datum in ¢as vsakega prijavljenega dogodka; (2)
¢as zakljucka seje; (3) izvorni in ciljni IP-naslov; (4) ID uporabnika; (5) podrobnosti o nameravanih,
uspesnih in zavjenih poskusih dostopa; in (6) vrsto opravljene dejavnosti.

(e) Revizija. Podjetju UPS in njegovim revizorjem (vklju¢no z osebjem za notranjo
revizijo in zunanjimi revizorji) morate zagotoviti uveljavljanje pravice do opravljanja revizije VaSe
skladnosti z zahtevami glede varnosti in ravnanja s podatki, ki jih dolo¢a Tocka 3.3(e), v naslednjih



primerih: (1) ko podjetje UPS na osnovi utemeljenih dvomov v dobri veri verjame, da obstaja zloraba
Aplikacije DI ali njenih Vmesnikov, goljufija z uporabo Aplikacije DI ali njenih Vmesnikov, ali da Vasa
dejanja niso v skladu z varnostnimi obveznostmi, ki jih doloca ta Tocka 3.3, ali (2) ko obstaja dvom o
krsitvi nekaterih omejitev za razkritje Informacij, navedenih v 1. ¢lenu Politike glede Informacij in Siroke
rabe, v zvezi z Informacijami, ki ste jih prejeli z uporabo Aplikacije DI. Tak$na pravica do revizije bo
vkljucevala dostop do (X) Vasih objektov, kjer se dostopa do Aplikacije DI, (Y) Pooblas¢enih usluzbencev
ter (Z) podatkov in zapisov, ki se nanasajo na uporabo in dostop do Aplikacije DI.

U] Povracilo $kode. Na svoje stroske boste povrnili $kodo vsem Oskodovancem
UPS in jih odvezali odgovornosti za vso $kodo, ki izhaja iz kakrSne koli (1) uporabe ali zlorabe
Programskega vmesnika (API) za ustavljanje posiljke na poti, UPS Delivery Intercept API, in Sistemov
UPS, ki ste jo zakrivili Vi in Vasi usluzbenci, zastopniki ali podizvajalci oziroma je z njima povezana, in ki
izhaja iz (2) kakr$ne koli uporabe ali dostopa do Programskega vmesnika (API) za ustavljanje posiljke na
poti, UPS Delivery Intercept API, in Sistemov UPS, ki ga opravi katera koli Oseba, ki pridobi dostop s
pomocjo Vmesnikov, Aplikacije ali Varnostnih elementov, kar med drugim vkljucuje vsako neposredno ali
posredno uporabo ali dostop, ki sta odobrena z vase strani ali ne.

3.4 Programski _vmesnik (API) za Lokator, UPS® Locator API, ki doloca Lokacije
prevzemnega mesta, UPS Access Point™ Locations (XML ).

@ Dodatne omejitve uporabe.Strinjate se, da lahko uporabljate Programski
vmesnik (API) za Lokator UPS, ki dolo¢a Lokacije prevzemnega mesta, UPS Access Point samo za
podporo zahtevi, ki jo ustvari stranka, pri iskanju informacij iz seznama vsebine za Oddane poSiljke
oziroma za odziv na to zahtevo. Informacij o lokaciji, ki jih prikaze Programski vmesnik (API) za
Lokator UPS, ki dolo¢a Lokacije prevzemnega mesta, UPS Access Point, lahko uporabite samo za
izpolnitev teh zahtev, ki jih ustvari stranka, in jih ne smete uporabiti za druge namene. Zavreci morate vse
informacije o lokaciji, ki jih prikaze Programski vmesnik (API) za Lokator UPS, ki dolo¢a Lokacije
prevzemnega mesta, UPS Access Point, ob koncu vsake komunikacijske seje-na-daljavo z Vaso stranko.
Strinjate se, da boste informacije o lokaciji, ki jih prikaze Programski vmesnik (API) za Lokator UPS, ki
doloca Lokacije prevzemnega mesta, UPS Access Point, prikazali tako, kot je izrecno doloceno v tej
Tocki 3.4(a), in da teh informacij, v celoti ali delno, ne boste uporabili drugace brez izrecne pisne privolitve
storitve UPS.

(b) Pravic uporabe blagovne znamke ne podeljujemo. Pri Vasi uporabi katere koli

Aplikacije UPS Access Point, ne glede na morebitne nasprotne dolocbe v tej Pogodbi, Vam ta Pogodba ne
podeljuje pravic do uporabe nobene blagovne znamke, besede, imena, simbola ali naprave ali katere koli
njihove kombinacije, ki je v lasti ali je zaSCitena z licenco podjetja UPS. Za obseg, do katerega Zzelite
uporabljati blagovne znamke storitve prevzemnega mesta UPS Access Point v povezavi s to Aplikacijo UPS
Access Point, morate izpolniti obrazec zahtevka za blagovno znamko UPS Access Point na spletnem mestu
UPS Brand Central na naslovu <https://brand.ups.com> in od podjetja UPS pridobiti licenco za blagovno
znamko, ki jo podjetje UPS podeli po lastni presoji.

35 Storitev za elektronski »seznam vsebine paketax, UPS® Electronic Manifest Service in
storitev sprejema »seznama vsebine paketa«, UPS Host Manifest Service.

@ Zahteve glede nalaganja. Strinjate se, da lahko Vase podatke o paketu (Package
Level Detail, PLD) nalozite v Storitev za Elektronski Seznam vsebine paketa UPS, ali v Storitev za
Sprejem Seznama vsebine UPS, samo v primeru, da (1) najprej potrdite vse podatke PLD z uporabo
Programskega vmesnika (AP1) za ocenjevanje UPS Rating API in potrdite naslov s funkcijo za preverjanje
mesta, drzave in postne Stevilke (¢e je potrebno), (2) ste od podjetja UPS prejeli pisno potrdilo, ki navaja,
da je podjetie UPS pregledalo in odobrilo Aplikacijo in vse Vmesnike, uporabljene v povezavi z
Aplikacijo, ali (3) ste pridobili dostop do Storitve za Elektronski Seznam vsebine paketa UPS ali
Storitve za Sprejem Seznama vsebine paketa UPS z uporabo Resitve tretje osebe. Taks$no potrdilo je
neveljavno, ¢e so Aplikacija ali Vmesniki na kakrSen koli nacin predelani, spremenjeni ali uporabljeni v
povezavi s kakr$no koli programsko opremo, ki vpliva na delovanje Aplikacije ali Vmesnikov.

(b) Izmenjava informacij. Potrjujete, da lahko podjetje UPS v omejenem ¢asovnem
obdobju na daljavo dostopa do Aplikacije ali ReSitve tretje osebe izkljucno zato, da posreduje posodobitve
in spremembe, ki se nanasajo na storitve UPS, postavke UPS, Sifre poti UPS in/ali Gradiva UPS, ki jih
vsebujeta Aplikacija ali ReSitev tretje osebe.


https://brand.ups.com/

(© Nalaganje podatkov o paketu (PLD). Podjetju UPS morate posredovati podatke
o paketu (PLD) za vsako Odhodno posiljko, za katero ste nalozili podatke za elektronski seznam vsebine
paketa z uporabo Storitve za Elektronski Seznam vsebine paketa UPS in z uporabo Storitve za sprejem
Seznama vsebine paketa UPS, preden voznik UPS prevzame te pakete.

3.6 Programski vmesnik (API) za preverjanje veljavnosti racuna, UPS® Account Validation
APL.Izjavljate in jamcite, da boste samo takrat, ko prejmete dovoljenje za preverjanje veljavnosti Racuna
UPS, ki ga posreduje Oseba, ki ji je podjetje UPS dodelilo ta Racun UPS, poskusali preveriti veljavnost
Stevilk Radunov UPS z uporabo Programskega vmesnika (API) za preverjanje veljavnosti rauna
UPS. Na Svoje stroske boste povrnili Skodo Oskodovancem UPS in jih odvezali odgovornosti za vso
Skodo, ki nastane O§kodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz Vase krsitve te Tocke 3.6 ali je v
povezavi z njo.

3.7 Programski vmesnik (4PI) za vkljuditev v storitev. UPS My Choice® in Programski
vmesnik (API) za upravicenost do storitve UPS My Choice®.

@) Omegjitve. Informacije za predhodno vkljugitev v storitev UPS My Choice®
boste poslali podjetju UPS samo z uporabo Programskega vmesnika (API) za vkljucditev v storitev UPS
My Choice® in z uporabo Programskega vmesnika (API) za upravicenost do storitve UPS My
Choice®, kamor je informacije neposredno vnesla Oseba, ki zahteva predhodno vkljuditev (v nadaljevanju:
Udelezenec My Choice), ali pa jih je predhodno vnesla Aplikacija, v vsakem primeru pa jih je potrdil
Udelezenec My Choice. V izogib dvomu ne smete posredovati Informacij UPS-u za predhodno vkljucitev
v storitev UPS My Choice®, kadar so bile informacije zbrane s pomo¢jo klicnega centra. Uporabljate lahko
samo Informacije, ki jih posreduje podjetje UPS z uporabo Programskega vmesnika (API) za vkljuditev
v storitev UPS My Choice® in z uporabo Programskega vmesnika (API) za upravi¢enost do storitve
UPS My Choice® (v nadaljevanju: Informacije o vkljuéitvi v My Choice) v povezavi z vkljugitvijo
Udelezenca My Choice v storitev UPS My Choice®, ki so povezane s tem Udelezencem My Choice, kot je
izrecno dovoljeno v tej Pogodbi.

(b) Shranjevanje vrnjenih Informacij.Z izjemo omejenega namena, ko se zahteva
skladnost s spodaj opisanimi postopki za zacasno hrambo in posredovanje, Vam je prepovedano shranjevati
katere koli Informacije o vkljucitvi v program My Choice, razen kratkotrajnih kopij, kot je potrebno za
izmenjavo Informacij s sistemi UPS in Udelezenci My Choice z uporabo Aplikacije, povezane s specifi¢no
zahtevo po interakciji Udelezenca My Choice z Aplikacijo. Vse kratkotrajne kopije je treba nepreklicno
uni€iti ob zakljucku izmenjave informacij, ki jo zahteva Udelezenec My Choice, za katerega je bila kopija
ustvarjena.

() Soglasje Udelezenca My Choice in razvojne smernice.

) Predstavitev. Udelezencem My Choice boste predstavili sredstva, s
katerimi lahko UdeleZenci My Choice izrecno zahtevajo vkljuditev v storitev UPS My Choice® z uporabo
Aplikacije (v nadaljevanju: Obvestilo o soglasju k vkljucitvi v My Choice). Vmesnik za Aplikacijo mora
vkljuéevati potrditveno polje v okviru Obvestila o soglasju k vkljucitvi v My Choice. Obvestilu o soglasju
k vkljucitvi v My Choice so lahko prilozeni Licencirani znaki o vkljucitvi v My Choice, pod pogojem, da
so tak$ni Licencirani znaki o vkljucitvi v My Choice prikazani skladno z dolo¢bami te Pogodbe. Obvestilo
o soglasju k vkljucitvi v My Choice bo v obliki, ki je vsebinsko podobna naslednjemu besedilu: »Da!
Predhodno me vkljudite v storitev UPS My Choice®, da bom lahko prejel obvestila o dostavi paketa po e-
posti. Razumem, da bo podjetje UPS uporabilo podatke, ki jih zberete [Vi], da me boste lahko predhodno
vkljugili v storitev UPS My Choice® in poslali e-postno sporo¢ilo na naslov, ki sem ga posredoval, z veé
informacijami, vklju¢no s tem, kako se lahko popolnoma vklju¢im, da bom lahko prejel dodatne vsebine.
Za vprasanja glejte Obvestilo o zasebnosti UPS na www.ups.com.« Na zacetku besedila »Obvestilo o
soglasju k vkljucitvi v storitev My Choice« (My Choice Enrollment Consent Notice) je potrditveno polje,
ki ni predhodno izbrano.

(ii) Pregled. Pred komercialno uporabo Aplikacije morate storitvi UPS
zagotoviti povezavo na spletno mesto za razvoj in preizkus, kjer lahko storitev UPS dostopi do Aplikacije
za pregled predlaganega »Obvestila o soglasju k vkljucitvi v storitev My Choice« in poda svoje soglasje.
Storitev UPS si pridrzuje pravico do zavritve katerega koli »Obvestila o soglasju k vkljucitvi v storitev
My Choice, ki ga predlagate. Ce storitev UPS zavrne Vase predlagano Obvestilo o soglasju k vklju¢itvi v
storitev My Choice, morata pogodbenici skupaj delati na tem, da najdeta vzajemno sprejemljivo Obvestilo
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o soglasju k vkljucitvi v storitev My Choice. S podjetjem UPS se bosta vzajemno dogovorila o namestitvi
»Obvestila o soglasju k vkljucitvi v storitev My Choice« v Vmesnik. Podjetju UPS morate poleg tega
posredovati celotno kopijo graficnega uporabniskega vmesnika za vsak zaslon procesa Aplikacije za
vkljugitev v storitev UPS My Choice® na zahtevo podjetja UPS v treh (3) dneh po taksni zahtevi.

(iii) Zapis o privolitvi. Podatke morate zbrati in zafasno shraniti, kar
vklju¢uje ime in priimek Udelezenca storitve My Choice, datum, €asovni zig in razli¢ico zasnove
Vmesnika (ti podatki UdeleZzenca storitve My Choice so v nadaljevanju skupno imenovani: Zapis 0
privolitvi glede vkljucitve v storitev My Choice) kot dokaz o izrecni zahtevi vsakega Udelezenca storitve
My Choice po vkljucitvi v storitev UPS My Choice, in morate storitvi UPS elektronsko posredovati vse
Zapise o privolitvi glede vkljugitve v storitev My Choice® v obliki zapisa .CSV z uporabo varnega
protokola za prenos datotek (FTP) na zahtevo storitve UPS v treh (3) dneh po taksni zahtevi. Po
posredovanju Zapisov o privolitvi glede vkljucitve v storitev My Choice podjetju UPS skladno s prejsnjim
odstavkom boste izbrisali tak§ne Zapise o privolitvi glede vkljucitve v storitev My Choice.

(d) Skrbnik zapisov. Na zahtevo podjetja UPS boste poskrbeli, da bo skrbnik
zapisov na stro§ke podjetja UPS pri¢al o privolitvi Udelezenca My Choice glede vkljucitve v storitev UPS
My Choice® z vsemi razpolozljivimi informacijami.

(e) Povracilo skode. Na lastne stroske boste povrnili Skodo Oskodovancem UPS in
jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki nastane Oskodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz
oziroma je v povezavi z VaSim (i) neposredovanjem dokaza, ki zadostuje, da se dokaze privolitev
Udelezenca My Choice glede vkljuéitve v storitev UPS My Choice®, ali (ii) posredovanjem nepravilnih
informacij podjetju UPS z uporabo Programskega vmesnika (API) za vkljuditev v storitev UPS My
Choice® in z uporabo Programskega vmesnika (API) za upravi¢enost do storitve UPS My Choice®.

3.8 Programski vmesnik (API) za vracila UPS Returns™ na spletu. Vas$o uporabo storitev za
vracila UPS Returns na spletu, vkljuéno z ustreznimi obracuni in placilnimi pogoji za Oddane Posiljke, za
katere je seznam vsebine paketa izdelan z uporabo Programskega vmesnika (API) za vracila UPS Returns na
spletu, ureja pogodba s pogodbenim prevoznikom imenovana Pogodba »UPS Returns on the Web™ Limited
Release Contract Carrier« (v nadaljevanju: Pogodba ROW [kjer je ROW, Returns On the Web)]), ki je
sklenjena med Vami in podjetjem UPSI.

4 Vse Tehnologije UPS, ki so dostopne na spletu. Naslednje dolo¢be veljajo za vse Tehnologije UPS,
ki so dostopne na Spletnih mestih UPS.

4.1 Funkcije, do katerih lahko dostopate. Lahko dobite dostop do katere koli Tehnologije
UPS, ki je dostopna na spletu, iz drzave ali obmocja, ki ni Omejeno obmocje. Vendar priznavate in se
strinjate, da Tehnologije UPS, ki so dostopne na spletu, ne bodo zagotovile nac¢rtovanih rezultatov za vsako
drzavo ali ozemlje, ki je vklju¢eno v Dovoljeno ozemlje.

4.2 Ena sama prijava in elektronsko poslovanje Tretje osebe. Podjetje UPS ponuja funkcijo
ene prijave za UPS.com. Ce se odlogite uporabiti Svoje prijavne podatke za eno izmed razpolozljivih
druzbenih okolij, navedenih na prijavni strani UPS.com (v nadaljevanju vsako imenovano: Okolje), bo
podjetje UPS od Okolja prejelo Vase osnovne podatke, kot so: Vase ime, e-postni naslov in vse druge
podatke, za katere dovolite, da jih Okolje deli s podjetjem UPS zdaj ali v prihodnosti. Kadar uporabljate
Okolja, ste v interakciji s tretjo osebo, ne s podjetjem UPS. Podjetje UPS ne podpira Okolij in nima
nobenega nadzora nad njimi. Informacije, ki jih delite z Okoljem, urejajo Vase nastavitve zasebnosti v
Okolju in pravilnik Okolja o zasebnosti. Podjetje UPS ne daje nobenih eksplicitnih ali implicitnih zagotovil
ali jamstev glede Okolij ali spletnega mesta oziroma aplikacije katere koli druge tretje osebe (vklju¢no s
pravilnostjo, zanesljivostjo ali popolnostjo informacij, ki jih posredujejo one ali njihove prakse zasebnosti.
Ce se odlogite za dostop do spletnih mest, vkljuéno s katerim koli od Okolij, to storite na lastno
odgovornost. V nobenih okolis¢inah podjetje UPS ne bo odgovorno za nobeno izgubo ali $kodo, ki izhaja
iz Vase uporabe Okolja ali katerega koli drugega spletnega mesta ali aplikacije tretje osebe. Ce storitev
Okolja postane zacasno ali trajno nerazpolozljiva iz katerega koli razloga, ¢e se odlocite izbrisati Svoj
racun za Okolje ali ¢e prekinete povezavo Svojih prijavnih podatkov z Okoljem iz Svojega profila UPS, ki
je odprt na ups.com, se ne boste mogli prijaviti v Svoj profil UPS, ki je odprt na ups.com, s prijavnimi
podatki za Okolje. Ce se Zelite prijaviti in $e naprej uporabljati Svoj profil UPS, ki je odprt na UPS.com, se
boste morali prijaviti s prijavnimi podatki Svojega profila UPS.




5 Dolocbe za Individualne Tehnologije UPS, ki so dostopne na spletu. Poleg dolo¢b, navedenih v 3.
¢lenu zgoraj, veljajo tudi naslednje dolocbe za Tehnologije UPS, ki so dostopne na spletu, ko za
dostop uporabljate spletna mesta UPS.

5.1 Odprema posilik UPS.com™ Shipping. UPS.com™ Shipping je storitev za odpremo
posiljk, ki zagotavlja dostop do Funkcije za nevarne snovi UPS, ki olaj$a posiljanje nekaterega nevarnega
blaga in nevarnih snovi. Vaso uporabo Funkcije za nevarne snovi UPS urejajo dolo¢be Tocke 10.1
Pravic kon¢nega uporabnika.

5.2 Storniranje posiljke, UPS.com™ Void a Shipment. Strinjate se, da lahko posiljko
stornirate z uporabo storitve Storniranje poSiljke UPS.com, samo ¢e (1) je Racun UPS za posiljko
povezan z VaSim Sistemskim rac¢unom UPS.com, vendar obracun placila ni izveden neposredno na
kreditno kartico, (2) je podjetje UPS prejelo veljavne podatke o paketu (PLD) za posiljko, vendar ni
prevzelo posiljke v posest, in (3) se zahteva za storniranje poSiljke poda ve¢ kot S§tiriindvajset (24) ur
potem, ko podjetje UPS prejme veljavne podatke o paketu (PLD) taksne posiljke, ¢e se posiljka obdela s
Tehnologijo UPS, znano kot storitev Odpreme Posiljk, UPS.com Shipping (UPS Internet Shipping),
tehnologijo UPS CampusShip ali s programskim vmesnikom (API) za komplet za razvijalce UPS, UPS
Developer Kit API. Nadalje jamcite, da imate pooblastilo za storniranje vsake posiljke, ki jo posredujete v
omrezno storitev UPS.com Void a Shipment.

5.3 Storitev za narocilo potrebscin, UPS.com™ Order Supplies. UPS si pridrzuje pravico, da
po lastni presoji izpolni katero koli zahtevo po narocilu potrebscin za posiljanje, ki se posreduje z uporabo
storitve UPS.com Order Supplies v celoti, delno ali sploh ne, med drugim vklju¢no na podlagi obsega
posiljanja, povezanega z Ratunom UPS, posredovanim z zahtevo po narocilu.

5.4 Postopek za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih dokumentov s storitvijo
UPS Paperless™ Invoice. Postopek za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih
dokumentov s storitvijo UPS Paperless Invoice je storitev, ki Vam omogoca, da v UPS nalozite slike
dokumentov, povezanih z Oddano poSiljko (npr. fakturo), za uporabo v povezavi z dostavo Oddane
posiljke. Postopek za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih dokumentov s storitvijo
UPS Paperless Invoice uporablja podatke o paketih (Package Level Detail, PLD), ki jih poSiljate z
uporabo storitve UPS; te podatke ste Vi posredovali elektronsko s pomog¢jo sistema zdruzljivega s storitvijo
UPS Paperless Invoice, da ustvarite trgovske fakture, kot se zahteva pri postopku dostave. Za izdelavo
elektronske fakture se lahko prijavite za uporabo storitve UPS Paperless Invoice tako, da vnesete podatke
zahtevane za Postopek za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih dokumentov s
storitvijo UPS Paperless Invoice, ki je na voljo na naslovu UPS.com in posredujete kopijo svoje pisemske
glave, avtoriziran podpis v elektronski obliki in Stevilke Racunov UPS, s katerimi se bo uporabljala storitev
UPS Paperless Invoice. Potrjujete, da bo podjetje UPS uporabljalo posredovano pisemsko glavo in
avtoriziran podpis za ustvarjanje trgovskih faktur, ki so del storitve UPS Paperless Invoice. Potrjujete, da
so za storitev UPS Paperless Invoice upraviceni le paketi, poslani pod Stevilkami Ra¢unov UPS, ki ste jih
posredovali pri vnosu podatkov za Postopek za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih
dokumentov s storitvijo UPS Paperless Invoice. Ce uporaba posredovanega podpisa postane neveljavna,
se strinjate, da boste obvestili podjetje UPS in da ne boste uporabljali storitve UPS Paperless Invoice,
dokler podjetju UPS ne posredujete posodobljenega, pravilno avtoriziranega podpisa. Poleg tega potrjujete,
da morate, da bi prejeli Postopek za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih dokumentov
s storitvijo UPS Paperless Invoice, pred oddajo paketa podjetju UPS posredovati podatke o paketu (PLD)
z uporabo sistema, zdruzljivega s Postopkom za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih
dokumentov s storitvijo UPS Paperless Invoice. VaSo uporabo storitev za elektronsko fakturo, UPS
paperless invoice, in za elektronski dokument, UPS paperless document, urejajo dolo¢be locene pogodbe,
sklenjene za te storitve med Vami in podjetjem UPSI. Nadalje potrjujete, da bodo vse Oddane posiljke, ki
jih oddate z uporabo storitve za elektronske fakture, UPS Paperless Invoice, v skladu z opisom storitve in v
skladu z dolo¢bami in pogoji, ki so navedeni v veljavnem Priro¢niku za cene in storitve UPS, in z
Doloc¢bami in pogoji za prevoz/storitev UPS, vklju¢no z Dolo¢bami za carinjenje mednarodnih paketov, za
drzavo ali obmogje izvora te Oddane posiljke, za katero se s storitvijo UPS Paperless Invoice izdela
elektronska faktura.

55 Storitev za zahtevke na spletu, UPS® Claims on the Web Service.

@ Predlozitev zahtevka. Storitev UPS za zahtevke na spletu »UPS Claims on
the Web Service« vam omogoca predlozitev zahtevka podjetju UPS za izgubo ali poSkodbo Oddane



posiljke; omogoca tudi predlozitev dokumentacije, kot so posnetki poskodbe, faktur in povratnic, da
dokumentirate nastanek in vrednost te izgube ali poskodbe (v nadaljevanju: Dokumentacija zahtevkov) za
Svoje Interne namene. Strinjate se, da boste zahtevke za Svoje Oddane posiljke predlozili samo s storitvijo
UPS Claims on the Web Service, ki omogo¢a predlozitev zahtevkov UPS na spletu. Ko predlozite
Dokumentacijo zahtevkov, da dokumentirate zahtevek za izgubo ali poskodbo, ste s tem: (a) podeljujete
podjetju UPS omejeno dovoljenje za obdelavo in hrambo te Dokumentacije zahtevka z namenom obdelave
zahtevkov in sorodne namene in (b) potrjujete, da lahko podjetje UPS pri obdelavi zahtevka to
Dokumentacijo zahtevkov po svoji presoji uporabi ali pa je ne uporabi.

(b) Zagotovila in Jamstva. Zagotavljate in jamcite: Zagotavljate in jamdite, da: (1)

Vasa predlozitev Dokumentacije zahtevkov ter obdelava in hramba, ki jih opravi podjetja UPS, ne kr$ijo in
ne bodo krSile nobenega veljavnega zakona, pravila ali predpisa; (2) Dokumentacija zahtevkov ne krsi in ne
bo kr§ila nobene pravice tretje osebe do intelektualne lastnine, objavljanja ali zasebnosti; ali ne vsebuje
nobene kode, ki lahko poSkoduje, ali moti kateri koli ra¢unalnik, sistem, podatke ali lastnino podjetja UPS,
ali omogoca sledenje; (3) Dokumentacija zahtevkov ni sramotilna, nespodobna, nadlezna, klevetniska ali
Skodljiva za katero koli drugo osebo, skodljiva za mladoletnike ali pornografska; in (4) Dokumentacija
zahtevkov ni neresni¢na, nepravilna, zavajajoca ali druga¢e nepomembna za Vas posredovani zahtevek.

() Povracilo §kode. Na Svoje stroske boste povrnili $kodo Oskodovancem UPS in
jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki nastane Oskodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz
obdelave in hrambe Dokumentacije zahtevkov, ki jih opravi podjetje UPS, ali je v povezavi z njima.

5.6 Placilne storitve UPS® Billing Data, PDF Invoice in UPS Email Invoice. Podatke za
obracunavanje lahko pridobite z uporabo Tehnologij UPS, ki so znane kot Faktura PDF UPS in E-postna
faktura UPS (skupaj imenovane: Tehnologija obratunavanja UPS).

@) Dostava. Podatke za obracunavanje v izbrani elektronski obliki, ki jo lahko
izberete iz seznama razpolozljivih elektronskih oblik (npr. .CSV, navadno besedilo in PDF), razen v
nekaterih drzavah in obmocjih, v katerih se zahtevajo druge oblike, predpisane zakonom, ali kot doloci
podjetje UPS, vam posredujemo elektronski (npr. lahko jih nalozite na svoj racunalnik ali jih dobite po e-
posti), lahko jih posSljemo neposredno na Vas naslov ali s pomoc¢jo Ponudnikov storitev za podatke za
obracunavanje. VaSa zahteva, da prejmete fakture v elektronski obliki (ali, ko je primerno, Vase placilo
katere koli fakture, prejete v elektronski obliki) se uposteva kot Vasa privolitev k sprejemanju faktur v
elektronski obliki, razen v drzavah in obmogjih, kjer je zakonsko zahtevana druga oblika soglasja.
Zahtevate lahko sprejem Svojih faktur v papirnati obliki.

(b) Dodatna omejitev odgovornosti glede jamstev. NE DA Bl OMEJEVALO
SPLOSNE NAVEDBE KAKRSNIH KOLI IZJAV O OMEJITVI ODGOVORNOSTI V TEJ POGODBI,
PODIJETIJE UPS NE JAMCI, DA BO UPORABA STORITVE TEHNOLOGIJA OBRACUNA UPS ALI
STORITVE OBRACUNSKI PODATKI SKLADNA S KAKRSNIMI KOLI ZAKONI, PRAVILI IN/ALI
PREDPISI, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE VSE ZAKONE, PRAVILA ALI PREDPISE, KI
ZAHTEVAJO PAPIRNATE FAKTURE OZIROMA SE NANASAJO NA DDV.

(© Prevladujoca faktura. Potrjujete in se strinjate, da bo, v primeru, ko od podjetja
UPS prejmete Podatke za obraCunavanje in papirnate razliice faktur, uradno prevladujoco fakturo
predstavljala papirnata razliice fakture; kakrSni koli Podatki za obracunavanje, ki jih prejmete, pa se
posredujejo izkljuéno za Vaso lazjo uporabo.

(d) Dostava faktur. Ko od podjetja UPS dobite odobritev za uporabo E-postne
fakture UPS, boste zaleli samodejno prejemati fakture s Podatki za obracunavanje. Ko je faktura

pripravljena za prejem, boste obvesSceni po e-posti.

5.7 Sredisce za obracunavanje UPS® Billing Center.

(@) Dostava faktur . V primeru uporabe in dostopa do Sredi§¢a za obracunavanje,
UPS Billing Center boste samodejno prejeli fakture v elektronski obliki, razen za nekatere drzave in
obmodja, kjer so drugi formati zakonsko zahtevani, ali kot dolo¢i podjetje UPS. Vse fakture, ustvarjene s
storitvijo UPS Billing Center, Vam bodo dane na voljo v elektronski obliki na spletnem mestu Sredis¢a za
obracunavanje UPS Billing Center. Ko je faktura pripravljena za pregled, boste obves¢eni po e-posti ali v
drugi elektronski obliki. Vasa uporaba Sredi$¢a za obracunavanje UPS Billing Center ali, kjer je ustrezno,



Vase placilo katere koli fakture, prejete v elektronski obliki, predstavlja Vaso privolitev k sprejemanju
faktur v elektronski obliki, razen v drzavah in obmocjih, kjer je zakonsko zahtevana druga oblika soglasja.
Zahtevate lahko sprejem Svojih faktur v papirnati obliki. V tem primeru bo Vasa licenca za dostop in
uporabo Sredi$¢a za obracunavanje UPS® Billing Center ukinjena, razen v nekaterih drzavah in ozemljih,
kjer so drugi formati zakonsko zahtevani, ali kot dolo¢i podjetje UPS.

(b) Placilo faktur. Strinjate se, da boste nakazovali placila za vse fakture, ustvarjene

s storitvijo Sredi$¢a za obra¢unavanje UPS Billing Center, z uporabo enega od odobrenih na¢inov pladila,
predstavljenih v Sredi§¢u za obra¢unavanje UPS Billing Center, ter skladno z Dolo¢bami in pogoji, ki jih
navaja veljaven dokument Dolocbe in pogoji za prevoz/storitev UPS, in s to Pogodbo. Nadalje se strinjate,
da v primeru, ko uporaba Sredi$¢a za obraGunavanje UPS® Billing Center na kakr$en koli na¢in povzroci
izdelavo fakture, ki ne odraza ustreznih stroskov (vkljuéno s tistimi stroski, ki so doloceni v veljavnem
dokumentu Dolocbe in pogoji za prevoz/storitev UPS), Vam bo podjetje UPS obracunalo vsak dodaten
znesek, ki se nanasa na transakcijo, Vi pa se strinjate, da ga boste placali podjetju UPS v sedmih (7) dneh po
datumu obracunavanja. Vraéila denarja, ki jih zahtevate v zvezi s katero koli posiljko, se mora izvesti
skladno z Dolo¢bami in pogoji za prevoz/storitev UPS. Vse prilagoditve faktur, ki jih ustvari Stranka,
dodatno pregleda podjetje UPS. Uporaba prilagoditve ali dobropisa na racunu Stranke v odziv na
prilagoditev fakture, ki jo je ustvarila Stranka, ne pomeni, da je podjetje UPS konéno odobrilo zahtevano
prilagoditev, ali da podjetje UPS soglasa s kakr§nim koli navedenim razlogom za prilagoditev. Stranka ne
bo upravicena do nikakr$ne prilagoditve fakture, dobropisa ali vracila, ¢e podjetje UPS ugotovi, da izhaja iz
nepravilne uporabe storitve sredis¢a za obracunavanje, UPS Billing Center.

(©) Promocijska gradiva. Podjetje UPS ima pravico, da Vas uvrsti na seznam strank
UPS v promocijskih gradivih, ki jih razdeli tretjim osebam, pri ¢emer bo podalo sezname Oseb, ki
uporabljajo storitev srediS¢a za obraCunavanje UPS Billing Center. Za vsako drugo uporabo Vasih
blagovnih znamk, oznak storitve, imen ali logotipov mora podjetje UPS zahtevati Vase predhodno pisno
soglasje, razen Ce je v tej Pogodbi doloceno drugace.

(d) Dodatna omejitev odgovornosti glede jamstev. NE DA Bl OMEJEVALO
SPLOSNE NAVEDBE KAKRSNIH KOLI IZJAV O OMEJITVI ODGOVORNOSTI V TEJ POGODBI,
PODJETJE UPS NE JAMCI, DA BO UPORABA STORITVE SREDISCA ZA OBRACUNAVANIJE,
UPS BILLING CENTER ALI STORITVE PODATKI ZA OBRACUNAVANIE (BILLING DATA) IN
IZDELAVA FAKTUR S STORITVINO UPS BILLING CENTER SKLADNA Z VELJAVNIMI
ZAKONI, PRAVILI IN/ALI PREDPISI, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE VSE ZAKONE, PRAVILA
ALI PREDPISE, KI ZAHTEVAJO PAPIRNATE FAKTURE OZIROMA SE NANASAJO NA DDV.

5.8 Tehnologija UPS CampusShip™,

@ Poslovni imenik naslovov. Pridobite lahko dostop za izdelavo, dostop, uporabo
ali spremembo imenika naslovov, ki temelji na skupini podjetij (Corporate Address Book, CAB) (v
nadaljevanju: (CAB) Poslovni imenik naslovov), sestavljen iz vnosov podatkov o naslovih (v nadaljevanju:
Podatki CAB). Podatki CAB so shranjeni v sistemih podjetja UPS in so na voljo za uporabo s pomocjo
tehnologije UPS CampusShip. Podjetje UPS si bo v komercialno razumni meri prizadevalo varovati
Podatke CAB pred spremembo, izgubo ali pred nepooblas¢enim dostopom do Podatkov CAB za vse osebe,
ki niso Stranke UPS. Ko Stranka izgubi pravico dostopa do tehnologije UPS CampusShip, se vsi Podatki
CAB izbrisejo iz sistemov podjetja UPS. Samo Podatki CAB, ki se naknadno uporabljajo za prikaz
seznama vsebine Oddanih posiljk z uporabo tehnologije UPS CampusShip, se obdrzijo kot osebni podatki
za namene Tocke 12.10 iz Splosnih dolo¢b in pogojev. Vi prevzemate vso odgovornost za dejanja
Skrbnikov teh podatkov in dejanja drugih uporabnikov pri ustvarjanju, dodajanju, pregledu, razkrivanju,
uporabi in spreminjanju Podatkov CAB, vkljuéno s prenosom teh podatkov v vse jurisdikcije, kjer lahko
Stranka uporabi Poslovni imenik naslovov (v nadaljevanju: Obdelava), vklju¢no z vsemi zahtevki, ki
izhajajo iz zakonov o varstvu podatkov ali zasebnosti katere koli jurisdikcije v zvezi s tak§nimi prenosi.

(b) Omogocanje uporabe prodajalcem.Podjetje UPS lahko pooblasti Stranko, da
omogoc¢i nekaterim prodajalcem Stranke, da se udeleZijo uporabe tehnologije UPS CampusShip tako, da
Prodajalec omogo¢i dostop svojim Uporabnikom. Stranka se strinja, da je za vsako ravnanje Uporabnikov
Prodajalca pri uporabi tehnologije UPS CampusShip, odgovorna enako, kot da so ti Uporabniki
Prodajalca usluzbenci Stranke. Podjetje UPS lahko takoj onemogoci ali zapre kateri koli Sistemski racun
UPS CampusShip, ki ga je Stranka po lastni presoji odprla za Uporabnika Prodajalca, in to lahko naredi z
obvestilom Stranki ali brez njega. Poleg tega se bodo dostopne pravice katerega koli Uporabnika
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Prodajalca samodejno razveljavile ob poteku ali ukinitvi pravic Stranke do uporabe tehnologije UPS
CampusShip. Podjetje UPS bo izvajalo skrbni$tvo nad vzpostavitvijo in vzdrZzevanjem Sistemskega
ra¢una UPS CampusShip za Uporabnike Prodajalca po navodilih Stranke skladno z dolo¢bami te Pogodbe.
Ne glede na morebitne nasprotne dolocbe v tej Pogodbi, podjetje UPS ne bo imelo nobene odgovornosti do
Stranke v zvezi z njenim skrbni§tvom nad Sistemskimi ra¢uni Uporabnikov Prodajalca. STRANKA BO
NA LASTNE STROSKE POVRNILA SKODO OSKODOVANCEM UPS, JIH ODVEZALA
ODGOVORNOSTI IN JIH PO 1ZBIRI PODJETJA UPS BRANILA PRED VSO SKODO (KAR MED
DRUGIM VKLJUCUJE VSAK ZAHTEVEK, KI GA VLOZI PRODAJELEC ALI UPORABNIK
PRODAJELCA), KI NASTANE OSKODOVANCEM UPS OZIROMA JO TI UTRPIJO, IZHAJA PA 1Z
UPORABE ALI JE V ZVEZI Z UPORABO TEHNOLOGIJE UPS CAMPUSSHIP, ORODJA ZA
UVOZ UPS SCHEDULED IMPORT TOOL ALI 1IZHAJA 1Z UPORABE INFORMACIJ S STRANI
KATERE KOLI OSEBE ALl SUBJEKTA, KI PRIDOBI DOSTOP DO NJIH PREK UPORABE
SISTEMSKEGA RACUNA UPS CAMPUSSHIP, KI GA JE ODPRLA STRANKA ZA UPORABNIKA
PRODAJELCA.

() Sistemski racuni lokacije. Ce podjetje UPS to izrecno odobri, lahko Stranka
odpre Racune Lokacije in omogo¢i poobla§enim usluZzbencem Stranke dostop do tehnologije UPS
CampusShip z uporabo Sistemskih ratunov Lokacije namesto Sistemskega racuna, povezanega z vsakim
usluzbencem Stranke. Pod pogojem, da je podjetje UPS pooblastilo Stranko, da odpre Sistemske racune
Lokacije, lahko usluzbenci Stranke uporabljajo in dostopajo do tehnologije UPS CampusShip z uporabo
Sistemskega racuna Lokacije izklju¢no za namen obdelave in sledenja Oddanih posiljk, za katere je seznam
vsebine paketa dostopen s pomodcjo tehnologije UPS CampusShip, na Kateri koli lokaciji, povezani s
Sistemskim ra¢unom Lokacije, in za namen pregleda in tiskanja informacij o zgodovini posiljke za tako
Oddane posiljke. Podjetje UPS bo izvajalo skrbniS§tvo nad vzpostavitvijo in vzdrzevanjem Sistemskih
racunov Lokacije po navodilih Stranke skladno z dolocbami te Pogodbe. Ne glede na morebitne nasprotne
dolo¢be v tej Pogodbi podjetije UPS ne bo imelo nobene odgovornosti do Stranke v zvezi z njenim
skrbnistvom nad Sistemskimi racuni Lokacije. Podjetje UPS lahko po lastni presoji in iz katerega koli
razloga takoj onemogo¢i, ali ukine Sistemski racun Lokacije z obvestilom Stranki.

5.9 Orodje UPS.com™ Alert Customization Tool. UPS.com Alert Customization Tool je
orodje, ki zagotavlja dostop do Funkcije UPS Customized Alerts Functionality, ki olaj$a prilagajanje e-
poste o stanju poSiljanja, kot sta sporocila QVN in e-postna sporoc¢ila Osebnih in komercialnih storitev
UPS My Choice®. Potrjujete, da v primeru, ko Ponudnik storitev poslje naroéila v Vasem imenu, Opozorila
»Customized Alerts« morda ne bodo na voljo, ¢e Ponudnik storitev po napaki te posiljke ne poslje z
oznako njenega ustreznega Ra¢una UPS. Podjetje UPS bo uporabilo enak komplet Prilagojene Vsebine za
vsako posamezno Opozorilo »Customized Alert«, za katerega boste zahtevali posiljanje. Svojo Prilagojeno
Vsebino lahko obcasno spremenite tako, da predlozite storitvi UPS novo ali popravljeno Prilagojeno
Vsebino z uporabo Orodja UPS.com Alert Customization Tool. Ni mogoce zahtevati, da zacetni datum
za novo ali popravljeno Prilagojeno Vsebino nastopi prej kot tri (3) tedne po datumu, ko storitvi UPS
posredujete to Prilagojeno Vsebino.

5.10 UPS Freight™ [mages. Strinjate se, da se vse slike, ki se ustvarijo z uporabo UPS
Freight Images, ne glede na nadin posredovanja in obliko, §tejejo za Informacije.

5.11 Obvescanje UPS Freight™ Notify. UPS Freight Notify lahko uporabite za sporocanje
informacij, povezanih z Oddano posiljko, pod pogojem da bo taksno sporocanje namenjeno le Osebam, ki
so povezane s takino Oddano pogiljko. Ce Vam naslovnik navede, da ne Zeli ve¢ sprejemati e-postnih
sporocil, ki se nanaSajo na Oddane posiljke, boste takoj prenchali uporabljati storitev Obvescanja UPS
Freight Notify za posiljanje e-postnih sporo¢il temu naslovniku. V nobenem primeru podjetje UPS ne bo
odgovorno za kakrsno koli napako ali zamudo pri prenosu ali prejemu kakr$nega koli e-poStnega sporocila.
Izkljucno ste odgovorni za vsebino katerega koli besedila, ki ga posredujete v okviru storitve Obvescanja
UPS Freight Notify; ne smete vkljuéiti nobene vsebine, ki bi lahko bila nadlezna, sramotilna, klevetni$ka
ali 8kodljiva za katero koli drugo Osebo. Jamcite, da boste z uporabo storitve Obves¢anja UPS Freight
Notify poslali zahtevo storitvi UPS, da poslje sporo¢ilo UPS Freight Notify samo (a) Vam ali (b)(1) na e-
postni naslov, ki ga nadzoruje Oseba, povezana s posiljko, ki je predmet sporocila UPS Freight Notify, in
(2) za izkljucen namen posredovanja obvestila o stanju tovorne posiljke v okviru sistema posiljanja UPS in
za noben drug namen. Nadalje jamcite, da boste, preden daste ukaz storitvi UPS za posiljanje sporocila
UPS Freight Notify na naslov Osebe, povezane s posiljko, najprej od te Osebe pridobili informirano in
specifiéno soglasje za sprejemanje sporo¢il UPS Freight Notify in da je vsak e-postni naslov, ki je
posredovan podjetju UPS, pravilen in pod nadzorom te Osebe. Na Svoje stroSke boste povrnili stroske
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Oskodovancem UPS in jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki nastane O8kodovancem UPS oziroma jo
ti utrpijo, izhaja pa iz kakrsne koli krSitve jamstev iz te tocke oziroma v povezavi z njo.

512 Porocanje UPS Freight™ Reporting. Strinjate se, da se sva porocila, ki se ustvarijo z
uporabo UPS Freight Reporting, ne glede na nacin posredovanja in obliko, $tejejo za Informacije.

6 Vsa programska oprema UPS. Naslednje doloc¢be veljajo za Vaso uporabo vseh Tehnologij, ki so
Programska oprema, ki jo podjetje UPS ponuja za Vase potrebe.

6.1 Omejena uporaba. Programsko opremo v obliki objektne kode lahko namestite in
uporabljate za svoje Interne namene samo na racunalnike v Svoji lasti, v zakupu ali na racunalnike, ki jih
drugace nadzorujete in ki so name$¢eni v Obmog¢ju, primernem za to Programsko opremo.

6.2 Prenehanje veljavnosti. Ob izteku te Pogodbe ali ukinitvi licence za katero koli
Programsko opremo iz katerega koli razloga morate takoj iz Svoje strojne opreme, sistemov in drugih
nosilcev podatkov in naprav odstraniti vse kopije Programske opreme, povezane s poteklo ali ukinjeno
licenco.

6.3 Zavrnitev jamstva glede virusov. Podjetje UPS izrecno zavraca kakr$na koli eksplicitna
ali implicitna jamstva, ki bi zagotavljala, da je Programske opreme brez virusov ali da je varna pred vsemi
ra¢unalniskimi virusi.

6.4 Izdelki Microsoft®. Nekatera programska oprema UPS je na voljo v razliici
namestitvenega paketa programske opreme Microsoft® SQL Server. Ce se odlo¢ite za namestitev in
uporabo programske opreme UPS, potrjujete in se strinjate, da vaso uporabo dobavljenega izvoda izdelka
Microsoft® SQL Server urejajo Licencni pogoji za Microsoftovo programsko opremo, ki jih najdete na
https://www.microsoft.com/en-us/download/details.aspx?id=29693.

6.5 Odgovornost.  IZKLJUCNO STE  ODGOVORNI ZA UPORABO  ALI
POSKODOVANJE PROGRAMSKE OPREME, KI VAM JO DISTRIBUIRA PODJETJE UPS, IN VSEH
PODATKOV, KI SO POVEZANI S TAKSNO PROGRAMSKO OPREMO (NPR. VIRI ZBIRK
PODATKOV) IN DO KATERIH NEPOSREDNO ALI POSREDNO DOSTOPA KATERA KOLI
OSEBA, BODISI POOBLASCENA Z VASE STRANI ALI NE.

7 Dolocbe za Individualno programsko opremo UPS. Poleg dolo¢b, navedenih v 6. ¢lenu zgoraj, za
posebno Programsko opremo UPS veljajo naslednje dolocbe.

7.1 Programska oprema UPS WorldShip®.

@ Nevarne snovi. Programska oprema UPS WorldShip zagotavlja dostop do
Funkcije za nevarne snovi UPS, ki olajsa posiljanje doloCenega nevarnega blaga in nevarnih snovi. Va$o
uporabo Funkcije za nevarne snovi UPS urejajo dolo¢be Tocke 10.1 Pravic konénega uporabnika.

(b) Narocanje. Programsko opremo UPS WorldShip morate narociti z uporabo
svojega Racuna UPS ali z uporabo Racuna UPS, ki dodeljen tretji osebi, ki Vas je pooblastila za uporabo
tega Rac¢una UPS v povezavi s »Storitvami za neposredno trzenje, Trade Direct cezmejno, ocean in zrak,
ki jih zahteva tretja oseba (Ra¢un UPS in Racun UPS tretje osebe sta v nadaljevanju skupno imenovana:
Racun UPS Trade Direct).

(©) Lokacija uporabe. Programska oprema UPS WorldShip se lahko uporablja
samo z Oddanimi posiljkami, (1) ki imajo naveden izvor posiljke na kraju namestitve Programske opreme
UPS WorldShip ali naslov, povezan z Rac¢unom UPS Trade Direct, ali (2) kjer ste sklenili Okvirno
pogodbo o storitvah s podjetiem UPS Supply Chain Solutions, Inc. za prejem Storitev za neposredno
trzenje, Trade Direct ¢ezmejno, ocean ali zrak, pri cemer so tak$ni paketi del zdruzene posiljke skladno s
Storitvami za neposredno trzenje, Trade Direct ¢ezmejno, ocean ali zrak, ki jih naroCite Vi, in takrat
izklju¢no za lazjo uporabo storitev, ki jih ponuja podjetje UPSI, kar med drugim vkljucuje obdelavo in
sledenje tak§nim paketom, in za noben drug namen.

(d) Zbirke podatkov UPS. Zbirke podatkov UPS se dobavljajo v povezavi s
Programsko opremo UPS WorldShip. Te Zbirke podatkov UPS lahko uporabljate samo za pripravo
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transportnih etiket z uporabo Programske opreme UPS WorldShip, s katero je dobavljena vsaka Zbirka
podatkov UPS, in jih ni mozno uporabljati za noben drug namen. Do teh Zbirk podatkov UPS lahko
dostopate, jih spreminjate ali preoblikujete samo s Programsko opremo UPS WorldShip z uporabo (1)
uvoza podatkov in (2) funkcij Programske opreme UPS WorldShip za preslikavo in integracijo zunanjih
zbirk podatkov. V pojasnitev, vendar ne omejeno na navedeno, ne smete izvoziti nobenih podatkov iz
Zbirk podatkov UPS, bodisi (i) s funkcijo za izvoz podatkov, ki je vgrajena v Programsko opremo UPS
WorldShip; (ii) z ekstrakcijo podatkov iz vmesnika Programske opreme UPS WorldShip (npr. z
zajemanjem podatkov z zaslona); ali (iii) jih kako drugace izvoziti, in tak§nih podatkov ne smete uporabiti
za primerjanje cen posiljanja ali casov dostave s cenami poSiljanja in Casi dostave katere koli tretje osebe,
ki ni v skupini podjetij UPSI.

() Namembni naslov. Veljavnost namembnega naslova za vsako etiketo, ustvarjeno
s Programsko opremo UPS WorldShip mora biti potrjena s funkcijo Programske opreme UPS
WorldShip za preverjanje veljavnosti naslovov UPS.

) Nalaganje podatkov o paketu (PLD). Programska oprema UPS WorldShip
vkljucuje funkcijo za nalaganje podatkov o paketu (Package Level Details, PLD) v omrezno storitev UPS.
To funkcijo za nalaganje lahko uporabljate samo za prenos podatkov PLD v storitev UPS za Oddane
posiljke, navedene v zgornjem odstavku (c) in za prikaz »seznama vsebine paketa« z uporabo moznosti
Uvoz s sifro (Keyed Import), Skupinski uvoz (Batch Import), XML avto uvoz (XML Auto Import), Prenos
med napravami (Hand-off Shipping) ali s funkcijo Programske opreme UPS WorldShip za neposredni
VNOS.

(9) Trenutna razlicica. Potrjujete in se strinjate, da, zaradi tega ker po napaki ne
uporabljate najnovejSe razli¢ice Programske opreme UPS WorldShip in Zbirk podatkov UPS, lahko
pride do morebitnih dodatnih stroSkov za ro¢no obdelavo, kot je dolo¢eno z Dolo¢bami in pogoji UPS o
prevozu/storitvi, ki veljajo v ¢asu poSiljanja.

(h) Posiljanje sporocil z wuporabo Programske opreme UPS WorldShip.
Programska oprema UPS WorldShip vkljucuje funkcijo, ki Vam prikazuje sporoéila, ki jih poslje
storitev UPS. Strinjate se, da Vam lahko, ne glede na katero koli drugo izbiro, ki ste jo naredili glede
sporoéil, ki jih posilja storitev UPS, v okviru obravnave licence za Programsko opremo UPS WorldShip,
podeljene s to Pogodbo, podjetje UPS prikaZze sporodila za Vas z uporabo Programske opreme UPS
WorldShip, kar med drugim vkljuduje funkcionalna, operativna ali trzna sporoéila za Programsko
opremo UPS WorldShip, drugo Tehnologijo UPS in storitve UPS.

Q) Porocanje aplikacije. Programska oprema UPS WorldShip vkljucuje
funkcijo, ki dovoljuje podjetju UPS, da meri Vaso uporabo funkcij storitve UPS in elektronsko obvesca
podjetje UPS o tej uporabi. Ta funkcija Programske opreme UPS WorldShip je znana kot »Statistika
funkcij« ali »Podporne datoteke« (v nadaljevanju skupno imenovani: Porocanje aplikacije). Funkcija
»Porocanje aplikacije« zbira podatke o konfiguraciji Vasega sistema in zapise o Vasi dejavnosti med
uporabo Programske opreme UPS WorldShip, vkljuéno z naslednjim: (1) izvajanje funkcij Programske
opreme UPS WorldShip, ki se uporablja za dodajanje, preverjanje veljavnosti ali razvr$¢anje naslova
»dostavi na«; (2) kako pogosto se dostopa do funkcije Programske opreme UPS WorldShip »Pomoc«; in
(3) kako pogosto se paketi obdelajo s Programsko opremo UPS WorldShip tako, da se uporabijo
privzete/prednastavljene lastnosti. Podjetje UPSI na primer uporablja Statistiko funkcij, da ugotovi
priljubljenost Programske opreme UPS WorldShip, da izpopolni njeno funkcionalnost in da izboljsa
storitve, ki Vam jih podjetje UPSI daje na razpolago. Podporne datoteke se uporabljajo za pomo¢ pri
izvajanju analize za odpravljanje tezav. Ce ne Zelite sodelovati v moznosti Statistika funkcij za
Programsko opremo UPS WorldShip, morate za vsak name$¢eni izvod Programske opreme UPS
WorldShip poslati e-postno sporoé¢ilo podjetju UPS na worldshipregst@ups.com (ali se obrniti na svojega
zastopnika ra¢una) in podjetje UPS bo za vsak name$¢en izvod Programske opreme UPS WorldShip to
funkcijo daljinsko onemogocilo.

()] Transportne etikete po meri. Programska oprema UPS WorldShip Vam
omogoca tiskanje transportnih etiket po meri. Etiketo po meri v velikosti 10,16 cm x 5,08 cm (4 x 27), ki
je manj$a od osnovne etikete, namestite ¢ez zgornji del povrSine osnovne transportne etikete v velikosti
10,16 cm x 20,32 cm (4” x 8”); Vi posredujete podatke, ki se vpisejo na etiketi po meri ali logotip Stranke
(v nadaljevanju: Vsebina etikete po meri). Podjetje UPS Vam za katero koli Vsebino etikete po meri lahko
po lastni presoji ukaze, da jo prenehate uporabljati. Zagotavljate in jamdite, da nobena Vsebina etikete po

13



meri ali delna Vsebina: (a) ne krsi nobene intelektualne lastnine tretje osebe ali javne/zasebne pravice; (b)
ne kr$i nobenega veljavnega zakona ali predpisa; (c) ni sramotilna, nespodobna, $kodljiva za mladoletnike
ali pornografska; (d) ni neresni¢na, nepravilna ali zavajajoca; ali (e) ne vpliva negativno na ugled Oseb
UPS. Na lastne stroske boste povrnili $kodo Oskodovancem UPS in jih odvezali odgovornosti za vso
Skodo, ki nastane Oskodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz Vase uporabe Vsebine etikete po
meri ali je v povezavi z njo, kar vkljucuje vsak zahtevek, ki se nanasa na krSitev kakr$nih koli pravic
intelektualne lastnine, kar med drugim vkljucuje avtorske pravice, patente, poslovne skrivnosti, blagovne
znamke, objavljanje, zasebnost in druge lastniske pravice.

(K) Samodejne posodobitve.  Podjetje UPS bo samodejno posiljalo Posodobitve
programske opreme UPS WorldShip in povezanih Zbirk podatkov UPS (v nadaljevanju; Posodobitve
WorldShip) v racunalnike, na katere ste namestili programsko opremo UPS WorldShip. Podjetje UPS
bo samodejno uveljavljalo te Posodobitve WorldShip, ¢e programsko opremo UPS WorldShip software
naroCite v Zdruzenih drzavah Amerike. Prek programske opreme UPS WorldShip boste obves¢eni, da
bo prislo do Posodobitve WorldShip. Ce ne Zelite sprejeti Posodobitve WorldShip, morate odstraniti in
prenehati uporabljati programsko opremo UPS WorldShip in njene povezane Zbirke podatkov UPS,
Vasa licenca za programsko opremo UPS WorldShip in njene povezane Zbirke podatkov UPS pa bo
ukinjena na dan, ko je bila predvidena uveljavitev tak$ne Posodobitve WorldShip.

) Odprtokodna programska oprema. Programska oprema UPS WorldShip je
dobavljena skupaj s komponentami programske opreme, distribuiranimi na podlagi odprtokodnih licenc. Za
vsako uporabo teh komponent programske opreme veljajo in jo urejajo dolocbe in pogoji njihove veljavne
odprtokodne licence in ne ta Pogodba. V spodnji preglednici so navedene te komponente programske
opreme, povezava do veljavne odprtokodne licence in povezava do lokacije, od koder je mogoce prenesti
posamezno komponento programske opreme.

Komponenta | Odprtokodna licenca Lokacija komponente programske opreme
programske
opreme
Chromedriver | Apache License 2.0 https://sites zoogle.com/a/chrominm. org/chromedriver/dow
nloads
http:/apache org/licenses/ TICEN
SE-2.0
Geckodriver | Mozilla Public License 2.0 https://zithub.com/mozilla’geckodriver
hitps:/fwwrw mozilla orgen-
Us/MPL2.0f
EdgeDriver Apache License 2.0 hittps:iwarw. seleniom dev/downloads’
hitp:‘apache org/licenses TICEN
SE-2.0
IEDriver Apache License 2.0 https:/‘developer.microsoft com/en-us/microsoft-
edge/tools webdriver/
http-//apache org/licenses/ T ICEN
SE-2.0
7.2 Programska oprema UPS® UPSIlink. Dostop do Programske opreme UPS UPSlink

lahko pridobite samo Vi v okviru ReSitve UPS Ready. Strinjate se, da lahko podatke o paketu (PLD)
nalozite v storitev UPS z uporabo Programske opreme UPS UPSIink, ¢e najprej preverite vse podatke o
paketu (PLD) s funkcijo za preverjanje veljavnosti naslovov, ki preveri in potrdi veljavnost mesta, zvezne
drzave in postne stevilke (kjer je to ustrezno). Potrjujete, da lahko podjetje UPS v omejenem Casovnem
obdobju na daljavo dostopa do Programske opreme UPS UPSIink izkljuéno zato, da posreduje
posodobitve in spremembe v zvezi s storitvami UPS, cenami UPS, Siframi poti UPS in/ali Gradivi UPS, ki
so vkljuceni v Resitev UPS Ready. Podjetju UPS morate posredovati podatke PLD za vsako Odhodno
posiljko, za katero je »seznam vsebine paketa« vnesen z uporabo Programske opreme UPS UPSIink, se
pred prevzemom teh paketov, ki ga opravi voznik UPS.
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7.3 Vticnik za Lokator UPS® Locator Plug-In za dolocanje lokacije prevzemnega mesta UPS
Access Point™,

@) Spremembe informacij. Lahko spremenite barvno shemo informacij, ki niso za
preslikavo, in dodate svoje znaméenje na nacin, ki ne nadomes$¢a, ne spreminja in ne prikriva kakr§nega
koli znamdéenja ter ne namiguje, da podjetje UPS podpira Vase blago in storitve.

(b) Omejitev uporabe.Strinjate se, da lahko Vti¢nik za lokator UPS Locator Plug-
In za dolo¢anje lokacije prevzemnega mesta UPS Access Point uporabite samo za podporo zahtevi, ki jo
ustvari stranka, pri iskanju informacij za »seznam vsebine paketa« za Oddane posiljke oziroma za odziv na
to zahtevo. Zavre¢i morate vse informacije o lokaciji, ki jih prikaze Vti€nik za lokator, UPS Locator Plug-
In za dolo¢anje Lokacij prevzemnega mesta UPS Access Point ob koncu vsake komunikacijske seje-na-
daljavo z Vaso stranko.

(© Pravic uporabe blagovne znamke ne podeljujemo.Pri Vasi uporabi te Aplikacije
UPS Access Point, ne glede na morebitne nasprotne dolo¢be v tej Pogodbi, Vam ta Pogodba ne podeljuje
pravic do uporabe nobene blagovne znamke, besede, imena, simbola ali naprave ali katere koli njihove
kombinacije, ki je v lasti ali je za$¢itena z licenco podjetja UPS. Za obseg, do katerega Zelite uporabljati
blagovne znamke storitve prevzemnega mesta UPS Access Point v povezavi s to Aplikacijo UPS Access
Point, morate izpolniti obrazec zahtevka za blagovno znamko UPS Access Point na spletnem mestu UPS
Brand Central na naslovu <https://brand.ups.com> in od podjetja UPS pridobiti licenco za blagovno
znamko, ki jo podjetje UPS podeli po lastni presoji.

7.4 Posiljanje in prevzemno mesto, UPS Shipping in UPS Access Point™: Uradni modul;
Official Module. Posiljanje UPS in prevzemno mesto UPS Access Point: Uradni modul je vti¢na,
dodatna razsiritev ali modul, ki se lahko uporablja s Stevilnimi priljubljenimi okolji elektronskega
poslovanja (e-commerce). V nekaterih namestitvah, Posiljanja UPS in prevzemno mesto UPS Access
Point: Uradni modul (Official modul) lahko dobavimo na podlagi licenénih pravic, ki jih ta Pogodba ne
podeljuje. Ne glede na te druge licence, ki urejajo VaSe pravice do uporabe »Modula za posiljanje iz
prevzemnega mesta UPS Access Point« (UPS Access Point Shipping Module), Vam ta Pogodba podeljuje
vse pravice do Podatkov, pridobljenih z uporabo »Modula za poSiljanje iz prevzemnega mesta UPS Access
Point«. Poleg pravic, ki so Vam podeljene v To¢ki 6.1 Konénih pravic uporabnika, v kateri ponudnik
okolja elektronskega poslovanja, povezanega z modulom Posiljanje UPS in prevzemno mesto UPS
Access Point: Uradni modul, gosti okolje elektronskega poslovanja v VaSo korist, lahko narocite
ponudniku, naj namesti Posiljanje UPS in prevzemno mesto UPS Access Point: Uradni modul z vasim
primerkom okolja elektronskega poslovanja in uporabljate Posiljanje UPS in prevzemno mesto UPS
Access Point: Uradni modul izkljuéno v Vaso korist skladno s to Pogodbo.

75 Mednarodno posiljanje, UPS International Shipping™, vticnik za okolja elektronskega
poslovanja. Mednarodno posiljanje UPS International Shipping je vti¢na, dodatna razsiritev ali modul,
ki se lahko uporablja s Stevilnimi priljubljenimi okolji elektronskega poslovanja (e-commerce). V
nekaterih namestitvah Mednarodno posiljanje UPS International Shipping lahko dobavimo na podlagi
licen¢nih pravic, ki jih ta Pogodba ne podeljuje. Ne glede na te druge licence, ki urejajo Vase pravice do
uporabe vri¢nika Mednarodno posiljanje UPS International Shipping, Vam ta Pogodba podeljuje vse
pravice do Podatkov, pridobljenih z uporabo vti¢nika Mednarodno poSiljanje UPS International
Shipping. Poleg pravic, ki so Vam podeljene v To¢ki 6.1 Konénih pravic uporabnika, v kateri ponudnik
okolja elektronskega poslovanja, povezanega z vticnikom Mednarodno posiljanje UPS International
Shipping, gosti okolje elektronskega poslovanja v VaSo korist, lahko narocite ponudniku, naj namesti
Mednarodno posiljanje UPS International Shipping z vaSim primerkom okolja elektronskega
poslovanja in uporabljate Mednarodno posiljanje UPS International Shipping izklju¢no v VaSo korist
skladno s to Pogodbo.

8 Skupinske podatkovne storitve UPS. Naslednje dolo¢be se uporabljajo za posebne Skupinske
podatkovne storitve UPS.

8.1 Storitve izmenjave podatkov UPS.
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@ Pooblastitev . Podjetje UPS lahko po lastni presoji dovoli izmenjavo nekaterih
podatkov (vkljuéno z Informacijami in drugimi informacijami) med Vami in podjetiem UPS (v
nadaljevanju: lzmenjava Podatkov), pri tem se med drugim uporablja ena metoda prenosa, ali ve¢ metod
prenosa, izmed spodaj nastetih (v nadaljevanju vsaka posamezna imenovana: Metoda Prenosa): (i) dostava
na fizicnem nosilcu podatkov (npr. DVD); (ii) standardni omrezni protokol znan kot protokol za prenos
datotek (file transfer protocol, FTP) (v nadaljevanju: protokol FTP); ali (iii) metoda izmenjave s pretokom
podatkov racunalnik-racunalnik, ki je splosno znana kot Izmenjava elektronskih podatkov (Electronic Data
Interchange, EDI) (v nadaljevanju: podatki EDI). Vsaka Izmenjava podatkov bo opravljena v skladu z
navodili v narocilnici za izmenjavo podatkov, ki Vam jo izda podjetje UPS; v narocilnici se navedejo
znalilnosti Izmenjave Podatkov, kot so na primer Metoda prenosa, Oblika datoteke, mesto dostave in
drzava ali obmocje, kjer lahko uporabljate [zmenjavo podatkov (v nadaljevanju: Narocilnica za Izmenjavo
podatkov). Dolocbe in pogoji te Tocke 8.1 ne ukinjajo predhodne pogodbe med Vami in podjetjem UPS, s
katero ste pridobili pravico do storitve izmenjave podatkov. Vi in podjetje UPS se morata vzajemno
dogovoriti o tem, kateri Racuni UPS se uvrstijo na seznam za izmenjavo Informacij med pogodbenima
strankama in katere posamezne Metode prenosa se pri tem uporabljajo. Te Racune UPS lahko obcasno
spreminjate na podlagi vzajemnega dogovora med Vami in podjetjem UPS.

(b) Dovoljene tretje osebe. Narocilnica za Izmenjavo podatkov lahko opredeli
dostavo Informacij Vam ali Ponudniku storitev, pod pogojem, da je ta Ponudnik storitev predhodno prejel
pisno odobritev podjetia UPS in da sta Vi in ta Ponudnik storitev predhodno sklenila pogodbo z
upostevanjem Tocke 1.2(b) dokumenta Politike glede Informacij in Siroke rabe (Information and General
Use Policies).

(©) Oblika zapisa datotek in Metoda prenosa. Strinjate se, da podjetje UPS nima
nobene obveznosti podpirati katero koli Metodo prenosa ali Obliko zapisa datotek, razen vsakokrat
veljavne razli¢ice vsake od njih.

(d) Placilo. Ce ni dogovorjeno drugace v loGeni pisni pogodbi, ki jo podpisete Vi in
podjetje UPS, morajo vse fakture, ki jih prejmete Vi ali Ponudnik storitev s pomocjo Izmenjave podatkov,
imeti rok zapadlosti sedem (7) dni od datuma prejema. Za zamude placila se zaraunajo zamudne obresti.

(e) Stroski in pristojbine. Odgovomi ste za telekomunikacijske stroske, povezane z
Vasim posredovanjem Informacij podjetju UPS ali prejemanjem Informacij od podjetja UPS. Poleg tega
razumete, da ste odgovorni za vse stroske, povezane s cezmernim sledenjem ali doloCanjem poloZzaja, ali z
neveljavnimi povrnitvami stroskov za storitve, ki ste jih zahtevali Vi ali Va§ Ponudnik storitev, kot je
doloceno v Doloc¢bah in pogojih UPS o prevozu/storitvi.

0] Spremembe oblike zapisa datotek. V tridesetih (30) dneh od prejema obvestila
podjetja UPS o zahtevani spremembi Oblike zapisa datoteke morate izvesti zahtevane spremembe.

(9) Posebne dolocbe za Izmenjavo elektronskih podatkov (EDI), ki so vkljuceni v
izmenjavo podatkov.

(i Stroski in pristojbine. Stro§ke prenasanja za poSiljanje podatkov krije
pogodbenica, ki posilja; stroSke za sprejemanje podatkov krije pogodbenica, ki sprejema. Ko za Izmenjavo
podatkov, ki uporablja Metodo prenosa EDI, izberete vod za neposredno povezavo podatkov, morate
placati vse stroske, ki nastanejo podjetju UPS za namestitev namenskega voda, ali telekomunikacijske
stroSke za povezovanje z Vami ali Va$im Ponudnikom storitev. Vse stroSke obdelave, ki nastanejo podjetju
UPS zaradi spremembe lokacije, morate placati Vi.

(i) Funkcionalna potrditev. Ob pravilnem sprejemu Informacij, poslanih z
Izmenjavo elektronskih podatkov (EDI) bo pogodbenica, ki sprejema podatke, takoj nazaj posredovala
potrditev, ki predstavlja prepricljiv dokaz o pravilnem sprejemu in o tem, da so bili vsi potrebni deli
informacij dostavljeni in sintakti¢no pravilni, vendar pa ne potrjuje bistvene vsebine podatkov.

(iii) Obvestilo o aplikaciji. Ce je »obvestilo o aplikaciji« omogog&eno, kot je
dolo¢eno z Narocilnico za izmenjavo podatkov z uporabo metode prenosa EDI, mora podjetje UPS ob
prejemu kakr$nih koli podatkov, ki vsebujejo neveljavne ali manjkajoce podatkovne elemente, nazaj
posredovati obvestilo o aplikaciji. Ce obvestilo o aplikaciji vsebuje zavrnitveno sporo¢ilo, morate hitro
posredovati podjetju UPS nove, pravilne podatke v Stiriindvajsetih (24) urah po sprejemu obvestila o
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aplikaciji. Ce obvestilo o aplikaciji vsebuje opozorilno sporoéilo, morate opraviti sistemski diagnosti¢ni
pregled celotne opreme, programske opreme in storitev, ki jih uporabljate za prenos podatkov, v
oseminstiridesetih (48) urah po sprejemu obvestila o aplikaciji, tako da se pri naslednjem posiljanju podatki
prenesejo pravilno. Ne smete ponovno poslati istih podatkov, ki so bili vzrok za obvestilo o aplikaciji.
Obvestilo o aplikaciji oznacuje le, da je podjetje UPS prejelo nepravilno prenesene podatke, vendar ne
potrjuje ali zavraca bistvene vsebine podatkov.

(iv) Postopki za ravnanje v izrednih razmerah. Ce prekinitev komunikacije
strojne ali programske opreme ali kakrSen koli dogodek visje sile (kot je opisano v Tocki 12.7 Splo$nih
dolocb in pogojev) prepreci pogodbenici, da bi elektronsko posredovala ali prejela kakr$ne koli podatke z
Izmenjavo elektronskih podatkov (EDI), se ta pogodbenica strinja, da bo po ugotovitvi te tezave storila
naslednje, takoj ko bo to razumno izvedljivo: (i) opozori koordinatorja za prenos podatkov EDI druge
pogodbenice za dolocitev in razreSitev teZzave in (ii) posreduje vse transakcije, po moznosti po faksu ali s
katerim koli drugim razumnim sredstvom, ki je na voljo.

(V) Preizkusno obdobje EDI. Obe pogodbenici se strinjata, da se pri
prenosu podatkov EDI, v ¢asovnem obdobju, za katerega se vzajemno dogovorita (v nadaljevanju:
Preizkusno obdobje EDI), podatki posiljajo in sprejemajo elektronsko za namene preizku$anja. Med
preizkusnim obdobjem EDI bo elektronsko posiljanje in sprejemanje podatkov dopolnilo izmenjavo
papirnatih dokumentov, vendar pa je ne bo tudi nadomestilo. Preizkusno obdobje EDI se lahko kadar koli
prekine z medsebojnim sporazumom pogodbenic. Podatki, ki se elektronsko posredujejo ali sprejemajo v
casu Preizkusnega obdobja EDI, ne bodo imeli nobene veljave ali u¢inka med pogodbenicami. Preizkusno
obdobje EDI se ne za¢ne, dokler pogodbenici ne izpolnita Narocilnice za izmenjavo podatkov za EDI.

(vi) Oznacevanje UPS. Ce izmenjate informacije o seznamu vsebine paketa
za Oddane posiljke z Izmenjavo elektronskih podatkov (EDI), se strinjate, da boste na vsako izmed teh
Oddanih posiljk namestili Pametno transportno etiketo, ki jo odobri podjetje UPS. Podjetje UPS in Vi se
strinjata, da je izraz »Pametna etiketa« definiran v izdaji »Vodnika za oznacevanje UPS«, ki je veljala v
casu podpisa te Pogodbe; ta etiketa med drugim vkljucuje kodo UPS MaxiCode (ki vkljucuje naslov ulice),
&rtno kodo s postno Stevilko (kodo) Zip+4, kjer je primerno, trenutno Sifro poti UPS, ustrezno Ikono
storitve UPS, ¢értno kodo s $tevilko sledenja 1Z UPS in naslove, preverjene in potrjene s sistemom CASS
(ameriSka poStna storitev Sistema za podporo natan¢nosti Sifriranja, ang. Coding Accuracy Support
System, CASS).

8.2 Datoteka s seznamom prevzemnih mest za lokator, UPS® Locator APList File za lokacije
prevzemnih mest, UPS Access Point™.

@) Dodatne omejitve. Na podlagi pooblastila, ki ga podjetje UPS podeli po lastni
presoji, Vam podjetje UPS lahko posreduje seznam vseh lokacij prevzemnih mest UPS Access Point, Ki
lahko v €asu razkritja sprejemajo pakete (v nadaljevanju: APList). Za pomo¢ Stranki pri izbiri primernega
prevzemnega mesta UPS Access Point lahko Stranki predstavite dele seznama prevzemnih mest (APList),
ki predstavljajo informacije o lokacijah najblizjih prevzemnih mest UPS Access Point; te lokacije se
dolocijo z uporabo aplikacije, ki jo razvijete Vi ali drugi kanali sluzbe za pomoc¢ strankam (npr. interakcija
s klicnim centrom), in z uporabo te aplikacije Stranka posreduje svoj naslov in povprasevanje za ustrezno
prevzemno mesto; na podlagi naslova Stranke storitev doloci ustrezne razdalje in jih poslje kot odziv na
povprasevanje. Ce Vam podjetje UPS posreduje seznam prevzemnih mest (APList), bo podjetje UPS dalo
na voljo Posodobitve APList pribliZzno enkrat na dan. Strinjate se, da lahko seznam APList uporabite samo
za podporo zahtevi, ki jo, pri iskanju informacij iz seznama vsebine paketov za Oddane posiljke, ustvari
stranka, oziroma za odziv na to zahtevo. Seznama APL.ist ne smete uporabiti za namene, ki ne izpolnjujejo
taksne zahteve, ki jo ustvari stranka. Vsako uporabo seznama APList boste ustavili v eni (1) uri po dostavi
Posodobitve seznama APList, ki ukinja veljavnost prejSnjega seznama APList. Ob prejemu Posodobitve
APList, ki ukinja prej$nji seznam APList, morate takoj zavreéi ukinjeni seznam APList. Strinjate se, da ne
boste uporabili ali drugace razdelili seznam APList, v celoti ali delno, in da ne boste ravnali drugace, kot je
izrecno doloceno v tej Tocki 8.2(a), razen Ce ste pridobili izrecno pisno soglasje podjetja UPS. Do storitve
Seznama prevzemnih mest za lokator UPS® Locator APList File, ki omogoca iskanje lokacij
prevzemnih mest UPS Access Point™, lahko dobite dostop iz drzave ali obmocja, ki ni Omejeno
obmod¢je. Vendar priznavate in se strinjate, da storitev Seznama prevzemnih mest za lokator UPS®
Locator APList File, ki omogo¢a iskanje lokacij prevzemnih mest UPS Access Point™, ne bo
zagotovila nacrtovanih rezultatov za vsako drzavo ali obmogje, ki je vkljuc¢eno v Dovoljeno obmocje.
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(b) Pravic uporabe blagovne znamke ne podeljujemo. V kateri koli aplikaciji, ki jo
razvijete, vkljucno z deli Seznama prevzemnih mest (APList), ne glede na morebitne nasprotne dolocbe v tej
Pogodbi, Vam ta Pogodba ne podeljuje pravic do uporabe nobene blagovne znamke, besede, imena, simbola
ali naprave ali katere koli njihove kombinacije, ki je v lasti ali je zas¢itena z licenco podjetja UPS. Za obseg
do katerega Zelite uporabljati blagovne znamke storitve prevzemnega mesta UPS Access Point v povezavi s
to Aplikacijo, morate izpolniti obrazec zahtevka za blagovno znamko UPS Access Point na spletnem mestu
UPS Brand Central na naslovu <https://brand.ups.com> in od podjetja UPS pridobiti licenco za blagovno
znamko, ki jo podjetje UPS podeli po lastni presoji.

9 Storitve z dodano vrednostjo UPS. Naslednje dolocbe in pogoji se uporabljajo za navedene posebne
Tehnologije UPS.

9.1 Storitev Quantum View™ Notify.

@ Omejitve. Quantum View Notify (v nadaljevanju: QVN) je Tehnologija UPS,
ki vam omogoca ukaze storitvi UPS, da poslje e-posto ali besedilno sporocilo SMS z informacijo o posiljki
na naslov e-poste ali na telefonsko $tevilko, ki ste jo Vi vnesli. Storitev obve§¢anja QVN je na voljo na
spletnem mestu UPS.com, ali z uporabo druge Tehnologije UPS, ki ima moznost uporabe storitve QVN.
Strinjate se, da boste storitev obvesc¢anja QVN uporabljali izklju¢no za sporocanje informacij, povezanih z
Oddano posiljko, in izkljuéno Osebam, ki so povezane s to Oddano posiljko. Ce Vam naslovnik sporoéi, da
ne zeli vec sprejemati e-poste ali kratkih besedilnih sporoc¢il SMS, ki se nanasajo na Oddane posiljke, boste
takoj prenchali uporabljati storitev obves¢anja QVN za posiljanje e-poste ali besedilnih sporo¢il SMS temu
naslovniku. V nobenem primeru podjetje UPS ne bo odgovorno za kakr$no koli napako ali zamudo pri
prenosu ali sprejemu sporocila kakr$ne koli e-poste ali besedilnega sporocila SMS. Izklju¢no ste odgovorni
za vsebino katerega koli posredovanega besedila, ki ga posredujete v okviru storitve obve$¢anja QVN,
vkljuciti pa ne smete nobene vsebine, ki bi lahko bila nadlezna, sramotilna, klevetniska ali Skodljiva za
katero koli drugo osebo. Lahko dobite dostop do storitve obveséanja QVN iz drzave ali obmodja, ki ni
Omejeno obmodje. Vendar priznavate in se strinjate, da storitev obve$¢anja QVN ne bo zagotovila
nacrtovanih rezultatov za vsako drzavo ali obmogje, ki je vkljuéeno v Dovoljeno obmodje.

(b) Jamstvo. Jamdite, da boste pred poSiljanjem zahteve podjetju UPS, da poslje
sporoCilo QVN, najprej preverili da (1) je e-poStni naslov ali telefonska Stevilka pod nadzorom Osebe,
povezane s posiljko, ki je predmet sporocila QVN; (2) je sporocilo QVN za izkljuéen namen posredovanja
obvestila o stanju posiljke v okviru sistema posiljanja UPS in za noben drug namen; in (3) posredovanje
tega sporocila QVN ne krsi nobenega veljavnega zakona, pravila ali predpisa, kar med drugim vkljucuje
tiste, ki so usmerjeni v e-postno trzenje. Nadalje jamcite, da boste, preden daste ukaz storitvi UPS, da
poslje sporocilo QVN Osebi, ki je povezana s posiljko, najprej od te Osebe pridobili privolitev k sprejemu
sporocila QVN.

9.2 Tehnologija UPS.com™ Marketplace Shipping.

@ Omejitve. Lahko dostopate do tehnologije UPS.com Marketplace Shipping in
jo uporabljate; to je Tehnologija UPS, ki Vam omogoca, da za Svoje Notranje Namene urejate podrobnosti
v zvezi s posiljko in sledenjem na poti za blago, za katero so Vase stranke poslale naroCilnice za Vase
blago, ki je na voljo na dovoljeni elektronski trznici (e-marketplace) tretje osebe (npr. eBay in
Amazon.com), za Svoje Interne namene.

(b) Zagotavljanje podatkov za dostop do Vasega racuna. S posredovanjem podjetju
UPS podatkov za dostop do VaSega racuna, povezanega z e-trznico tretje osebe, kar med drugim vkljucuje
uporabniSko ime, gesla in druge prijavne informacije ali vsebino, z uporabo tehnologije UPS.com
Marketplace Shipping, izjavljate, (i) da ste pooblas¢eni za dostop do e-trznice, povezane s temi
posredovanimi podatki za dostop do racuna, in uporabo e-trznice s pomoc¢jo tega racuna, ter (ii) da ste
pooblaséeni in upraviceni za posredovanje podatkov za dostop do Vasega racuna podjetju UPS in za
pooblastitev podjetja UPS za uporabo in dostop do povezane e-trznice s pomocjo podatkov za dostop do
Vasega racuna kot vas§ zastopnik, brez kakr$ne koli obveznosti podjetja UPS do placila kakr$nih koli
pristojbin ali drugih omejitev. Potrjujete, da bo uporaba podatkov za dostop do Vasega racuna povzrocila
prenos Vasih podatkov iz povezane e-trznice na podjetje UPS v ZDA, za namen dostopa, hrambe in
uporabe, in izrecno dovoljujete ta prenos na podjetje UPS.

() Pooblastilo za dostop do Vasih racunov. Potrjujete in se strinjate, da z
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uporabo Tehnologije UPS.com Marketplace Shipping izrecno dovoljujete: (i) podjetju UPS, da dostopa
do VaSega racuna, ki se vodi na e-trznici tretje osebe, v VaSem imenu kot Vas zastopnik; in (ii) podjetju
UPS, da razkrije podatke za dostop do Vasega racuna tretjemu prodajalcu za dostop do VaSega racuna v
imenu podjetja UPS. Tehnologija UPS.com Marketplace Shipping bo dostopila do e-trznice tretje osebe
in posredovala informacije za dostop do VaSega racuna, da se bo prijavila v e-trznico tretje osebe in
pridobila podatke, povezane z VaSim racunom. Za namene (A) VaSe uporabe tehnologije UPS.com
Marketplace Shipping za Vase Interne namene in (B) Vasega izrecnega dovoljenja iz prej$njega stavka,
podeljujete podjetju UPS omejeno pooblastilo in ga imenujete za Svojega pooblaséenca in zastopnika za
dostop do udelezene e-trznice tretje osebe, pridobitev in uporabo Vasih podatkov s pooblastilom za
izvedbo vsega potrebnega v povezavi s tak§nimi dejavnostmi, kot je v Vasi mo¢i. POTRJUJETE IN SE
STRINJATE, DA PODJETJE UPS PRI DOSTOPU DO PODATKOV VASEGA RACUNA NA E-
TRZNICI TRETJE OSEBE IN PRI NJJHOVEM PRIDOBIVANJU NASTOPA KOT VAS ZASTOPNIK
IN NE KOT ZASTOPNIK E-TRZNICE TRETJE OSEBE ALI V NJENEM IMENU.

(d) Vasa uporaba e-trznic tretje osebe. Potrjujete in se strinjate, da Vam tehnologija

UPS.com Marketplace Shipping zagotavlja dostop do e-trznic tretjih oseb in da je tak§en dostop zagotovljen
izklju¢no za VaSo lazjo uporabo in ne pomeni, da podjetje UPS podpira vsebino na taksnih e-trznicah tretjih
oseb. UPS ne daje nobenih zagotovil ali jamstev glede pravilnosti, natan¢nosti, delovanja ali kakovosti
kakrsne koli vsebine, programske opreme, storitve ali aplikacije, ki jo je mogoce najti na kateri koli e-trznici
tretje osebe. Razumete in se strinjate, da tehnologija UPS.com Marketplace Shipping ne sponzorira ali
podpira nobena e-trznica tretje osebe, ki je dostopna z uporabo tehnologije UPS.com Marketplace Shipping.
Ce se odlocite za dostop do katere koli e-trznice tretje osebe z uporabo tehnologije UPS.com Marketplace
Shipping, to pocnete na lastno odgovornost. Podjetje UPS ni odgovorno za razpolozljivost nobenega
spletnega mesta tretjih oseb. Poleg tega VaSo uporabo e-trznice tretje osebe urejajo vsi veljavni pravilniki
ter dolocbe in pogoji te e-trznice tretje osebe.

9.3 Storitve UPS TradeAbility™,

@) Kako dobiti dostop. Za Storitev UPS TradeAbility lahko dobite dostop na
splethem mestu UPS.com ali z uporabo Programskega vmesnika (application programming interface, API)
za storitev UPS TradeAbility API, ne glede nato, ali ste jo razvili Vi, ali katera druga Oseba.

(b) Omejitve za transakcijske podatke TradeAbility. Podjetje UPS bo hranilo
transakcijske podatke za storitve UPS TradeAbility v obdobju, ki ne bo presegalo devetdeset (90) dni od
takrat, ko Vam te storitve prvi¢ postanejo na voljo. Po tem obdobju Vam ti transakcijski podatki za
storitve UPS TradeAbility ne bodo ve¢ na voljo.

() Prenehanje veljavnosti. Vase pravice do dostopa do storitev UPS TradeAbility
bodo samodejno ukinjene, ¢e ne vstopite v Svoj Sistemski raun My UPS, povezan s storitvami UPS
TradeAbility, v obdobju Stirinajst (14) zaporednih mesecev. Ob ukinitvi se boste morali ponovno
registrirati kot uporabnik storitev UPS TradeAbility.

(d) Pooblasceni izvajalec. Stranka je pooblastila druzbo UPS Supply Chain
Solutions, Inc.(Pridruzena druzba podjetja UPS), vkljuéno z njegovimi nasledniki in pooblaséenci, za

izvajanje in zagotavljanje storitev UPS TradeAbility.

9.4 UPS® Customized Alerts Functionality.

@ Prilagojena vsebina. Do Tehnologije UPS, znane kot funkcija UPS Customized
Alerts Functionality, lahko dostopate in jo uporabljate tako, da daste ukaz storitvi UPS, da vkljuc¢i Vaso
prilagojeno vsebino (v nadaljevanju: Prilagojena vsebina) v sporo¢ilih o stanju poSiljanja (npr. e-postna
sporoila QVN, e-postna sporoéila storitve UPS My Choice® in rezultati sledenja, prikazani na UPS.com
ali Mobilni aplikaciji UPS) (v nadaljevanju skupno imenovana: Opozorila na Prilagojeno vsebino), v zvezi
z Oddanimi posiljkami, poslanimi s pridruzenimi Stevilkami Racunov UPS, ki so dodeljeni Vam, pod
pogojem, da Vam je podjetje UPS podelilo licenco za drugo Tehnologijo UPS, ki zagotavlja dostop do
funkcije UPS Customized Alerts Functionality (npr. UPS Customized Alert Retail API in UPS.com
Alert Customization Tool). Nobeni tretji osebi ne boste dovolili ali je pooblastili, da uporablja ali dostopa
do funkcije UPS Customized Alerts Functionality, kar vkljucuje dostop s pomoc&jo kakr$nih koli
Vmesnikov ali druge programske opreme, ki jo razvijete Vi ali katera koli tretja oseba. Podjetju UPS
podeljujete brezplaéno, trajno in neizkljuéno licenco za kopiranje, spreminjanje in ustvarjanje izpeljanih

19


https://www.ups.com/

del Vase prilagojene vsebine, kar med drugim vkljucuje vse slike, logotipe, blagovne znamke, trzno
podobo, storitvene znamke, nacrte in avtorska dela v njej, za namen posiljanja Opozoril na Prilagojeno
vsebino. Podjetje UPS lahko po lastni presoji zavrne Prilagojeno vsebino, bodisi pred uporabo tak$ne
Prilagojene vsebine za Opozorila na Prilagojeno vsebino ali po nje;j.

(b) Omejitve. Podjetje UPS bo po lastni presoji dolodilo, katera sporo¢ila o stanju
posiljanja bodo vkljucila Prilagojeno vsebino. Podjetje UPS se lahko odlo¢i, da bo Vaso Prilagojeno
vsebino v celoti ali delno (npr. samo Vas Logotip) vkljucilo v Opozorila na Prilagojeno vsebino.

(© Zagotovila in jamstva. Zagotavljate in jamdite, da v storitev UPS ne boste
posredovali nobene Prilagojene vsebine, ki: (i) ne oglasuje ali promovira blaga ali storitev Stranke
neposredno; (ii) ki krSi kakrSno koli pravico tretje osebe do intelektualne lastnine, objavljanja ali
zasebnosti; (iii) kr$i kakrSen koli veljaven zakon, pravilo ali predpis, kar med drugim vkljucuje tiste, ki so
usmerjeni v e-postno trzenje; (iv) je sramotilna, nespodobna, nadlezna, klevetniska ali §kodljiva za katero
koli drugo osebo, $kodljiva za mladoletnike ali pornografska; (v) vsebuje kakrsne koli oznake, skripte ali
kode za sledenje uporabnikom ali uporabi; (vi) vsebuje kakrSne koli viruse, trojanske konje ali druge
ra¢unalniske podatke, ki lahko poskodujejo, motijo ali vplivajo na kateri koli racunalnik, sistem, podatke
ali lastnino podjetja UPS, ali (vii) je neresni¢na, nepravilna ali zavajajo¢a. Nadalje zagotavljate in jamdite,
(A) da podjetje UPS s posiljanjem Opozoril na Prilagojeno vsebino na e-postne naslove, ki jih posredujete
Vi ali jih ima podjetje UPS in so povezani z zadevno Oddano posiljko, oziroma s predstavljanjem Opozoril
na Prilagojeno vsebino uporabnikom UPS.com ali Mobilne aplikacije UPS ne bo krsilo veljavnih zakonov,
pravil, predpisov ali drugih zakonskih zahtev, kar med drugim vkljucuje tiste, ki se nanasajo na e-postno
trzenje; in (B) da ste pridobili vse potrebna privolitve od prejemnika kakr$nih koli Opozoril na Prilagojeno
vsebino, opisanih v delu (A) tega stavka, tako da podjetje UPS pri posiljanju in predstavljanju Opozoril na
Prilagojeno vsebino, kot je opisano v delu (A) tega stavka, ne bo krsilo nobenega veljavnega zakona,
pravila, predpisa ali druge zakonske zahteve.

(d) Povracilo skode. Na Svoje stroske boste povrnili $kodo Oskodovancem UPS in
jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki nastane O3kodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz
uporabe ali dostopa podjetja UPSI do Prilagojene vsebine, ali je v povezavi s to uporabo ali dostopom, ali
izhaja iz Vase krSitve Tocke 9.4.

9.5 Storitve UPS My Choice®.

(@) Opredelitve.

(i) »Subjekt MC4B« pomeni subjekt UPSI v drzavi ali na ozemlju, kjer se
izvajajo logisticne storitve MC.

(ii) »Pogoji MC4B« pomeni trenutno veljavno pogodbo za storitve
posiljanja, sklenjeno med vami in subjektom MC4B v drzavi ali na ozemlju, kjer se izvajajo Logisti¢ne

storitve MC.

(iii) »Osebni pogoji MC« pomeni trenutn veljavne Dolo¢be in pogoje UPS
za prevoz/storitve, ki ste jih naroéili prek storitve UPS My Choice®.

(iv) »0sebni subjekt MC« pomeni subjekt UPSI v drzavi, kjer se izvajajo
Logistiéne storitve MC, ki ste jih naro¢ili prek storitve UPS My Choice®.

(V) »QOsebne in komercialne storitve UPS My Choice®« pomeni skupno
storitev UPS My Choice® in UPS My Choice® for Business.

(vi) »Logisti¢na storitev MC« pomeni logistiéne storitve, naro¢ene prek
osebnih in komercialnih storitev UPS My Choice®.

(b) UPS My Choice® for Business.
0] Storitve. UPS My Choice® for Business je storitev, ki Vam, kadar

nastopate kot podjetje, omogoca (i) narocila za logisti¢ne storitve MC (npr. Moznost spremembe dostave),
ki jih zagotavlja subjekt MC4B, in (ii) dostop do nekaterih podatkovnih storitev, ki jih zagotavlja UPS.
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Logisti¢ne storitve MC, ki se narocijo s pomod&jo storitve UPS My Choice® for Business, se izvajajo v
skladu z (y) veljavnimi pogoji MC4B, ki se sklene med Vami in ustreznim subjektom MC4B, kar vkljucuje
Doloc¢be in pogoje UPS za prevoz/storitve, specificne za lokacijo ali specificne za drzavo, storitve UPS za
posiljanje manjsih paketov, ki so na voljo v tej drzavi ali ozemlju in (z) za ta ¢len 9.5 o pravicah koncnega
uporabnika pri logisti¢nih storitvah MC izrecno veljajo Doloébe MC4B, vklju¢no z vsemi dolocili v zvezi z
arbitrazo, ki se uporabijo za vse zahteve, ki izhajajo iz izvajanja storitev s strani Subjekta MC4B ali so z
njimi povezane. V primeru nasprotja med Pogodbo in Dolo¢bami MC4B v zvezi s katerimi koli
Logisti¢nimi storitvami MC (razen tistimi, opisanimi v ¢lenu 9.5(i) o pravicah konénega uporabnika ),
prevladajo Dolo¢be MC4B. Vse administrativne podatkovne storitve, ki se izvajajo z uporabo storitve UPS
My Choice® for Business se izvajajo skladno z dolo¢bami in pogoji te Pogodbe in opisom teh storitev na
domati strani storitve UPS My Choice® for Business, ki so na voljo na UPS.com in veljajo v Casu
izvajanja storitve.

(i) Posiljke, poslane zaposlenim in poobla§¢enemu osebju. Prek
storitve UPS My Choice® for Business imate lahko dostop do podatkov, ki zadevajo osebne posiljke za
Vase zaposlene, ki se dostavijo na naslov, ki ga registrirate s storitvijo UPS My Choice® for Business, in
posiljke za ta naslov, ki so namenjene drugemu osebju, ki se sme nahajati na VaSem registriranem naslovu
(npr. izvajalci na lokaciji). Jamcite, da boste od vseh zaposlenih in pooblas¢enega osebja pridobili
informirano in specifi¢no soglasje za to, da se Vam lahko informacije o njihovih posiljkah, dostavljenih na
Vas registrirani naslov, posredujejo prek storitve UPS My Choice® for Business.

(© UPS My Choice®.

(i) Storitve. UPS My Choice® je storitev, ki Vam, kadar nastopate kot
potros$nik, omogoca (i) narocCila za Logisticne storitve MC (npr. MozZnost spremembe dostave), ki jih
zagotavlja zadevni Osebni subjekt MC, in (ii) dostop do nekaterih podatkovnih storitev, ki jih zagotavlja
UPS. Vse Logisti¢ne storitve MC, ki se naroc¢ijo s pomocjo storitve UPS My Choice®, izvaja zadeven
Osebni subjekt MC v skladu z (y) veljavnimi Osebnimi pogoji MC za ta Osebni subjekt MC, kar vkljucuje
Dolocbe in pogoje UPS za prevoz/storitve, ki so specifi¢ni za lokacijo ali drzavo in veljajo za storitve UPS
za posiljanje manjsih paketov, ki sta na voljo v tej drzavi ali ozemlju in (z) ta ¢len 9.5 o pravicah konénega
uporabnika. Za Logisti¢ne storitve MC izrecno veljajo Osebni pogoji MC, vkljucno z vsemi dolocili v
zvezi z arbitrazo, ki se uporabijo za vse zahteve, ki izhajajo iz izvajanja storitev s strani Osebnega subjekta
MC ali so z njimi povezane. V primeru nasprotja med Pogodbo in Osebnimi dolo¢bami MC v zvezi z
Logistiénimi storitvami MC, naro¢enimi prek storitve UPS My Choice®, prevladajo Osebne dolo¢be MC.
Vse administrativne podatkovne storitve, ki se izvajajo z uporabo storitve UPS My Choice® se izvajajo
skladno z dolo¢bami in pogoji te Pogodbe in opisom teh storitev na domaci strani storitve UPS My
Choice®, ki so na voljo na UPS.com in veljajo v ¢asu izvajanja storitve.

(i) Spodbude, dobroimetja in nagrade. Kadar uporabljate storitev UPS
My Choice® za upravljanje posiljk, vam lahko ponudijo izbiro spodbud, da se izberete nekatere logisti¢ne
storitve, vkljuéno s spremembo vase lokacije dostave ali ravni storitve (v nadaljevanju: Spodbuda). Ko
izberete spodbudo, lahko dobite dobroimetje, povezano z uspeSnim dokoncanjem logisti¢ne storitve
spodbude (v nadaljevanju: Dobroimetje). Spodbude se razlikujejo odvisno od dejavnikov, kot je
sprememba lokacije ali ravni storitve. Dobroimetja se ne morejo zamenjati za gotovino in se lahko
unov¢ijo samo za darilo ali shranjeno vrednostno kartico enake ali priblizno enake vrednosti (v
nadaljevanju: Nagrada My Choice). Nagrade My Choice se unov¢ijo na spletnem mestu, ki ga upravlja
prodajalec, ki smo ga najeli. Va$ dostop in uporaba tega spletnega mesta, na katerem lahko upravljate in
unov¢ite Nagrade My Choice, sta odvisna od objavljenih dolo¢b in pogojev prodajalca, ki jih najdete na
spletnem mestu. Za vsako Nagrado My Choice lahko veljajo dodatne dolocbe in pogoji sodelujocega
tretjega trgovcea, ki je povezan s tako Nagrado My Choice. Za pregled dolo¢b in pogojev takega trgovca
kliknite na povezavo Dolo¢be in pogoji na podrobni strani Nagrade My Choice. Nagrade My Choice se
lahko ob¢asno spremenijo in dobroimetja lahko uporabite samo za trenutno veljavne Nagrade My Choice.
UPS LAHKO ZAHTEVA, DA ZAMENJATE DOBROIMETJA ZA NAGRADE MY CHOICE, KO
DOSEZETE DOLOCENO VREDNOST DOBROIMETIJ. CE SE ODJAVITE OD STORITVE UPS MY
CHOICE®, SE BOSTE ODPOVEDALI VSEM DOBROIMETIJEM, KI JIH SE NISTE ZAMENJALI ZA
NAGRADE MY CHOICE. UPS lahko kadar koli opusti ali za¢asno ukine Spodbude kot znacilnost
storitve UPS My Choice®. Dobili boste obvestilo o opustitvi ali za¢asni ukinitvi Spodbud in v primeru
opustitve boste obvesceni, kako izvesti dokon¢no unovéenje morebitnega stanja dobroimetja. Po prekinitvi
te Pogodbe ali vase pravice do dostopa in uporabe storitve UPS My Choice®. boste dobili navodila, kako
izvesti dokonéno unovéenje morebitnega stanja dobroimetja. Sest (6) mesecev po prekinitvi te Pogodbe ali
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vaSe pravice do dostopa in uporabe storitve UPS My Choice® ne boste mogli ve¢ izvesti dokonénega
unovcenja morebitnega stanja dobroimetja.

(d) Prednostni nacin komuniciranja. Podjetje UPS lahko obvestite o vasem
izbranem prednostnem nacinu komuniciranja za sporo¢ila, ki jih generirajo Osebne in komercialne storitve
UPS My Choice® (Prednostni naéin komuniciranja), tako da posodobite Vase nastavitve profila ra¢una
UPS, tako da vsebujejo Vas prednostni nac¢in komuniciranja. Ko uporabljate storitev UPS My Choice® kot
potrosnik, imate lahko $e druge pravice, ki se razlikujejo glede na jurisdikcijo.

(e) Pooblastilo in soglasje. Z uporabo Osebnih in komercialnih storitev UPS My
Choice® za naro¢ilo Logisti¢nih storitev MC zagotavljate in jamcite, da (i) ste Vi (A) posiljatelj ali da (B)
vas je posiljatelj ustrezne poSiljke pooblastil, (I) da lahko spreminjate navodila poSiljatelja za dostavo, tako
da lahko med drugim preusmerite dostavo paketa na drug naslov, dovolite izdajo paketa, zadrzite dostavo,
spremenite storitev ali raven storitve, ki jo je izbral posiljatelj, ali spremenite Casovni razpored dostave, in
(I1) da sprejemate obvestila 0 napredovanju paketa proti naslovniku in informacije o dostavi v zvezi s
paketom; in da (ii) ste pridobili vsa druga pooblastila, dovoljenja in soglasja, ki so potrebna za naroCanje,
uporabo ali pridobitev ugodnosti Logisti¢nih storitev MC.

() Pristojbine in stroski. Strinjate se, da boste placali ustrezne pristojbine in
stroske v zvezi z Osebnimi in komercialnimi storitvami UPS My Choice® (npr. letna pristojbina za UPS
My Choice® premium ¢lanstvo in UPS My Choice® for Business premium ¢lanstvo) kot je navedno na
domaci strain UPS.com za UPS My Choice® in UPS My Choice® for Business in pristojbine za
Logisti¢ne storitve MC, kot je navedeno v ustreznih Osebnih dolo¢bah MC ali Dolo¢bah MC4B (skupaj:
Doloc¢be MC), ki lahko vkljucujejo transakcijske pristojbine na paket ali pristojbine na podlagi vasih
zahtevkov za izbrane funkcije nekaterih Narocenih storitev, kar med drugim in v obsegu, katerem jih po
svoji izkljuéni in neomejeni presoji Subjekt MC4B ali MC (skupaj: Subjekt MC) zagotavlja na Vasi
lokaciji ali drzavi/ozemlju prebivalisca, vkljucuje storitve »Dostavi moj paket na drug dan«, »Dostavi moj
paket na drug naslov« in druge logisti¢ne storitve. Letna pristojbina za UPS My Choice® in UPS My
Choice® for Business se placa vnaprej in se niti v celoti niti delno ne bo povrnila, ne glede na razlog. V
primeru znizanja letne pristojbine za UPS My Choice® ali UPS My Choice® for Business, niste
upraviceni do kakr$nega koli popusta, povracila in/ali druge refundacije, tako v celoti kot delno. UPS lahko
pooblasti svojo podruznico za pobiranje pristojbine za premium ¢lanstvo v UPS My Choice® in UPS My
Choice® for Business. Ce Logistiéne storitve MC zahtevajo prenos ali dostavo paketa izven izvirnega
obmocja dostave za izvirni naslov naslovnika (prvotni naslov za dostavo, ki ga je vnesel posiljatelj) ali visji
nivo storitev, kot jih je izbral posiljatelj, se morajo obracunati dodatni stroski transporta (vkljucno s
pripadajo¢imi dajatvami), kot je doloceno v Pogojih MC. Stroski transporta (e nastanejo) se obracunajo
po veljavnih cenah za pot od izvirnega naslova prejemnika do spremenjenega naslova v znesku, ki je
naveden v zvezi z vaSim zahtevkom. Zaradi narave logisti¢nih storitev, ki so Logisti¢ne storitve MC, za
pakete, ki so predmet teh logisticnih storitev, ne velja zagotovilo za izviren cas dostave in ne velja
zajamcena storitev UPS/zajamcena vrnitev denarja (v obsegu, ki je ga za vaso lokacijo ali drzavo/ozemlje
bivanja omogoca ustrezni Subjekt MC). Ustrezni Subjekt MC lahko spremeni katero koli pristojbino in/ali
strosek v zvezi z Logisti¢nimi storitvami MC kadar koli brez predhodnega obvestila, razen v primerih, ko
veljavna zakonodaja zahteva posiljanje obvestila. Ce Logisti¢nih storitev MC ni mogode izvesti, se ne
bodo obradunale dodatne pristojbine in strodki. Ce naro¢ite Logisti¢ne storitve MC prek storitve UPS My
Choice® for Business, ki se zagotavljajo na podlagi pladila pristojbin in stro§kov, bomo obracun za te
pristojbine in stroSke poslali na Va$ racun UPS, ki ste ga zagotovili ob registraciji za storitev UPS My
Choice® for Business. Ce naroite storitve UPS My Choice® in vkljucujejo plagilo dodatnih pristojbin
in/ali stroskov ali narocite premium ¢lanstvo UPS My Choice®, lahko kot nacin placila v svojem racunu
UPS navedete Stevilko kreditne kartice ali drug nacin placila, tako da se prijavite na UPS.com, greste na
profilne nastavitve Svojega racuna UPS in izberete Moznosti placila. S tem pooblastite UPS ali njegovega
pooblascenega predstavnika, da avtomatsko izvede placilo z vaso placilno kartico ali z nac¢inom placila,
izbranim v razdelku MozZnosti pladila v vaSem profilu racuna UPS za vsa placila in pristojbine za storitve
UPS My Choice® in Logisti¢ne storitve MC, naro¢ene prek UPS My Choice®, ter da sproti poravnava
stroSke z izbranim nacinom placila, dokler Vi ne prekli¢ete Svojega pooblastila. Na Svojem profilu racuna
UPS lahko v razdelku Moznosti placila spremenite izbrani nacin plaéila ali pa prekli¢ete svoje pooblastilo
za placilo ali izvedete druge zelene spremembe. Podjetje UPS bo vse tovrstne spremembe ali preklic
Vasega pooblastila obdelalo v roku 10 koledarskih dni.

(9) Omejitev  odgovornosti. OSEBE UPS V ZVEZI ZOSEBNIMI IN
KOMERCIALNIMI STROTIVAMI UPS MY CHOICE® IN LOGISTICNIMI STORITVAMI MC NISO
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ODGOVORNE ZA I1ZGUBO, POVRACILO ALI ODSKODNINO VAM, VKLJUCNO Z, MED
DRUGIM, ODSKODNINO ZA NEPOSREDNO, POSREDNO, POSLEDICNO, POSEBNO ALI
EKSEMPLARNO SKODO, KI IZHAJA 1Z POGODBE ALI KAKO DRUGACE, VKLJUCNO Z
ODGOVORNOSTJO ZA IZGUBOALI POSKODBO PAKETA, NAPACNO DOSTAVO ALI
ZAPOZNELO DOSTAVO, ALI CE JE DOSTAVA V NASPROTIU Z VASIMI NAVODILI,
STORITVAMI, UPOSTEVAJOC VASA NAVODILA ALI ZARADI NEZNMOZNOSTI IZPOLNITVE
VASIH NAVODIL. SUBJEKT MC V SKLADU Z VELJAVNIMI DOLOCBAMI MC NE SPREJEMA
ODGOVORNOSTI CISTO EKONOMSKE IZGUBE, KOT SO STROSKI ZA KATERA KOLI DRUGA
PREVOZNA SREDSTVA, IZGUBO DOBICKA, IZGUBO POSLOVNIH PRILOZNOSTI ALI IZGUBO
PRIHODKA. ZAJAMCENA STORITEV UPS/ZAJAMCENA VRNITEV DENARJA (DO OBSEGA, Kl
GA ZA VASE OBMOCJE ALI DRZAVO BIVANJA ZAGOTAVLJA USTREZEN SUBJEKT MC) NE
VELJA ZA PAKETE KI SO PREDMET LOGISTICNIH STORITEV MC, KAR MED DRUGIM
VKLJUCUJE SPREMEMBO RAVNI STORITVE. V SKLADU Z VELJAVNIMI DOLOCBAMI MC
MORA OBVESTILO O VSEH ZAHTEVKIH V ZVEZI Z 1IZGUBO ALI POSKODBO ALI ZAMUDO,
SUBJEKTU MC POSREDOVATI IZVIRNI POSILJATELJ ALIL, KJER TO ZAHTEVA VELJAVNA
ZAKONODAJA, NASLOVNIK. OSEBE UPS NE ODGOVARJATA ZA IZGUBE, Kl (I) NISO
NASTALE ZARADI NJUNE NEMARNOSTI, ALI (I1) SO NASTALE ZARADI VISIE SILE (KOT JO
DOLOCA VELJAVNA ZAKONODAJA) V ZVEZI Z OSEBNIMI IN KOMERCIALNIMI
STORITVAMI UPS MY CHOICE® IN LOGISTICNIMI STORITVAMI MC. V NAJVECJEM
OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAIJE, V NOBENEM PRIMERU OSEBE UPS
NE BODO ODGOVORNE ZA NOBENO IZGUBO, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE IZGUBO,
KRAJO, SPREMINJANJE PODATKOV, NEPOOBLASCEN DOSTOP DO PODATKOV, ALI
NEPOOBLASCENO PRIDOBIVANJE PODATKOV, KRSITEV VAROVANJA TAJNOSTI VASIH
OSEBNIH PODATKOV, ALI DRUGE KRSITVE VAROVANJA TAIJNOSTI, OGROZANJE ALI
INCIDENT, KI VKLJUCUJE VASE OSEBNE PODATKE IN KI GA POVZROCI TRETJA OSEBA, ALI
DRUG DOGODEK, KI JE POVZROCIL ZLORABO ALI POSLABSANJE VAROVANIJA, ALI KI
IZHAJA 1Z ZLORABE ALI POSLABSANJA VAROVANJA OSEBNIH PODATKOV, (KAR MED
DRUGIM VKLJUCUJE VARNOSTNE DOSTOPNE KODE ALI PODATKE O DOPUSTU), KI STE JIH
POSREDOVALI PODJETJU UPS IN SUBJEKTU MC, DA JIMA OMOGOCITE IZVAJANJE
OSEBNIH IN KOMERCIALNIH STORITEV UPS MY CHOICE® IN LOGISTICNIH STORITEV MC
ZA VAS.

(h) Povracilo skode. Strinjate se, da povrnete Skodo, branite in osvobodite vsake
odgovornosti posiljatelja in podjetje UPSI, njegove usluzbence, direktorje, delavce, zastopnike in njihove
naslednike in pridruzene druzbe, pred vsemi Skodnimi zahtevki, zahtevki, nadomestili stroskov,
odgovornostmi, pravnimi podlagami za tozbe, postopki izterjave in sodnimi postopki kakr$ne koli vrste in
narave, ki izhajajo iz Vasih krSitev, ali so v zvezi z njimi, kar vkljucuje (i) VaSo neustrezno ali malomarno
uporabo Osebnih in komercialnih storitev UPS My Choice® ali Logosti¢nih storitev MC, (ii) Vase
neupostevanje veljavnih zakonov ali predpisov ali zahtev podjetja UPS ali subjekta MC, ki veljajo za
Osebne in komercialne storitve UPS My Choice® ali Logisti¢ne storitve MC, ali (iii) Vaso neizpolnitev
dolocb te Pogodbe, ki veljajo za Osebne in komercialne storitve UPS My Choice® ali ustrezne dolo¢be
MC.

(i) Logisticne storitve MC.Subjekt MC ima pravico, da lahko zavrne izvedbo
Logisticnih storitev MC, ce po svoji izkljucni in neomejeni presoji ugotovi, da bi to lahko predstavijalo
tveganje za UPSI, njegove zaposlene, njegovo poslovanje ali tretjo osebo.

(i) Pooblastilo za ¢lana gospodinjstva. Funkcija ,,Pooblastilo za c¢lana
gospodinjstva* storitve UPS My Choice® vam omogoca, da delite Svoje ugodnosti v okviru storitve UPS
My Choice® z drugimi ¢lani Vasega gospodinjstva. Clan gospodinjstva je oseba, ki biva na istem naslovu
kot Vi, ima isti priimek kot Vi in je z Vami v sorodu. V obsegu, ki ga dolo¢i podjetje UPS za Vaso lokacijo
ali drzavo/ozemlje bivali§¢a, lahko dodate Clana gospodinjstva, ki biva v primarem prebivaliscu,
povezanem z Vasim naslovom za dostavo pri storitvi UPS My Choice®, k vasemu ¢lanstvu UPS My
Choice®. Z uporabo Logistiénih storitev MC za paket, ki je naslovljen na Clana gospodinjstva, povezanega
z vaim &lanstvom UPS My Choice®, zagotavljate in jam¢ite, da Vas je ta Clan gospodinjstva pooblastil za
izvedbo dejavnosti, ki se nanaSajo na posiljanje pogiljke Clana gospodinjstva, vkljuéno z ogledom
napredovanja posiljk, nastavitvijo opozoril za dostavo in opredelitvijo navodil za dostavo. Strinjate se, da
morate pridobiti soglasje vsakega Clana gospodinjstva, preden ga dodate k Vasem ¢&lanstvu UPS My
Choice® in s tem delite ime in naslov takinega Clana gospodinjstva z UPS.
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(i) Pooblastilo za funkcijo 'OdloZi na lokaciji'. Pooblastilo za funkcijo
»Odlozi na lokaciji« storitve UPS My Choice® Vam omogoca dologiti nekaj lokacij, kjer Zelite, da voznik
odlozi Va$ paket. V obsegu, kot ga dolo¢i zadevni Subjekt MC za Vaso lokacijo ali drzavo/ozemlje
prebivalisca, Ce izberete storitev »Odlozi na lokaciji« in navedete, naj se paket pusti pri doloceni osebi, ali
¢e izberete storitev »Odlozi pri sosedu«, »Odlozi pri sosednjem podjetju« ali »Avtoriziran podpis za
izdajo«, soglasate, da puscen paket v skladu z vasimi navodili pomeni dostavo. Sprejemate odgovornost za
vsako skodo ali izgubo paketa kot tudi za izgubo ali $kodo, ki jo paket med drugim lahko povzro¢i tudi
tretjim osebam, potem ko je bil paket izdan v skladu z va$imi navodili ali, v primeru storitve » Avtoriziran
podpis za izdajo«, po presoji pooblascenca. Storitev »Odlozi na lokaciji« morda ni na voljo, Ce je
posiljatelj za vas paket navedel, da je potreben podpis odrasle osebe ali ¢e je posiljatelj izkljucil to moznost
kot moznost dostave.

(A). Pooblastilo za funkciji »OdloZi pri sosedu« in »OdloZi pri
sosednjem podjetju«. Funkciji UPS My Choice® »Odlozi pri sosedu« ali UPS My Choice® for
Business »Odlozi pri sosednjem podjetju« Vam omogocata, da se Vasi dohodni paketi odloZijo pri sosedu
ali podjetju, ki je v blizini oz. na tak$ni razdalji od izvirnega naslova naslovnika, ki jo je mogoce hitro
prehoditi. Ustrezen subjekt MC, ki bo sprejel vase naroéilo za storitev UPS My Choice® Odlozi pri
sosedu ali UPS My Choice® for Business Odlozi pri sosednjem podjetju se lahko po svoji lastni in
izkljuéni presoji odlo¢i, ali bo vaso zahtevo uposteval ali ne. Ce se pri paketu odlo¢ite za funkcijo UPS
My Choice® Odlozi pri sosedu ali UPS My Choice® for Business Odlozi pri sosednjem podjetju (v
obsegu kot to funkcijo zagotavlja ustrezen Subjekt MC na vasi lokaciji ali drzavi/ozemlju prebivalisca),
veljajo naslednje dolocbe: (i) podjetie UPS vas bo prosilo za naslednje informacije o vasem
sosedu/sosednjem podjetju: ime podjetja ali ime za stik in naslov; (ii) soglaSate s tem, da morate obvestiti
svojega soseda/sosednjega podjetja, ki ste ga imenovali, da se bodo podatki o njih obdelovali za namen
dostave vasega paketa in da pridobite soglasje svojega soseda/sosednjega podjetja, preden delite podatke o
svojem sosedu/sosednjem podjetju s podjetjem UPS in dovolite podjetju UPS in Subjektu MC, da stopi v
stik s sosedom/sosednjim podjetjem; in (iii) zagotavljate in jamdite, da imate pooblastilo soseda/sosednjega
podjetja, da delite te podatke. Vi ostanete odgovorni za informacije, ki ste jih posredovali, vklju¢no z
informacijami v zvezi s sosedom/sosednjim podjetjem. VaSa obveznost je tudi, da obvestite vsakega
soseda/sosednje podjetje, ki ste ga imenovali, da (i) je Subjekt MC upravljavec osebnih podatkov takSnega
soseda/sosednjega podjetja, ki jih Subjekt MC obdeluje za zgoraj navedeni namen, in da (ii) ima ta
sosed/sosednje podjetje pravico pridobiti dostop do njihovih osebnih podatkov in jih popravljati. Ce UPS
prejme obvestilo, ki ga posljete Vi ali Vas sosed/sosednje podjetje, da vas sosed/sosednje podjetje ne Zeli
sprejeti paketov za Vas, bo UPS izvedel razumne ukrepe, ki so mu takrat na voljo, da lahko poskrbi, da bo
ustrezen Subjekt MC uposteval to zahtevo. Funkciji UPS My Choice® Odlozi pri sosedu in UPS My
Choice® for Business Odlozi pri sosednjem podjetju se izvajata brez placila pristojbin ali stroskov.

(B). Pooblastilo za Avtorizirano izdajo pesiljke. Funkcija UPS
My Choice® Avtorizirana izdaja posiljke je Logisti¢na storitev MC, ki vam omogo¢a pooblastiti Subjekt
MC za dostavo paketov brez podpisa ob dostavi, saj pooblas¢ena oseba ne bo na voljo za podpis. Z izbiro
storitve 'Avtorizirana izdaja poSiljke' izrecno pooblascate Subjekt MC za izdajo paketov, naslovljenih na
Vas, na Vasem naslovu, kadar ni nikogar, da bi prevzel posiljko, Vi sami pa zagotavljate in jamcite, da ste
ustrezno pooblaséeni, da dovolite, da se paket pusti na izbrani lokaciji. Subjekt MC bo le enkrat poskusil
dostaviti in ne bo pridobil podpisa ob dostavi. Evidenca o dostavi, ki jo ima Subjekt MC, velja za trdno
dokazilo o dostavi. Z izbiro storitve 'Avtorizirana izdaja posiljke' soglasate, da bo paket izdan na lokaciji, s
katero soglaSate. Sprejemate vsako nadaljnjo odgovornost za vsako Skodo ali izgubo paketa kot tudi za
izgubo ali §kodo, ki jo paket med drugim lahko povzroéi tudi tretjim osebam, potem ko je bil paket izdan
na naslovu. Subjekt MC si pridrzuje izklju¢no in neomejeno diskrecijsko pravico, da uposteva vaso
zahteve za avtorizirano izdajo posiljke (lahko pa se denimo odloc¢i, da je ne bo uposteval zaradi dostavnih
razmer, kot so slabo vreme in varnostni zadrzki). Storitev 'Avtorizirana izdaja posiljke' morda ni na voljo,
¢e je posiljatelj za va$ paket navedel, da je potreben podpis odrasle osebe ali ¢e je posiljatelj izkljucil to
moznost kot moznost dostave.

(iii) Dostava na lokacijo prevzemnega mesta UPS Access Point®. Lokacija
prevzemnega mesta UPS Access Point® je lastnisko in poslovno neodvisno podjetje, ki ga imenuje UPS in
v katerem lahko naslovnik ali drugi prejemnik prevzame poSiljko, ¢e je to na voljo na vasi lokaciji ali
drzavi/ozemlju prebivali§¢a. Dostava na lokacijo prevzemnega mesta UPS Access Point® je Logisti¢na
storitev MC za spremembo naslova za dostavo paketa, poslanega vam na prevzemno mesto UPS Access
Point® v vasi blizini. Za pakete, ki se lahko prevzamejo za dostavo na lokaciji prevzemnega mesta UPS
Access Point®, veljajo omejitve, kar med drugim vkljucuje omejitve glede teze in velikosti ter dejanske in

24



prijavljene vrednosti, kot je navedeno v Vodniku po lokacijah prevzemnih mest UPS Access Point®, ki je
na voljo na UPS.com. Pred izdajo kakr$ne koli poSiljke na lokaciji UPS Access Point® Vam ali
pooblasc¢enemu prejemniku se lahko od Vas ali od pooblas¢enega prejemnika zahteva predlozitev dokazila
o imenu in naslovu naslovnika ter identifikacija pooblas¢enega prejemnika, kar med drugim vkljucuje
predlozitev osebnega dokumenta, ki ga je izdal drzavni organ. Ne glede na to da se v nekaterih jurisdikcijah
to ne zahteva od vas, ko je posiljka izdana drugemu pooblasc¢enemu prejemniku (ne Vam), zagotavljate in
jamcite, da boste obvestili in pridobili soglasje pooblaséenega prejemnika, da se vsi osebni podatki,
posredovani podjetju UPS, obdelujejo s strani podjetja UPS za namene preverjanja identitete in avtorizacije
in da se lahko prenaSajo v drzavo, ki ni drzava ali ozemlje, kjer je UPS pridobil te podatke.

Ne glede na zgoraj navedeno je vsak obisk lokacije prevzemnega mesta UPS Access Point® na VaSo
odgovornost. Vsaka odgovornost podjetja UPS za izgubljen ali poSkodovan paket oziroma za zamudo pri
dostavi paketa na lokacijo prevzemnega mesta UPS Access Point® je omejena, kot je doloCeno v tej
Pogodbi in Dolo¢bah MC. Pri zahtevkih za zadrzanje prevzema na lokaciji prevzemnega mesta UPS
Access Point® bodo paketi zadrzani deset (10) dni (razen v ZDA, Kanadi, Mehiki in Portoriku, kjer bodo
zadrzani sedem (7) dni), preden bodo vrnjeni posiljatelju (stroski prevoza bodo obracunani posiljatelju, ce
je paket vrnjen posiljatelju).

(iv) Zdruzitev paketa. Lahko se odlocite, da daste UPS navodila, da enega
ali ve¢ paketov v vasi posiljki zadrZi in jih zdruzeno dostavi isti dan na va$ naslov za dostavo UPS My
Choice® za ¢lanstvo UPS My Choice®.

() Funkcije UPS My Choice®. Funkcije Osebnih in komercialnih storitev UPS
My Choice® in Logisticne storitve MC, ki so Vam na voljo, se lahko razlikujejo glede na Vase
prebivalisce, Vas nacin vkljucitve, podatkov, ki ste jih navedli, in VasSe strinjanje z veljavnimi dolo¢bami
in pogoji. Zato lahko podjetje UPS omeji dostop do nekaterih funkcij Osebnih in komercialnih storitev
UPS My Choice® in nekaterih Logisti¢nih storitev MC (morda boste denimo omejeni pri prejemanju
opozoril za dostavo paketa po e-posti). Od Vas se bo lahko zahtevalo preverjanje identitete, preden se Vam
bo omogo¢il dostop do Vasega rauna za Osebne in komercialne storitve UPS My Choice® ali dolo¢enih
Osebnih in komercialnih storitev UPS My Choice® in Logistiénih storitev MC (denimo moZnost
preusmeritve poSiljke na drug naslov). Dolo¢ene funkcije Osebnih in komercialnih storitev UPS My
Choice® in Logisti¢nih storitev MC, ki so Vam na voljo, se prikaZejo, ko se prijavite v Va$ raun za
Osebne in komercialne storitve UPS My Choice®.

Kadar koli lahko prenehate uporabljati Osebne in komercialne storitve UPS My
Choice® in preklicete Vase ¢lanstvo za Osebne in komercialne storitve UPS My Choice®, tako da se
prijavite v Va$ ratun UPS My Choice® in nato v prednostnih nastavitvah za UPS My Choice® izberete
Upravljanje mojega Clanstva (Managing My Membership(s)), nato pa preklic ¢lanstva. Prav tako lahko
preklicete svoje €lanstvo za Osebne in komercialne storitve UPS My Choice® tako, da pokliete Vaso
lokalno sluzbo za pomo¢ strankam na §tevilko, ki je navedena na strani UPS.com.

(k) Odpoved zaséiti po zakonodaji o tajnosti poStnih posiljk. Priznavate, da
dologene moznosti dostave v okviru Logisti¢nih storitev MC lahko privedejo do tega, da se informacije, i
so v Vasi jurisdikciji zas¢itene po zakonodaji o tajnosti postnih posiljk, razkrijejo tretjim osebam (Ce
denimo sosed prevzame paket, naslovljen na Vas, lahko izve, da ste prejeli paket od doloCenega
posiljatelja). Ce Vasa uporaba Storitev UPS My Choice® nujno privede do tega, da se informacije o
paketih, naslovljenih na Vas, ki so v Vasi jurisdikciji za$¢itene po zakonodaji o tajnosti postnih posiljk,
nenamerno razkrijejo tretjim osebam zaradi Vasih navodil za dostavo, se s svojo izbiro tak$ne funkcije
Storitev UPS My Choice® ali Logisti¢nih storitev MC odpovedujete svoji za$¢iti po tej zakonodaji o
tajnosti postnih posiljk v zvezi s tak§no dostavo paketov za Vas.

) Dodatna dolodila za posamezne drzave.

(i) Francija. Ce uporabljate storitev UPS My Choice® v Franciji:
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Pravica do odstopa. V skladu s ¢lenom L. 121-21-8, 12 francoskega potro$niskega
zakonika nimate pravice do odstopa.

Jurisdikcija. Vsi spori in zahtevki, ki nastanejo med strankami in so povezani s
storitvami UPS My Choice® ali iz njih izhajajo, se predloZijo sodis¢em, dolo¢enim v skladu z dolo¢bami
veljavne zakonodaje. V vseh drugih primerih soglasate, da se vsi spori in zahtevki, ki nastanejo med
strankami, predlozijo sodiS¢em v Parizu. Obve$€amo Vas, da imate v vsakem primeru pravico do
mediacije ali alternativnega reSevanja sporov.

(i) Nemdija. Ce uporabljate Osebne in komercialne storitve UPS My
Choice® v Nemdiji:

Splosno. Razen za preusmeritev dostave paketa na drug naslov ali za spremembo
storitve ali ravni storitve, ki jo izbere posiljatelj, to¢ka 9.5(¢) ne velja za potroSnike, ki uporabljajo Osebne
in komercialne storitve UPS My Choice® za hamene, ki niso poslovni, trgovski ali poklicni nameni.

Pooblastilo za funkcijo »OdloeZi na lokaciji«. Prvi odstavek tocke 9.5(i)(ii) nadomesca
naslednja dolocba:

(i) Pooblastilo za funkcijo »Odlozi na lokaciji«. Pooblastilo za funkcijo
»Odlozi na lokaciji« storitve UPS My Choice® Vam omogoca dolo¢iti nekaj lokacij, kjer Zelite, da na$
voznik odlozi Va§ paket. V obsegu, kot ga dolo¢i Subjekt MC za vaSo lokacijo ali drzavo/ozemlje
prebivalisca, v primeru, ¢e izberete storitev »Odlozi na lokaciji« in navedete, da je paket mogoce pustiti pri
doloceni osebi ali ¢e izberete moznost »Odlozi pri sosedu«, »Odlozi pri sosednjem podjetju« ali
»Avtorizirani podpis za izdajo«, prevzemate odgovornost za vsako izgubo paketa ali $kodo na njem ter za
vsako izgubo ali §kodo, ki jo povzro¢i paket tudi tretjim osebam, potem ko je bil paket izdan v skladu z
Vagimi navodili ali, v primeru storitve »Avtorizirani podpis za izdajo«, po presoji naslovnika. Storitev
»QOdlozi na lokaciji« morda ni na voljo, ¢e je posiljatelj za vas paket navedel, da je potreben podpis odrasle
osebe ali Ce je posiljatelj izkljucil to moznost kot moznost dostave.

Pooblastilo za » Avtorizirana izdaja poSiljke«. Toc¢ko 9.5(i)(ii)(B) nadome$¢a naslednja
dolocba:

(B). Pooblastilo za »Avtorizirana izdaja poSiljke«. Funkcija
UPS My Choice® 'Avtorizirana izdaja posiljke' je Logisti¢na storitev MC, ki vam omogoca pooblastiti
Subjekt MC za dostavo paketov brez podpisa ob dostavi. Z izbiro storitve » Avtorizirana izdaja poSiljke«
pooblascate Subjekt MC za izdajo paketov, naslovljenih na Vas, na VaSem naslovu, kadar ni nikogar, da bi
prevzel posiljko, Vi sami pa potrjujete, da ste ustrezno pooblaséeni, da dovolite, da se paket pusti na
izbrani lokaciji. Subjekt MC bo le enkrat poskusil dostaviti in ne bo pridobil podpisa ob dostavi. Z izbiro
storitve »Avtorizirana izdaja poSiljke« soglasate, da bo paket izdan na lokaciji, s katero soglasate.
Sprejemate vsako nadaljnjo odgovornost za vsako $kodo ali izgubo paketa kot tudi za izgubo ali $kodo, ki
jo paket med drugim lahko povzro¢i tudi tretjim osebam, potem ko je bil paket izdan na naslovu. Subjekt
MC si bo razumno prizadeval za uposStevanje vasSe zahteve za avtorizirano izdajo posiljke (lahko pa se
denimo odlo¢i, da je ne bo uposteval zaradi dostavnih razmer, kot so slabo vreme in varnostni zadrzki).
Storitev »Avtorizirana izdaja poSiljke« morda ni na voljo, ¢e je posiljatelj za va§ paket navedel, da je
potreben podpis odrasle osebe ali ¢e je posiljatelj izkljucil to moznost kot moznost dostave.

Uporaba podatkov za dostavo na prevzemno mesto UPS Access Point®. Vsi podatki,
ki jih posredujete UPS v zvezi s to¢ko 9.5(h)(iii), se bodo uporabljali v skladu z nem$kimi predpisi o
varovanju postnih podatkov (Postdienste Datenschutzverordnung).

Omejitve odgovornosti. Tocka 9.5(g) (Omejitve odgovornosti) ne velja za stranke v
Nemciji in jo nadomeS¢a naslednja doloc¢ba:

(9) Subjekt MC ni odgovoren za nikakr$no izgubo, obveznost ali $kodo, kar med
drugim vkljuéuje neposredno, posredno, posledi¢no, posebno ali eksemplari¢no $kodo, ne glede na to ali
temelji na Pogodbi ali kako drugace (v nadaljevanju: izguba) izhaja iz odgovornosti Subjekta MC v zvezi z
Logisticnimi storitvami MC ali je njena posledica, kar vkljuCuje upoStevanje navodil naslovnika,
neupostevanje navodil naslovnika, dostavo v skladu ali v nasprotju z navodili naslovnika, napa¢no dostavo
ali zamudo pri dostavi. Subjekt MC ne prevzema odgovornosti za Cisto ekonomske izgube, kot so stroski
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za katera koli druga prevozna sredstva, izgubo dobicka, izgubo poslovnih priloznosti ali izgubo prihodka.
Zajamcena storitev UPS/Zajamcena vrnitev denarja (do obsega, ki ga za vaSo lokacijo ali drzavo/ozemlje
prebivalisca zagotavlja Subjekt MC) ne velja za pakete, ki so predmet Logisti¢nih storitev MC, kar med
drugim vkljucuje spremembo ravni storitve. O vseh zahtevkih v zvezi z izgubo, $kodo ali zamudo izvirni
posiljatelj obvesti Subjekt MC v skladu s Tarifo.

(iii) Italija. Ce uporabljate Osebne in komercialne storitve UPS My
Choice® v Italiji:

Jurisdikcija. Vse spore, ki izhajajo iz Osebnih in komercialnih storitev UPS My
Choice® ali so z njimi povezani, ureja italijansko pravo. Vsi spori, ki izhajajo iz Vase uporabe Osebne in
komercialne storitve UPS My Choice® ali so z njo povezani, vkljuéno s kakr$nimi koli vprasanji glede
obstoja, veljavnosti, sestave, izvedbe ali prenchanja veljavnosti dolo¢b te Pogodbe, ki zadevajo Osebne in
komercialne storitve UPS My Choice®, ali zadevnih dolocb MC, se predloZijo izkljuéno sodi$éu v
Milanu.

Sporazum. V skladu s ¢lenoma 1341 in 1342 italijanskega Civilnega zakonika in na
podlagi njunega ucinka izjavljate, da ste prebrali, da razumete in izrecno soglasate z naslednjim: Tocka
9.5(d) Pravic koncnega uporabnika (Pooblastilo in soglasje), Tocka 9.5(i) Pravic kon¢nega uporabnika
(Logisti¢ne storitve MC), Tocka 9.5(g) Pravic kon¢nega uporabnika (Omejitev odgovornosti), Tocka 9.5(h)
Pravic konénega uporabnika (OdSkodnina), Toc¢ka 9.5(I)(iii) Pravic konénega uporabnika (Jurisdikcija),
Tocka 6 Splosnih dolo¢b in pogojev (Zacasna ukinitev, obdobje veljavnosti in prenehanje veljavnosti),
Tocka 9 Splosnih dolocb in pogojev (Omejitev odgovornosti) in Tocka 12.9 Splosnih dolocb in pogojev
(Skladnost z zakonodajo).

(iv) Turéija. Ce uporabljate Osebne in komercialne storitve UPS My
Choice® v Turdiji:

Spori. Ce ste rezident Turéije, se vsi spori, zahtevki ali tozbe, ki izhajajo iz te Pogodbo
ali so z njo povezani, kar zadeva vaso uporabo Osebnih in komercialnih storitev UPS My Choice® v
Turciji, reSujejo pred pristojnim arbitraznim odborom za potrosnike ali sodi§¢em za zadeve potrosnikov.

(V) ZdruZene dr7ave Amerike. Ce uporabljate Osebne in komercialne
storitve UPS My Choice® v ZdruZenih drzavah Amerike:

UPS My Choice® Points. Tocka 9.5(c)(ii) je zamenjana, novi tocki 9.5(c)(iii) in (iv) pa
sta dodani, kot sledi:

(i) UPS My Choice® Points. Ko uporabljate storitev UPS My Choice® za
upravljanje posiljk za Vas, Vam je lahko ponujena priloznost, da sodelujete v programu UPS My Choice®
Points. Program UPS My Choice® Points je namenjen za osebno uporabo. Komercialna uporaba je
prepovedana. Program UPS My Choice® Points za upravi¢ene posiljke zagotavlja eno ali ve¢ spodbud za
izbiro nekaterih logisti¢nih storitev, vkljuéno s spremembo VaSe lokacije dostave ali ravni storitve ali
nastavitvijo preference za stanovanjsko dostavo paketa (v nadaljevanju: Spodbuda). Podjetje UPS bo za vse
posiljke dolocilo, katere so upravi¢ene do Spodbude, ¢e sploh katera. Podjetje UPS ni dolzno zagotoviti
Spodbude za katero koli posiljko in lahko obc¢asno po svoji presoji zac¢asno prekine zagotavljanje Spodbud.
Ko izberete Spodbudo, lahko dobite povezano ugodnost ob uspeSnem dokoncanju logisti¢ne storitve
spodbude, povezane s Spodbudo (v nadaljevanju: Tocka). Spodbude se lahko razlikujejo glede na
dejavnike, kot sta sprememba lokacije ali raven storitve, in Vaso stopnjo v okviru programa UPS My
Choice® Points. Pridobljene Tocke se obi¢ajno dodajo vaSemu racunu v okviru programa UPS My
Choice® Points v Stiriindvajsetih (24) urah po uspesni izvedbi logisti¢ne storitve ustrezne Spodbude.

Tock ni mogoce zamenjati za gotovino, nimajo nobene denarne vrednosti, so izklju¢no promocijske,
unov¢iti pa jih je mogoce le za darilne Kartice, ki jih izda tretja oseba prek spletnega mesta, ki ga upravlja
prodajalec, ki ga je najelo podjetje UPS (v nadaljevanju: Spletno mesto), potem ko zberete potrebno
koli¢ino Tock (v nadaljevanju: Nagrada My Choice). Tocke ne potecejo, vendar pa lahko vasa moznost
unov¢enja Tock preneha, ¢e se odjavite od storitve UPS My Choice®, ¢e se ukineta program UPS My
Choice® Points ali Vas racun v okviru programa UPS My Choice® Points, kot je za oba primera opisano v
nadaljevanju, ali ¢e se Va$ naslov, registriran v UPS My Choice®, spremeni v naslov, ki je zungj
Zdruzenih drzav Amerike. Nagrade My Choice se lahko ob¢asno spremenijo, tocke pa lahko unovéite samo
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za trenutno veljavne Nagrade My Choice. Prav tako morate zbrati minimalno koli¢ino To¢k, potrebnih za
Nagrado My Choice, da lahko unov¢ite Tocke.

PODJETJE UPS LAHKO OMEJI KOLICINO TOCK, KI JIH LAHKO ZBERETE NA SVOJEM
RACUNU V OKVIRU PROGRAMA UPS MY CHOICE® POINTS. KO DOSEZETE TO OMEJITEV,
NE BOSTE UPRAVICENI DO PRIDOBIVANJA DODATNIH TOCK, CE NAJPREJ NE UNOVCITE
OBSTOJECIH TOCK ZA NAGRADO MY CHOICE. PODJETJE UPS VAS BO OBVESTILO, CE SE
DOSEZE TA OMEJITEV TOCK. PODJETJE UPS LAHKO OD VAS ZAHTEVA, DA ZAMENJATE
TOCKE ZA NAGRADE MY CHOICE, (1) KO ZBERETE DOLOCENO STEVILO TOCK ALI (2) CE
DVANAJST (12) MESECEV NI BILO NOBENE DEJAVNOSTI NA VASEM RACUNU V OKVIRU
PROGRAMA MY CHOICE® POINTS, POD POGOJEM DA STE ZBRALI MINIMALNO KOLICINO
TOCK, POTREBNIH ZA NAGRADO MY CHOICE. CE SE ODJAVITE OD STORITVE UPS MY
CHOICE®, NE BOSTE MOGLI VEC UNOVCITI TOCK, KI SE NISO BILE UNOVCENE ZA
NAGRADE MY CHOICE.

(iii) Spletno mesto za unovéenje. Va$ dostop in uporaba Spletnega mesta,
na katerem lahko upravljate Vase Tocke in jih unovcite za Nagrade My Choice, sta odvisna od objavljenih
dolo¢b in pogojev prodajalca, ki jih najdete na Spletnem mestu. Za vsako Nagrado My Choice lahko
veljajo dodatne dolocbe in pogoji sodelujocega tretjega trgovca, ki je izdal tako Nagrado My Choice. Za
pregled doloc¢b in pogojev takega trgovca kliknite na povezavo Doloc¢be in pogoji na podrobni strani
Nagrade My Choice na Spletnem mestu.

(iv) UPS My Choice® Points — Sprememba in ukinitev. Podjetje UPS si
pridrzuje pravico, da kadar koli iz katerega koli razloga spremeni ali preoblikuje program UPS My
Choice® Points, katero koli Spodbudo v okviru programa ali kateri koli pravilnik, ki se nanasa na program,
vkljuéno z naSo pravico do spremembe vrednosti unovcitve Tock, zdruzitve programa UPS My Choice®
Points z drugim programom ali prilagoditve nacina prejema, izracuna ali unovcitve Tock. Podjetje UPS
lahko kadar koli in iz katerega koli razloga opusti ali za¢asno ukine program UPS My Choice® Points kot
sestavni del storitve UPS My Choice®. Podjetje UPS lahko po svoji izklju¢ni in absolutni presoji zacasno
ali trajno ukine Vaso pravico do sodelovanja v programu UPS My Choice® Points iz katerega koli razloga,
med drugim tudi, ¢e meni, da ste krsili to tocko 9.5 ali veljavno zakonodajo ali ravnali neskladno z njima
oziroma da ste ravnali na naéin, ki $kodi interesom podjetja UPS, ali brez vsakr$nega razloga. Sest (6)
mesecev po opustitvi programa UPS My Choice® Points, prekinitvi te Pogodbe, ukinitvi Vase pravice do
dostopa in uporabe storitve UPS My Choice® ali ukinitvi VaSe pravice do sodelovanja v programu UPS
My Choice® Points ne boste ve¢ mogli unov¢iti Tocék. Strinjate se, da podjetje UPS ne bo imelo nobenih
dodatnih obveznosti glede morebitnih neunovéenih Tock, ko se to obdobje Sestih (6) mesecev konca.

Podjetje UPS si pridrzuje pravico, da ukine Va$ racun v okviru programa UPS My Choice® Points, ée Vas
radun ni dejaven dve (2) leti ali dlje. Ce po zadetku VaSega sodelovanja v programu UPS My Choice®
Points ne prejmete Tock zaradi uspes$ne izvedbe logisti¢ne storitve Spodbude, ki jo izberete, v dveh (2)
letih po Vasem zacetnem sodelovanju ali zadnji zabelezeni Spodbudi, za katero ste prejeli Tocke, si
podjetje UPS pridrzuje pravico, da ukine Vas racun v okviru programa UPS My Choice® Points. Razumete
in se strinjate, da zaradi ukinitve VaSega rac¢una v okviru programa UPS My Choice® Points, ki jo izvede
podjetje UPS, ne bo ve¢ mogoce unovciti Tock, povezanih s tem raCunom, Vi pa ne boste vec upraviceni
do pridobivanja in/ali unovéitve dodatnih Tock. Ce se Va§ ukinjeni ra¢un v okviru programa UPS My
Choice® Points po ukinitvi ponovno aktivira, lahko podjetje UPS po svoji presoji omogo¢i, da so vse
Tocke, ki ste jih predhodno pridobili, ponovno na voljo za unovcenje. Podjetje UPS lahko po svoji presoji
doloéi, ali bo po ukinitvi ponovno aktiviralo Vas racun ali morebitne Tocke.

Obdobje Sestih (6) mesecev za unovéenje Tock, kot je Ze opisano v tej tocki 9.5(c)(iv), ne velja, (A) Ce
podjetje UPS ukine Va$ racun v okviru programa UPS My Choice® Points skladno z drugim odstavkom te
tocke 9.5(¢c) (iv) ali (B) ¢e se odjavite od storitve UPS My Choice®.

Naslednje je dodano kot nov stavek na koncu tocke 9.5(f)
Razumete, da imate pravico do prejema pisnega obvestila v roku 10 koledarskih dni, e je znesek stroSkov
in pristojbin za izbran nacin placila razlicen od prejSnjega zneska, vendar se strinjate, da se takemu

obvestilu odpoveste, ¢e nov znesek prejSnjega zneska ne presega za ve¢ kot znasa razlika v stroskih za
storitev, ki ste jo narocili ob zadnjem obracunanem strosku glede na nacin placila.
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Naslednje je dodano kot nov odstavek na koncu tocke 9.5(f):

NA PODLAGI VELJAVNE ZAKONODAIJE, VKLJUCNO V ZVEZI Z ODGOVORNOSTIO ZA
TELESNE POSKODBE ALI NEODPOVEDLIJIVIMI ZAKONSKIMI PRAVICAMI NA PODLAGI
ZAKONODAIJE ZVEZNE DRZAVE NEW YORK, OSEBE UPS NE BODO IMELE V NOBENEM
PRIMERU ODGOVORNOSTI DO VAS V ZVEZI S STORITVAMI UPS MY CHOICE®, VKLJUCNO
S PROGRAMOM UPS MY CHOICE® POINTS, SODELOVANJEM V SPODBUDAH IN
UNOVCENJEM TOCK, ALI KAKRSNO KOLI SKODO, KI IZHAJA 1Z NAPAK, OPUSTITEV,
PREKINITEV, IZBRISA DATOTEK, ZMOT, OKVAR, VIRUSOV, ZAMUD PRI DELOVANJU ALI
PRENOSU OZIROMA KAKRSNE KOLI NEIZPOLNITVE, NE GLEDE NA TO, ALI SO POSLEDICA
VISJE SILE, IZPADA KOMUNIKACIJE, KRAJE, UNICENJA ALI NEPOOBLASCENEGA DOSTOPA
DO ZAPISOV, PROGRAMOV ALI STORITEV PODJETJA UPS. VASE EDINO PRAVNO SREDSTVO
JE PRENEHANIJE UPORABE STORITEV UPS MY CHOICE®, VKLJUCNO S PROGRAMOM UPS
MY CHOICE® POINTS, IN UNOVCENJE VSEH ZBRANIH TOCK.

Naslednje je dodano kot nova tocka 9.5(f)(i):

(i) Pogoji MC vkljucujejo po vrsti Tarife/Pogoje UPS in Pogoje za storitve
posiljanja paketov v ZDA, ki so na voljo na <https://www.ups.com/us/en/help-center/legal-terms-
conditions/tariff.page>; Vodnik po storitvah in tarifah UPS na
<https://www.ups.com/assets/resources/media/en_US/retail_rates.pdf>, opis osebnih in komercialnih
storitev UPS My Choice®, na voljo na <https://www.ups.com/us/en/services/tracking/mychoice.page> in
<https://www.ups.com/us/en/services/tracking/my-choice-for-business.page>, Pravice konénega
uporabnika v ¢lenu 9.5 in Dogovoru o zavezujoci arbitrazi (razen Ce je drugace dogovorjeno), na voljo na
<http://www.ups.com/content/us/en/resources/ship/terms/claims-legal-action.html>, ki veljajo v ¢asu
izvajanja Logisti¢nih storitev MC in so del pogojev osebnih in komercialnih storitev UPS My Choice®.
Izrecno potrjujete, da ste pregledali, jih razumete in soglasate s Tarifami/Pogoji UPS za posiljke v ZDA,
Vodnikom po storitvah in tarifah UPS in Dogovorom o arbitraZi in sprejemate njihovo uporabo.

Naslednje je dodano kot nova tocka 9.5(i)

Subjekt MC lahko kadarkoli in po svoji izklju¢ni in neomejeni presoji, brez predhodnega
obvestila, spremeni, zadrzi in/ali preneha izvajati vse ali del Logisti¢nih storitev MC brez odgovornosti do
vas ali tretje osebe.

Tocka 10.3 je spremenjena tako, da vkljucuje tocke 9.5(c)(ii), (iii) in (iv).

9.6 Znamdene storitve sledenja podjetja UPS. Ce ste rezident ZdruZenih drzav Amerike, ko
sklenete te Pogodbo, se strinjate tudi z dolo¢bami Sporazuma o znamdcenem sledenju, ki je na voljo na
<https://www.ups.com/assets/resources/media/en_US/branded-
tracking.pdfhttps://www.ups.com/assets/resources/media/en_US/branded-tracking.pdf> in ureja Vaso
uporabo znamcene storitve sledenja podjetja UPS, ¢e Vam UPS posebej odobri uporabo te storitve.

10 Splosno; Drugo

10.1 Funkcija za nevarne snovi UPS Hazardous Material Functionality.

@ Omejitve. Strinjate se, da uporabljate funkcijo za nevarne snovi UPS
Hazardous Materials Functionality (i) za lazje poSiljanje tega nevarnega blaga in nevarnih snovi,
navedenih v Va$i Pogodbi o storitvah za nevarne snovi (Hazmat Service Agreement), med obdobjem
veljavnosti te Pogodbe o storitvah za nevarne snovi, in potem (ii) samo v tistih drzavah in ozemljih,
navedenih v Vasi Pogodbi o storitvah za nevarne snovi, v katerih je na voljo storitev za nevarne snovi.

(9)] Zavrnitev odgovornosti. PODJETJE UPS NE DAJE NOBENIH JAMSTEV ALI
ZAGOTOVIL, DA: (i) FUNKCIJA ZA NEVARNE SNOVI UPS HAZARDOUS MATERIALS
FUNCTIONALITY POSREDUJE POTREBNE INFORMACIE PODJETJU UPS ALI USTVARJA
POTREBNO DOKUMENTACIJO BREZ NAPAK ALI BREZ PREKINITEV DELOVANJA, ALI (ii) DA
JE TA FUNKCHA UPS HAZARDOUS MATERIALS FUNCTIONALITY SKLADNA Z VSEMI
VELJAVNIMI KONVENCIUAMI, MULTILATERALNIMI POGODBAMI, BILATERALNIMI
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POGODBAMI, DIREKTIVAMI, ZAKONI ALl PREDPISI V ZVEZI Z PREVOZOM NEVARNEGA
BLAGA PO ZRAKU ALI KOPNEM.

() Povracilo $kode. NA SVOJE STROSKE BOSTE POVRNILI SKODO
OSKODOVANCEM UPS IN JIH ODVEZALI ODGOVORNOSTI ZA VSO SKODO, KI NASTANE
OSKODOVANCEM UPS OZIROMA JO TI UTRPIJO, K1 1ZHAJA 1Z VASE UPORABE FUNKCIJE ZA
NEVARNE SNOVI ,UPS HAZARDOUS MATERIALS FUNCTIONALITY IN/ALI NJENE
UPORABE S STRANI VASIH USLUZBENCEV, ZASTOPNIKOV ALI POGODBENIKOV OZIROMA
JE V POVEZAVI Z NJO.

10.2 Sprememba_Pravic koncnega uporabnika. Podjetje UPS si pridrzuje pravico, da kadar
koli po lastni presoji spremeni Pravice kon¢nega uporabnika z objavo revidirane razliice na
<https://www.ups.com/assets/resources/media/en_ GB/EUR_SL.pdf> ali Vam jo drugate predlozi v
pregled. Vse spremembe teh Pravic kon¢nega uporabnika, kar med drugim vkljucuje vse spremembe izjav
0 omejitvi odgovornosti za jamstva oziroma omejitev odgovornosti, bodo nadomestile predhodne Pravice
koncnega uporabnika za vso uporabo Tehnologije UPS, do katere pride po objavi ali razpolozljivosti
spremenjenih Pravic koncnega uporabnika, nadaljnja uporaba Tehnologije UPS po objavi ali
razpolozljivosti spremenjenih Pravic konénega uporabnika pa predstavlja Vase strinjanje s spremembami.
Taksne spremembe ne bodo veljale za Programsko opremo. Pogodba o Tehnologiji UPS, ki veljajo na dan
sprejema posamezne razli¢ice Programske opreme, urejajo Vaso uporabo te razlic¢ice Programske opreme
ves Cas.

10.3 Nadaljevanje veljavnosti dolocb po prenehanju pogodbe. Ne glede na prenehanje te
Pogodbe iz katerega koli razloga se veljavnost doloc¢b iz naslednjihTock teh Pravic kon¢nega uporabnika
nadaljuje po vsakrSnem prenchanju Pogodbe: Tocke 1.1(c), 3.3(d), 3.3(e), 3.3(f), 3.7(d), 3.7(e), 5.5(b),
5.5(c), 5.6(b), 5.7 (d), 5.8(b) (zadnji stavek), 5.11 (zadnji stavek), 6.2, 9.1(b), 9.3(c), 9.4(c), 9.4(d), 9.5(q),
9.5(h), 10.1(b) in 10.1(c) Pravic konénega uporabnika.

30


https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/EUR_SL.pdf

PRILOGA A K DOKUMENTU PRAVICE KONCNEGA UPORABNIKA
OPREDELITVE

Spodaj definirani izrazi se uporabljajo v teh Pravicah konénega uporabnika.

Skrbnik pomeni uporabnik, ki ga je pooblastila Stranka, ki ima pravico upravljati Vaso uporabo
Tehnologije UPS.

API pomeni Programski vmesnik. (akronim API, Application Programming Interface).

Tehni¢na dokumentacija API bo pomenila Tehni¢no dokumentacijo, tj. navodila, vklju¢no s kakr$no koli
vzoréno racunalnisko kodo programske kode, za ustvarjanje Vmesnikov za UPS Developer Kit API, danih
na voljo s strani podjetja UPS, in vseh njihovih Posodobitev, kar med drugim vkljucuje Vodnik za
TradeAbility API, ki so vse Poslovne skrivnosti Oseb UPS.

Izraz APL st je definiran v Tocki 8.2(a) Pravic kon¢nega uporabnika.

Aplikacija/-je pomeni izdelek/-ki Vase programske opreme ali spletno mesto (spletna mesta) za dostop do
programskega vmesnika za razvijalce UPS Developer Kit API.

Podatki za obradunavanje pomenijo Informacije, ki so informacije za elektronsko obra¢unavanje, ki jih
podjetje UPS posreduje Vam (ali odobrenemu Ponudniku storitev, ¢e je ustrezno).

Oblika zapisa datoteke (ali samo »oblika datoteke«) pomeni enega ali ve¢ oblik datoteke, ki jih vsakokrat
zagotavlja podjetje UPS in se oblika dolo¢i z vzajemnim dogovorom med podjetjem UPS in Vami.
Podjetje UPS lahko obc¢asno spremeni vsako obliko datoteke skladno s to Pogodbo.

Splosne dolocbe in pogoji pomenijo tisti del Pogodbe, ki ste ga podpisali ali izpolnili na spletu. Razli¢ica
Splosnih dolocb in pogojev za izpolnitev na spletu je vkljucena v ta dokument.

Pogodba o storitvah za nevarne snovi pomeni pogodbo, ki jo sklenete Vi in podjetje UPSI za prevoz
nevarnega blaga ali drugih nevarnih materialov, kar med drugim vkljucuje Pogodbo za prevoz nevarnih
snovi, Pogodbo za mednarodni prevoz majhnih paketov nevarnega blaga, Pogodbo za mednarodni prevoz
nevarnega blaga, Pogodbo za mednarodni prevoz nevarnega blaga v izvzetih koli¢inah ali Pogodbo za
prevoz nevarnega blaga v izvzetih koli¢inah.

Vmesniki pomenijo vmesnike za UPS Developer Kit API, ki gostujejo na Sistemih UPS, ki ste jih razvili
skladno s Tehni¢no dokumentacijo API in to Pogodbo.

Interni nameni pomenijo uporabo Stranke v okviru njenega podjetja (Ce pa ste posameznik, pa uporabo
kot potrosnika) za obdelavo in upravljanje posiljk, oddanih podjetju UPSI v Vaso izklju¢no korist ne v
korist drugih. V pojasnilo: Interni nameni ne vkljucujejo preprodaje, distribucije, ponovne distribucije ali
podelitve dostopa do Tehnologije UPS ali Informacij tretjih osebam, prav tako pa ne vkljudujejo uporabe
katere koli Tehnologije UPS ali informacij pri izvajanju storitev kot Ponudnik storitev, razen ¢e je podjetje
UPS dovolilo tak§no uporabo v lo¢enem pisnem dokumentu (npr. na Narodilnici za izmenjavo podatkov),
ali uporabe katere koli Tehnologije UPS ali Informacij za zagotavljanje prevoza ali logisti¢nih storitev tretji
osebi.

LID je okrajsava za oznako, dodeljeno fizi¢ni lokaciji.
Sistemski racun Lokacije pomeni Sistemi ra¢un UPS CampusShip, ki je povezan z Lokacijo stranke.

Udelezenec My Choice ima pomen, dolocen v Tocki 3.7(a) Pravic kon¢nega uporabnika.

Zapis o privolitvi glede vkljuditve v My Choice ima pomen, dolo¢en v Toc¢ki 3.7(c)(iii) Pravic kon¢nega
uporabnika.

Obvestilo o soglasju k vkljuéitvi v My Choice ima pomen, dolo¢en v Tocki 3.7(c)(i) Pravic kon¢nega
uporabnika.

Informacije o vkljuditvi v My Choice imajo pomen, doloc¢en v Tocki 3.7(a) Pravic kon¢nega uporabnika.
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Gradivo za trZenje za vkljuditev v storitev My Choice:

Decide when & where
receive your packages

Sign up now at ups.conymychoice »

~ - . Decide when & where to receive your package
UPS My Choice ) YOUT DACKABES

PL D pomeni nabor informacij, ki identificirajo paket in je znan tudi kot raven podrobnosti paketa (package
level detail, PLD); te podatke opredelijo in uporabljajo Osebe UPS z uporabo nekaterih Tehnologiji UPS.

Varnostni elementi pomenijo, skupno, prijavni 1D in geslo za profil UPS, ki se vodi na ups.com (prej
znano kot geslo in ID za My UPS), ter Klju¢ razvijalca za UPS Developer Kit API in Dostopni kljuc za
UPS Developer Kit API, ki je specifi¢en za Vas in omogoca omejen dostop do UPS Developer Kit API, ki
gostujejo na Sistemih UPS po izkljuéni presoji podjetja UPS. V pojasnilo se navaja, da Vasi prijavni
podatki, povezani s tretjim ponudnikom prijavnih podatkov (npr. Facebook) in uporabljeni za namene
funkcije enkratne prijave profila UPS, ki se vodi na ups.com, niso Varnostni elementi.

Izraz Ponudnik storitev je definiran v tretjem odstavku Splo$nih dolo¢b in pogojev.

Sistemski ra¢un pomeni rac¢un za dostop za Tehnologijo UPS, dodeljeno uporabniku Tehnologije UPS.

ReSitev tretje osebe pomeni katero koli tehnologijo, ki jo je razvila Oseba, ki ni pogodbenica te Pogodbe,
za katero ste Vi prejeli licenco, ki jo je za distribucijo odobrilo podjetje UPS in ki zagotavlja dostop do
Sistemov UPS. Pripravljene resitve UPS, ki omogocajo dostop do UPS Developer Kit API, so vrsta
Resitve tretje osebe.

UPS Access Point pomeni vse lokacije UPS Access Point, ki prejemajo, ali hranijo pakete, ki jih poslje
podjetje UPS, za prevzem s strani konénega prejemnika.

Aplikacija UPS Access Point pomeni Aplikacijo, ki vkljucuje Vmesnik za UPS Access Point
Functionality v okviru UPS Locator API, ali vklju¢uje UPS Locator Plug-in ali del datoteke APL.ist.

Tekmec UPS pomeni (a) vsako prevozno in logisti¢no podjetje; (b) Federal Express, United States Postal
Service in DHL; ali (c) vsak subjekt, ki je povezan s podjetji iz to¢k (a) in (b) te opredelitve kot
obvladujoca druzba, odvisna druzba ali pridruzeno podjetje.

UPS Developer Kit APIs pomeni vse programske vmesnike (API) za sisteme UPSI, ki jih storitev UPS
oznacuje kot »UPS Developer Kit APIs«. UPS Developer Kit APIs vkljuéuje UPS Account Validation
API, UPS Address Validation API, UPS Customer Visibility Interface Solution API, UPS Customized
Alert Retail API, UPS Delivery Intercept API, UPS Electronic Manifest Service, UPS File Download for
Quantum View API, UPS Freight Pickup API, UPS Freight Rating APIl, UPS Locator API, UPS My
Choice® Eligibility APl and UPS My Choice® Enrollment API, UPS Open Account API, UPS Paperless
Document API, UPS Pickup (Collection) API, UPS Promo Discount API, UPS Rating API, UPS Retail
Application API, UPS Returns Manager API, UPS ROW API, UPS Shipping API, UPS Signature Tracking
API, UPS Street Level Address Validation API, UPS Smart Pickup API, UPS Time in Transit API, UPS
Tracking API, UPS PubSub Tracking APl in UPS TradeAbility API.
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UPSI pomeni katero koli podrejeno druzbo ali vse podrejene druzbe in/ali sektorje druzbe United Parcel
Service, Inc.

UPS Bulk Data Service(s) se nanaSa na podatkovne storitve, ki se v Dodatku B Pravic konénega
uporabnika oznacujejo kot » UPS Bulk Data Services«.

lzraz Oskodovanci UPS pomeni vse takratne in prejSnje Osebe UPS in njihove naslednike in
pooblascence.

Mobilna Aplikacija UPS pomeni vse aplikacije programske opreme, ki jih zagotavlja podjetje UPS in so
namenjene prenosu v operacijski sistem brezzicnega mobilnega telefona ter delovanju v njem (npr. Apple
i0S, Google Android ali Blackberry OS) ter dostopu do dolocene Tehnologije UPS.

Pripravljene resitve UPS pomenijo vse izdelke programske opreme ali gostujoce storitve, ki jih je podjetje
UPS odobrilo za distribucijo in oznacilo kot »Pripravljena resitev UPS«, ki vkljucuje Vmesnike Sistemov UPS
in je Oseba, ki ni iz podjetja UPSI, podelila licenco za uporabo, ali jo je dala na razpolago.

Dolocbe in pogoji UPS za prevoz/storitev UPS pomenijo dokumente v drzavi ali na ozemlju, ki opisujejo
storitve UPS za posiljke majhnih paketov in premike tovora, ki so na voljo iz te drzave ali ozemlja, dolo¢be
in pogoje za tak$ne storitve in nadomestila za taksne storitve. Dolocbe in pogoji UPS za prevoz/storitev za
veliko drzav in ozemelj je mogoce najti na strani za to drzavo ali obmocje na UPS.com. Na primer v ZDA
je dokument UPS Terms and Conditions of Carriage/Service sestavljen iz dokumentov: (a) the UPS
Tariff/Terms and Conditions of Service for Package Shipments in the United States located
<https://www.ups.com/us/en/help-center/legal-terms-conditions/tariff.page>; (b) the UPS Rate and Service
Guide located at <https://www.ups.com/assets/resources/media/en_US/retail_rates.pdf>; (c) the UPS Air
Freight Terms And Conditions Of Contract For UPS Air Freight Services In The United States, Canada,
And International located <https://www.ups.com/us/en/help-center/legal-terms-conditions/air-
freight.page>; and (d) UPS Freight’s Rules and Charges located <https://www.ups.com/us/en/help-
center/legal-terms-conditions/freight-rules.page>.

Spletna mesta UPS pomenijo https://www.ups.com/ (“UPS.com”) in katero koli drugo spletno mesto, ki
ga nadzirajo ali upravljajo Osebe UPS ali se do njega dostopa prek Tehnologije UPS.

Uporabnik prodajalca pomeni usluzbenca tretje osebe, ki je dobavitelj ali prodajalec Stranke, ki ga
Stranka pooblasti za uporabo in dostop do tehnologije UPS CampusShip v korist Stranke z uporabo
Sistemskega racuna, ki ga Stranka odpre za takSnega Uporabnika prodajalca, pri ¢emer je takSen Sistemski
racun pridruZen z lokacijo Prodajalca in omejen na posiljanje na naslove iz privzetega (pred-nastavljenega)
seznama Lokacij Stranke.
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PRILOGA B

Tehnologija UPS

Spodaj je seznam Tehnologij UPS na dan zacetka veljavnosti teh Pravic konénega uporabnika. Podjetje UPS
lahko obcasno izbriSe ali doda Tehnologijo UPS. Uporaba dodatnih Tehnologij UPS bo vkljuéena v ustrezne
tocke tega programa.

UPS Developer Kit API

UPS® Tracking AP1 (HTML, XML in spletne storitve)

UPS® Rating APl (HTML, XML in spletne storitve))

Programski vmesnik za preverjanje veljavnosti naslova: UPS® Address Validation APl (XML) in
programski vmesnik za preverjanje veljavnosti ulice v naslovu: UPS Street Level Address Validation API
(storitve XML in spletne storitve)

UPS® Time in Transit API (storitve XML in spletne storitve)

Programski vmesnik (APT) za odpremo posiljk, UPS® Shipping API (storitve XML in spletne storitve)

UPS Signature Tracking™ API (storitve XML in spletne storitve)

UPS Freight™ Shipping API (spletne storitve)
UPS Freight™ Rating API (spletne storitve)
UPS Freight™ Shipping API (spletne storitve)
UPS® Locator API

UPS® File Download za programsko opremo Quantum View™ (XML)

UPS® Pickup (Collection) API (spletne storitve)

UPS Delivery Intercept™ API (spletne storitve)

Programski vmesnik (API) za vracila UPS Returns™ na spletu

UPS TradeAbility™ API

UPS® Electronic Manifest Service

UPS® Promo Discount API

Programski vimesnik (API) za preverjanje veljavnosti raCuna, UPS® Account Validation API
UPS Smart Pickup™ API

UPS® Open Account API

UPS Paperless™ Document API

UPS® Customer Visibility Interface Solution API (spletne storitve).

UPS® Customized Alert Retail API
UPS® Retail Application API
UPS® Returns Manager API

UPS My Choice® Eligibility APl in UPS My Choice® Enrollment API
Programski vmesnik (API) za Lokator, UPS® Locator API,

ki dolo¢a Lokacije prevzemnega mesta, UPS Access Point™ Locations (XML)
UPS® Incremental PLD API

UPS® Pre-Negotiation API

UPS® Dangerous Goods API

UPS® PubSub Tracking API
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Vse Tehnologije UPS, ki so dostopne na spletu

Tehnologija UPS CampusShip™

UPS® PLD Certification Tool

Storitev Quantum View™ Data

Storitev Quantum View™ Manage

Storitev Quantum View Manage™ for Importers
Storitev za zahtevke na spletu, UPS® Claims on the Web Service
UPS® Returns Manager

UPS® Billing Technology

Sredisce za obratunavanje UPS® Billing Center
UPS.com™ Shipping (UPS Internet Shipping)
UPS.com™ Internet Freight Shipping

UPS.com™ Tracking (vklju¢no s Signature Tracking) (majhni paketi/letalski tovor)

UPS.com™ Calculate Time and Cost (majhni paketi/letalski tovor)
Storniranje posiljke, UPS.com™ Void a Shipment

Storitev za narocilo potrebscin, UPS.com™ Order Supplies
Obrazci za izvoz UPS.com™ Forms for Export
UPS.com™ Find Locations

UPS® Service Center Locator Maintenance Service
Storitve UPS TradeAbility™

UPS® Retail Package Drop Off

Spletno mesto UPS Mobile™

Postopek za nastavitev izdelave elektronskih faktur/elektronskih dokumentov s storitvijo UPS Paperless™ Invoice
UPS® Schedule a Pickup (majhni paketi/letalski tovor)
UPS Hundredweight Service™ (CWT) Rating

Orodje UPS.com™ Alert Customization Tool

UPS.com™ Manage Inbound Charges

Tovorni list UPS Freight™ Bill of Lading

UPS Freight™ Tracking

UPS Freight™ Rating

Obvescanje UPS Freight™ Notify

UPS Freight™ Pickup

UPS Freight™ Images

Porocanje UPS Freight™ Reporting

UPS Freight™ Customize

UPS Supply Chain Solutions Symphony™

UPS® Trailer Reservation System

Programska oprema UPS

Programska oprema UPS WorldShip®
UPS WorldShip Migration Assistant Tool

Programska oprema UPS CrossWare®
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UPS CampusShip™ Scheduled Import Tool
Programska oprema UPS® UPSlink

UPS® File Download za programsko opremo Quantum View™
Vti¢nik za Lokator UPS® Locator Plug-In za dolo¢anje lokacije prevzemnega mesta UPS Access Point™

Posiljanje UPS in prevzemno mesto UPS Access Point™: Uradni modul; Official Module

UPS International Shipping™ Plug-In for E-Commerce Platforms
UPS® External Address Book Plug-In

UPS® Thermal Printer Plug-In

Skupinske podatkovne storitve UPS

Storitve izmenjave podatkov UPS:
Dostava z EDI
Dostavas FTP
Dostava s fizi¢nim nosilcem podatkov

Datoteka s seznamom prevzemnih mest za lokator, UPS® Locator APList File za lokacije prevzemnih mest,

UPS Access Point™
UPS® Host Manifest Upload Service
UPS® Email Invoice

Storitve z dodano vrednostjo UPS
UPS® Customized Alerts Functionality

Tehnologija UPS.com™ Marketplace Shipping
Storitev Quantum View™ Notify

UPS My Choice® for Business

Storitev UPS My Choice® znamceno sledenje
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PRILOGA C

DOVOLJENO OBMOCJE
Tehnologija UPS Dovoljeno ozemlje
UPS Developer Kit APIs Vsae drZave in ozemlja, razen Prepovedanega czemlja
Web Accessed UPS Technologies Vse drZave in ozemlja, razen Prepovedanega czemlja
UPS WorldShip® software Vse drzave in ozemlja, razen Prepovedaneza ozemlja
UPS® CrossWare software Vse drzave in ozemlja, razen Prepovedaneza ozemlja

UPS CampusShip™ Scheduled Import Tocl

Vsae drZave, razen Angola, Angvila, Antigva in Barbuda,
Armenija, Aruba, Barbados, Belorusija, Britanski Devidki
otoki, Brunei, Kambedza, Curacao, Dominika, Republike
Fidzi, Gruzija, Grenada, Gvadelup, Guam, Guernsey,
Guineja, Gvajana, Haiti, Islandija, Irak, Jamajka, Jerzey,
Laos, Libanon,

Libija, Lihtenstajn, Makedonija, Madagaskar, Malavi, Mals,
Mavretanija, Monako, Montserrat, Nepal, Feunion,
Senegal, Otok svetega Martina, Saint Kitts in Nevis, Sveta
Lucija, Saint Vincent in Grenadine, Surinam  Tanzanija,
Trinidad in Tobago, Ukrajina, Uzbekistan in Prepovedanc
ozemlje

UPS® UPSlink software

Vse drZzave in ozemlja, razen Prepovedanega ozemlja

UPS® File Download for Quantum ViewT™
zoftware

Zdruzene drzave Amerike

UPS® Locator Plug-In for UPS Access PointT™

Locations

EKaznada, Italija, Mehika Poljska, Portoriko, ZdmiZzeno
kraljestvo in ZdruZene drzave Amerike

UPS Shipping and UPS Access Point™: Official

Module

Poljska, ZdruZeno kraljestvo, Neméija, Nizozemska
{vkljuéno z Bonaire, Saba in 5t. Eustating), Belgija,
Francija (vkljuéne s fezmorsko skupnostjo Francije),
Ttalija, Spanija in ZdruZene drfave Amerike

UPS International Shipping™ Plug-In for E-
Commerce Platforms

Kanada, Mehika in ZdruZene drZave Amerike

UPS®E External Address Book Plug-In

Vse drZzave in ozemlja, razen Prepovedanega ozemlja

UPS® Thermal Printer Plug-In

Vsze drZave in ozemlja, razen Prepovedanega czemlja

UPS WorldShip Migration Assistant Tool

Kanada Kitajska MNeméija, Mehika ZdrZeno kraljestvo in
ZdruZene driave Amerike

UPS Data Exchange Services

Eot je dolofeno v veljarnem obrazcu za izmenjavo
podatkov

UPS® Locator APList File for UPS Access
Pount™ T ocations

Vae drZave in ozemlja, razen Prepovedanega czemlja

UPS® Host Manifest Upload Service

Zdruzene drzave Amernke

UPS® Email Invoice

Avstralija, Avstrija, Belgija, Brazilija, Kanada, Ceéka
republika, Danska, Finska, Francija (vidjuéne s Eezmorsko
skupnostjo Francije), Neméija, Hongkong, MadZarska,
Irska, Italija, Japonska, Mehika, Nizozemska (vkljutno z
Bonaire, Saba in 5t. Eustating), Norveika, Poljska,
Portugalska, Singapur, Juzna Koreja, §pa.nija, Svedska,
Svica, Tajeka, Zdmzeno kraljestvo in Zdmzene drzave
Amerike

UPS® Customized Alerts Functionality

Avstrija, Belgija, Kanada, Danska, Francyja (vkljuéno s
tezmorsko skupnostjo Francije), Neméija, Italija, Mehika,
Mizozemska (vkljuéne z Bonaire, Saba in 5t. Eustatiug),
Poljska, Portoriko, §pa.t|i_1'a, Zdmzeno kraljestvo in
ZdruZene driave Amerike
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Tehnologija UPS

Dovoljeno ozemlje

UPS.com™ Marketplace Shipping

Kanada, Kitajska, Francija (vkljuno s Cezmorsko
skupnostjo Francije), Neméija, Indija, Italija, Japonska,
Spanija, ZdmZeno kraljestvo in ZdmuZene drzave Amerike

Quantum View Notify ™ Service

Wze drZave in ozemlja, razen Prepovedanega ozemlja

UPS My Choice® for Business

Albanija, Argentina Avstralija, Avstrija, Bahami
BangladeZ, Belgija, Bermuda, Bolivija, Bosna in
Hercegovina, Brazilija, Bolgarija, Kanada, Kajmanski
otoki, Cile, Kitajska, Kolumbija, Kostarika, Hrvaska, Ciper,
Ceika republika, Danska, Dominikanska republika,
Ekvador, Egipt, Salvador, Estonija, Finska, Francija,
Neméija, Gibraltar, Gréija, Gvatemala, Honduras,
Heongkong, MadZarska, Indija, Indonezija, Irska, Izrael,
Italija, Jamajka, Japonska, Latvija, Litva, Luksemburg,
MMakac, Mehika, Moldavija, Marcko, Nizozemska, Nova
Zelandija, Nikaragva, Nigerija, Norveila, Pakistan,
Panama, Paragvaj, Peru, Filipini, Poljska, Portugalska,
Portoriko, FRomunija, Fusija, Savdska Arabija, Srbija,
%i.tlga]:ﬂ.lri Slﬂrai]cav, Slm‘ea:liia, Juina Afrika JuZna Koreja,
Spanija, Srilanka, Svedska, Svica, Tajvan, Tajska, Trinidad
in Tobago, Tunizija, Turéija, Ulkrajina, ZdmZeni arabsli
emirati, ZdmZeno kraljestve ZdmZene drzave Amerike,
Amerigki Devidki otoki, Urngvaj, Venezola in Vietnam

Storitev UPS My Choice®

Albanija, AlZirija, Angola, Argentina, Avstralija, Avstrija,
AzerbajdZan, Bahami, Bahrajn, Bangladeg, Belgija,
Bermuda, Bolivija, Bosna in Hercegovina, Brazijija,
Bolgarija, Burundi, Kamerun, Kanada, Kajmanski otoki,
Cile, Kitajska, Kolumbija, Kongo, Kostarika, Hrvadka,
Ciper, Ceika republika, Danska, Dzibuti, Dominikanska
republika, Ekvador, Egipt. Salvador, Estonyja, Etiopija,
Finska, Francija, Neméija, Gana, Gibraltar, Griga,
Gvatemala, Honduras, Hongkong, Madzarska, Indija,
Indonezija, Irska, Izrael, Ttalija, Slonoko&tena obala,
Japonska, Jordanija, Kazahstan, Kenija, JuZna Koreja,
Euvajt, Latvija, Litva, Luksemburg, Makao, Malavi,
MhMalezija, Malta, Mavricij, Mehika, Moldavija, Maroko,
Mozambile, Nizozemska, Nova Zelandija, Nikaragva,
Nigerija, NWorveska, Oman, Pakistan Panama_ Paragvaj,
Peru, Filipini, Poljska, Portugalska Portoriko, Katar,
Eomunija, Rusija, Ruanda, Savdova Arabija, Srbija,
Singapur, Slovenija, JuZna Afrika, gpa.nija, Srilanka,
§1:e;|:lska, §1:ica__ Tajvan, Tanzanija, Tajslea, Tunizija,
Turéija, Ameriiki Devidld otoki, Uganda, Ulkrajina,
ZdruZeni arabski emirati, ZdmZeno kraljestvo, Zdruzens
drzave Amerike, Urugvaj, Venezuela, Vietnam_ Zambija in
Zimbabve.
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POLITIKE GLEDE INFORMACIJ IN SIROKE RABE
(Razli¢ica IGUP: 05072021)

Ta dokument Politike glede Informacij in Siroke rabe zagotavlja dodatna dolodila in pogoje za uporabo
Tehnologije UPS in informacij, ki so pridobljene med uporabo Tehnologije UPS v skladu s Pogodbo za
tehnologijo UPS. Te dokument Politike glede Informacij in Siroke rabe je sestavni del Pogodbe o Tehnologiji
UPS na <https://www.ups.com/assets/resources/media/en GB/UTA SL.pdf>. Izrazi z veliko zadetno ¢érko, ki se
uporabljajo v tem dokumentu »Politike glede Informacij in Siroke rabe« in niso v tem dokumentu definirani,
imajo pomen, definiran v dokumentu »Splosne doloc¢be in pogoji« ali »Pravice kon¢nega uporabnika« v tej
Pogodbi.

1 Dostop do informacij in uporaba.
11 Omejitve glede Informacij.
@ Uporaba Informacij. Informacije (ki izkljucujejo Informacije Dobavitelja storitev in

Informacije 3PL) lahko uporabljate za lastne Interne namene. Ne da bi omejevali prej navedeno, pri uporabi
Informacij niste pooblas¢eni: (i) za podpiranje nobenih podjetij, ki so predvsem usmerjena na ponujanje
prevoznih storitev ali storitev ponujanja informacij o prevozu tretjim osebam; (ii) za ponujanje pomoci in
storitev ali pogajanje o cenah, neposredno ali posredno, da od podjetja UPSI ali tretje osebe zagotovite
transportne ali logisti¢ne storitve; ali (iii) za primerjanje prevoznih postavk ali dostavnih ¢asov s prevoznimi
postavkami in dostavnimi Casi katere koli tretje osebe, ki ni ¢lanica Strank UPS. Informacij ne smete
spreminjati in jih morate uporabiti v celoti.

(b) Razkritje. Informacij ne smete razkriti, razen Ce ste prejeli izrecno dovoljenje za
razkritje v skladu s Tocko 1.1(b) in 1.2(b) spodaj. Informacije (ki izkljucujejo Informacije o Ponudniku storitev
in Informacije 3PL) lahko razkrijete Povezanim osebam in Osebam, ki o teh Informacijah poizvedujejo z
dobrim namenom (npr. posiljatelj, prejemnik ali tretji placnik), pod pogojem, da poskrbite, da Povezane osebe
in vse druge Osebe, ki so prejemniki skladno s tem stavkom, soglaSajo, da uporabljajo te Informacije in omejijo
dostop do teh Informacij v skladu z vsemi omejitvami te Pogodbe. Odgovorni ste za vsa morebitna razkritja
Informacij, ki jih povzroci Oseba, ki ste ji dovolili dostop do teh Informacij. Lahko distribuirate ali narocite
podjetju UPS, da distribuira Informacije Ponudniku storitev, ¢e (i) ste s tak§nim Ponudnikom storitev sklenili
pogodbo, pri tem pa imenovali UPS za tretjega upravicenca (Ce je »tretji upravi¢enec« priznan po zakonodaji, ki
velja za pogodbo med Vami in Ponudnikom storitev) in tak§nemu Ponudniku storitev omejili uporabo in
razkritje Informacij skladno s temi Politikami glede Informacij in $iroke rabe; in (ii) je podjetje UPS pisno
odobrilo taksnega Ponudnika storitev. Ostali boste v celoti odgovorni podjetju UPS za vsa dejanja Ponudnika
storitev, ki bi predstavljala krSitev te Pogodbe, kot da bi jih izvrsili Vi.

(©) Zavrnitev odgovornosti. Ne da bi omejevalo splo$ne navedbe kakr$nih koli izjav o
omejitvi odgovornosti v tej Pogodbi, podjetje UPS ne jam¢i, da bo uporaba Informacij skladna s kakr§nimi koli
zakoni, pravili in/ali predpisi, kar med drugim vkljucuje vse zakone, pravila ali predpise, ki zahtevajo papirnate
fakture oziroma se nana$ajo na DDV.

1.2 Dodatne omejitve na Informacije Ponudnika storitev in Informacije 3PL.

@ Omejitve na Informacije Ponudnika storitev in Informacije 3PL. Ce prejmete
Informacije Ponudnika storitev ali Informacije 3PL, jamcite, da vas je stranka UPS (npr. Stranke UPS v zvezi s
Storitvami 3PL), povezana s takSnimi Informacijami, pooblastila za prejemanje Informacij.

(b) Uporaba, razkritje in hramba Informacij 3PL o Ponudniku storitev.Strinjate se, da
kot izvajalec storitev: (i) boste uporabili Informacije Ponudnika storitev in Informacije 3PL samo za Notranje
namene stranke UPS, ki je povezana s temi Informacijami; (ii) boste razkrili Informacije Ponudnika storitev in
Informacije 3PL samo stranki UPS, ki je povezana s temi Informacijami, in stranki Strank UPS; (iii) boste
hranili Informacije Ponudnika storitev in Informacije 3PL za vsako Stranko UPS, ki jo podpirate, lo¢eno in ne
zdruzeno s katerimi koli drugimi podatki, v elektronski obliki ali drugace; in (iv) da boste uvedli ustrezne
tehnicne, fizicne in organizacijske ukrepe za zascito tak$nih Informacij Ponudnika storitev in Informacij 3PL
pred nenamernim ali nezakonitim uni¢enjem ali izgubo, spreminjanjem, nepooblas¢enim razkritjem, obdelavo
ali dostopom. V pojasnilo, vendar ne da bi bili iz¢rpni glede vseh nedovoljenih vrst uporabe, ne smete (I)
primerjati Informacij Ponudnika storitev ali Informacij 3PL, povezanih s katero koli Stranko UPS in/ali katerimi


https://www.ups.com/assets/resources/media/en_GB/UTA_SL.pdf

koli strankami, ki so stranke Strank UPS, med dvema ali ve¢ takSnimi Osebami iz katerega koli razloga, (II)
uporabiti Informacij Ponudnika storitev ali Informacij 3PL za dolo¢anje zagotovila za izviren ¢as dostave ali za
zajamceno storitev UPS/zajamceno vrnitev denarja (do obsega, ki je na voljo za Vase obmocje in drzavo
bivanja), (I11) uporabiti Informacij Ponudnika storitev ali Informacij 3PL, da pomaga neposredno ali posredno
pri pogajanjih o storitvi ali ceni s podjetjem UPSI, ali (IV) drugade izpeljati ali razviti storitve informiranja ali
izdelke, ki se uporabljajo Informacije Ponudnika storitev ali Informacije 3PL (npr. analizo storitev financne
zmogljivosti). Kot izjema za navedeno v Tocki 1.2(b)IV lahko Stranka zagotavlja storitve analize podatkov
Strankam UPS v zvezi s Storitvami 3PL, ki uporabljajo Informacije 3PL, povezane s Strankami UPS v zvezi s
Storitvami 3PL (npr. nadzorna plo$¢a, ki predstavlja posiljke Strank UPS v zvezi s Storitvami 3PL z vsemi
prevozniki, ki jih je prikazala Stranka, ali za izraune za Stranke UPS v zvezi s Storitvami 3PL, njihovega
skupnega stroska prevoza za vse prevoznike, stroSka na posameznega prevoznika, posiljke, razvrScene po tipu,

zacetna ali namembna tocka poti) pod pogojem, da Stranka ne prekrSi nobenega drugega dolocila te Tocke
1.2(b).

(c) Izbris Informacij Ponudnika storitev in Informacije 3PL. Unigiti morate Informacije
Ponudnika storitev in Informacije 3PL, kar je ustrezno, ki so povezane s strankami UPSI, takoj ko nastopi
naslednje: (i) VasSe storitve, ki jih izvajate kot Ponudnik storitev ali izvajalec Storitev 3PL za stranko UPSI,
prenehajo, (ii) vse Sifre za dostop stranke UPS so onemogocene ali ne delujejo, ali (iii) petnajst (15) mesecev po
prejemu Informacij Ponudnika storitev ali Informacij 3PL.

(d) Povracilo Skode.  Strinjate se, da boste na svoje stroske povrnili $kodo
Oskodovancem UPS in jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki nastane Oskodovancem UPS
oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz oziroma v povezavi z uporabo, razkritjem in neizbrisom Informacij o
Ponudniku storitev in Informacij 3PL, ki niso skladne z veljavnimi omejitvami po tej Pogodbi,
vkljuéno z nepooblaséenim dostopom tretjih oseb do taksnih Informacij Ponudnika storitev in
Informacij 3PL.

(e) 3P/FC Informacije o ceni. Prav tako lahko prejmete posamezne dolocbe o
oblikovanju cen in stroskih, ki se nanaSajo na racun za posiljanje UPS, ki ga podjetje UPS dodeli stranki UPS,
Ce ste pooblasceni za posiljanje obracuna tretji osebi ali za pobiranje placila prevoznine v zvezi z Ra¢unom UPS
stranke UPS (v nadaljevanju: »Cene 3P/FC«). Cene 3P/FC so Zaupne informacije podjetja UPS; strinjate se, da
ne boste (i) uporabljali Cen 3P/FC za nobene druge namene, razen v zvezi s poSiljanjem za podjetje UPS za
racun te stranke UPS ali (ii) Cen 3P/FC razkrili nobeni Osebi.

()] Podobe digitaliziranega podpisa. Informacije lahko vkljucujejo podobe
digitaliziranega podpisa. Na Svoje stroske boste povrnili $kodo Oskodovancem UPS in jih odvezali
odgovornosti za vso Skodo, ki nastane O3kodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz vase obdelave,
uporabe ali distribucije digitaliziranega podpisa ali njegovega dela, ali je v povezavi s tem.

1.3 Omejitve v povezavi s podatkovno datoteko Time in Transit™,

@ Dodatne omejitve. Kot dodatne omejitve ali Informacije, da vam je podjetje UPS s
pomocjo storitve UPS Bulk Data Services zagotovilo podatkovno datoteko Time in Transit™ (v nadaljevanju:
»Podatkovna datoteka TNT«), Vam podjetje UPS s tem podeljuje in Vi sprejmete neizkljuéno, neprenosljivo,
trajno in omejeno licenco za namestitev, prenos, upravljanje in uporabo Podatkovne datoteke TNT in vseh
njenih izboljSav, nadgradenj, sprememb, revizij in posodobitev, ki Vam jih posreduje podjetje UPS, ki je na
voljo samo z dodatnim placilom, na enotni centralni procesni enoti, ki je locirana na naslovu, ki ga je pisno
odobrilo podjetje UPS (v nadaljevanju: »PooblaS¢eno mesto«) za izklju¢no uporabo pri izraCunih predvidene
cene in ¢asa dostave Oddane posiljke in je podvrzena dodatnim omejitvam spodaj.

0} Strinjate se, da boste izbrisali vse kopije predhodne razli¢ice Podatkovne
datoteke TNT takoj po prejemu vsake tak$ne posodobitve. Va$ sprejem in uporaba posodobljene Podatkovne

datoteke TNT bosta predstavljala Vaso izjavo in jamstvo, da ste izbrisali vse predhodne kopije Podatkovne
datoteke TNT.

(i) Strinjate se, da bo Vasa uporaba Podatkovne datoteke TNT in vseh njenih
elementov samo za informativne namene. Nobeni tretji osebi ne smeti povedati ali pripomniti, da ocenjeni Casi
dostave, ki izhajajo iz Podatkovne datoteke TNT, predstavljajo zagotovila za dejanske ¢ase dostave za storitve
posiljanja podjetja UPS. Vsa takS$na zagotovila ali druge dogovore v zvezi z gibanjem paketov in zadevami,



povezanimi s tem, ureja Vasa pogodba o posiljanju z UPSI, ¢e obstaja, in veljavne Dolocbe in pogoji UPS o
prevozu/storitvi, ki so v veljavi v ¢asu posiljanja.

(iii) Strinjate se, da ne boste uporabili Podatkovne datoteke TNT ali katerih koli
ocenjenih Casov dostave v njej za namene izdelave, uporabe ali predstavitve kakrSne koli primerjave storitve
UPS, ravni storitve UPS ali cen za storitve UPS s storitvami, ravnmi storitev ali cenami za storitve katerega koli
prevoznika ali tretje logisticne druzbe, ki ni ¢lanica UPSI, Povezana oseba podjetja UPS, kar vkljucuje
primerjave v istem zaslonskem prikazu, oknu ali brskalniku ter samodejne primerjave na podlagi pravil.

(iv) Strinjate se, da ne boste podlicencirali, licencirali, oddali v najem, prodali,
posodili, dali ali drugace distribuirali celotno Podatkovno datoteko TNT ali kateri koli njen del kateri koli tretji
osebi (ki ni Ponudnik storitev, ki ga je podjetje UPS pisno odobrilo, da prejme Podatkovno datoteko TNT) in da
ne boste namestili, nalozili, upravljali, spremenili ali uporabili Podatkovne datoteke TNT na kateri koli
raCunalniski sistem, ki se ne nahaja na Odobrenem spletnem mestu. Stranka bo hranila vse odobrene kopije
Podatkovne datoteke TNT v varnih okoljih in sprejela vse korake, ki so razumno potrebni za za$¢ito Podatkovne
datoteke TNT pred nepooblas¢enim razkritjem ali izdajo.

(V) Strinjate se, da ne boste v celoti ali delno preoblikovali ali spremenili
Podatkovne datoteke TNT ali katere koli njene kopije. Ne smete izdelati ve¢ kot ene varnostne kopije
Podatkovne datoteke TNT, ki se bo uporabila izkljuéno zato, da se omogoc¢i obnova Podatkovne datoteke TNT,
¢e se izvirnik Podatkovne datoteke TNT poskoduje ali unici.

(b) Legenda. Poskrbeli boste, da se naslednja legenda prikaze na zacetnem zaslonu
katere koli Aplikacije, ki je zagotovila dostop do Podatkovne datoteke TNT na nacin, ki bo viden vsakemu
uporabniku Aplikacije: »Obvestilo: Podatkovna datoteka UPS Time in Transit™, ki je del tega racunalniskega
programa oziroma je s tem racunalniskim programom mogo¢ dostop do nje, je last podjetja UPS in se posreduje
uporabnikom tega racunalniS$kega programa pod licenco. Podatkovne datoteke UPS Time in Transit™ se ne
sme v celoti ali delno kopirati brez predhodnega pisnega soglasja podjetja UPS.«

(© Kolizija. V primeru kakr$ne koli kolizije med podeljenimi pravicami in omejitvami,
navedenimi v tej To¢ki 1.3(c) in drugimi podeljenimi pravicami in omejitvami v zvezi z Podatkovno datoteko
TNT kot Informacija, na podlagi katere koli druge Tocke te Pogodbe, bo obvezna uporaba te tocke 1.3(c)
Politike glede Informacij in Siroke rabe, vendar samo v obsegu, ki je nujen za resitev te kolizije.

(d) Spremembe. Podjetje UPS lahko spremeni Podatkovno datoteko TNT, da odstrani
podatke, ki se nanas$ajo na izvorne postne Stevilke, ki se ne ujemajo z Vasimi lokacijami posiljanja.

1.4 Soglasje k izdaji zascitenih informacij Quantum View.

@) Tehnologije UPS, znane kot storitev Quantum View Data, storitev Quantum View
Management in storitev Quantum View Management za uvoznike (v nadaljevanju skupno imenovane:
»Tehnologije QV«) lahko zagotovijo dostop do informacij o uvozu in carinskem posredovanju ali evidencah, ki
so opredeljene v Zveznem zakoniku predpisov ZDA 19 C.F.R., Dela 111 in 163 in veljajo za zaupne skladno s
predpisom 19 C.F.R. 111.24 in vsemi drugimi veljavnimi zakoni, kar med drugim vkljuc¢uje vnosne podatke,
koliine blaga, vrednosti, klasifikacije tarif, proizvajalce ali dobavitelje, carine, davke in pristojbine,
podrobnosti o posiljanju, kontaktne tocke, naslove in telefonske Stevilke (v nadaljevanju: »Zascitene zaupne
informacije Quantum View«). Tehnologije QV lahko vkljucujejo funkcijo doloc¢itve do pet prejemnikov za
prejem poro€il, ki vsebujejo ZaSéitene zaupne informacije Quantum View (v nadaljevanju: »ZasCitena
poroCila«). Razumete in se strinjate, da: (a) Vasa dolocCitev Osebe za prejemnika Za$citenih porodil ali (b)
dostopne pravice, ki jih Skrbnik za QV v Tehnologijah QV podeli Osebi prek Sistemskega ra¢una Quantum
View, predstavlja vase soglasje podjetju UPS, da lahko deli Zasc¢itene zaupne informacije Quantum View s
tak§nimi Osebami, in odpoved Vasi pravici, da podjetju UPS oziroma katerim koli zastopnikom ali
predstavnikom podjetja UPS postavite kakrSne koli omejitve glede izdaje Zascitenih zaupnih informacij
Quantum View ali kakr$nih koli drugih informacij, ki zadevajo Vas, Va$o lastnino ali transakcije, ki se nanasajo
na takSna Zascitena porocCila ali Tehnologijo QV oziroma so vanje vkljucene skladno z zakoni dolocene
jurisdikcije ali jurisdikcije, ki podeljuje takSne pravice in ureja Vas, Vaso lastnino, transakcije in takSna
Zas¢itena porocila in Tehnologijo QV, vkljuéno z Zas¢itenimi zaupnimi informacijami Quantum View v njih.

(b) V okviru Tehnologij QV imate funkcijo, da izbrisete oznaceno Osebo kot prejemnika
porocil, ki vsebujejo Zascitene zaupne informacije Quantum View, in oznaceni Osebi ukinete dostop do



Tehnologij QV, &e ste Skrbnik za QV. Ce ozna¢ena Oseba ni izbrisana, kot je doloéeno v prej$njem stavku, bo
imela ta oznacena Oseba Se naprej dostop do Zascitenih zaupnih informacij Quantum View in Tehnologij QV,
kot je primerno. Vasa zavezanost tej pogodbi bo delovala kot in predstavljala pisno soglasje, da lahko podjetje
UPS ali kateri koli zastopniki ali predstavniki podjetja UPS izdajo Zas¢itene zaupne informacije Quantum View
ali druge informacije, ki zadevajo Vas, Vaso lastnino in transakcije v okviru Tehnologij QV ali v povezavi z
njimi. Na lastne stroske boste povrnili $kodo Oskodovancem UPS in jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki
nastane Oskodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz izdaje oziroma je v povezavi z izdajo Zasc¢itenih
zaupnih informacij Quantum View, ki zadevajo Vas, va$o lastnino in transakcije v okviru ali v povezavi s
Tehnologijami QV in to Pogodbo. Izklju¢no Vasa odgovornost je, da omejite dostop do Zascitenih zaupnih
informacij Quantum View, ki jih poslje ali sprejme Tehnologija UPS, tako da Osebe, kar med drugim vkljuéuje
Vase usluzbence, ne morejo neposredno, posredno ali prikrito dostopati do Tehnologij UPS ali Zascitenih
zaupnih informacij Quantum View, do katerih nocete oziroma ne Zelite, da dostopajo. Izklju¢no ste odgovorni
za vsako uporabo Zas¢itenih zaupnih informacij Quantum View ali Tehnologije UPS s strani Oseb, ki jim
dovolite dostop do Zaigitenih zaupnih informacij Quantum View ali Tehnologije UPS. Ce Vam prejemnik, ki
ste ga dolodili za prejemanje Zascitenih porocil, sporoci, da ne Zeli ve¢ prejemati taks$nih informacij, boste takoj
prenehali uporabljati Tehnologijo UPS za narocanje podjetju UPS, naj posilja Zas¢itena porocila tak$nemu
prejemniku. V nobenem primeru podjetje UPS ne bo odgovorno za kakr$no koli napako ali zamudo pri prenosu
ali prejemu kakrsnih koli Zas¢itenih poro¢il.

2 Politike in zahteve Siroke rabe.

2.1 Sporocanje. Dolo¢ena Tehnologija UPS Vam zagotavlja funkcijo, da posljete sporocilo, ki
vsebuje Informacije, povezane z Oddano posiljko, po e-posti ali prek sistema kratkih sporocil SMS prejemniku,
ki ga navedete. Strinjate se, da boste storitev posiljanja sporocil uporabili izklju¢no za sporocanje informacij, ki
se nanasajo na to Oddano posiljko, in zgolj za posiljanje sporocila prejemniku, povezanemu s to Oddano
posiljko. Izkljucno ste odgovorni za vsebino, ki jo posredujete in prenesete v okviru katerega koli sporoc¢ila. V
nobeno sporoCilo ne boste vkljucili vsebine, ki je nezakonita, nespodobna, zaljiva, nadlezna, sramotilna,
klevetniska ali $kodljiva. V nobenem primeru podjetjec UPS ne bo odgovorno za kakr$no koli napako ali
zamudo pri prenosu ali prejemu sporo¢ila. Ce Vas prejemnik obvesti, da ne Zeli ve¢ prejemati sporoéil, ki se
nanasajo na Oddane posiljke, boste takoj prenehali uporabljati Tehnologijo UPS za naro¢anje podjetju UPS, naj
posilja sporocila tak§nemu prejemniku. Jamcite, da ste pridobili informirano in specifi¢no soglasje prejemnika
vsakega sporocCila glede prejema takSnega sporocila in da so e-postni naslovi in telefonske Stevilke, ki jih
posredujete podjetju UPS, pravilni in pod nadzorom predvidenega prejemnika sporocila. Na Svoje stroske boste
povmnili stroske Oskodovancem UPS in jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki nastane Oskodovancem UPS
oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz kakrsne koli krSitve jamstev iz predhodnega stavka oziroma v povezavi z njo.

2.2 Uporaba e-postnih naslovov, pridobljenih s PLD. l1zbirno polje v PLD, ki ga posredujete
podjetju UPS za Odhodne posiljke in Drugaée zaracunane poSiljke (»PLD Email Address«), je e-postni naslov
prejemnika (v nadaljevanju: »E-postni naslov PLD«). Potrjujete in se strinjate, da lahko podjetje UPS v
primeru, ¢e posredujete E-postni naslov PLD za posiljko, poslje obvestila, povezana z dostavo takSne posiljke
na njen povezani E-postni naslov PLD. Jamdcite, da ste pridobili informirano in specifi¢no soglasje
posameznika, povezanega z vsakim E-postnim naslovom PLD, glede prejema obvestil, ki se nana$ajo na
dostavo taksne Odhodne posiljke oziroma Drugace zaraunane posiljke, in da so E-postni naslovi PLD pravilni
in pod nadzorom prejemnika posiljk, s katerimi so povezani, ko se jih posreduje v PLD. Na Svoje stroske boste
povrnili stro§ke Oskodovancem UPS in jih odvezali odgovornosti za vso Skodo, ki nastane Oskodovancem UPS
oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz kakr$ne koli kr$itve jamstev iz predhodnega stavka oziroma v povezavi z njo.

2.3 Revizije.

@ Revizija Informacij. Podjetje UPS ali oseba, ki jo UPS pooblasti, lahko izvaja
revizijo, z vzajemno dogovorjenim datumom in ¢asom, v Vasih prostorih, da zagotovi Vaso skladnost s 1.
¢lenom dokumenta Politike glede Informacij in Siroke rabe. Tak$na revizija bo izvedena, da se razumno ¢im
bolj zmanjSajo kakr$ne koli motnje Vasih operacij. Strinjate se, da boste zagotovili razumno sodelovanje s
podjetiem UPS ali njegovim pooblas¢encem in da boste zagotovili razumen dostop do prostorov in primerno
osebje, ki je potrebno za taks$no revizijo. Strinjate se, da se boste takoj in primerno odzvali na vse poizvedbe s
strani podjetja UPS ali njegovega pooblascenca, ki se nanaSajo na kakr$no koli tak$no revizijo.

(b) Revizija aplikacije. Podjetju UPS morate zagotoviti dostop do Aplikacije (kot je
doloc¢eno v Pravicah koncnega uporabnika) na podlagi zahtevka, ki ga poslje UPS z namenom, da preveri
zdruzljivost Aplikacije s Sistemi UPS in Vaso skladnost s to Pogodbo in ustrezno Tehni¢no dokumentacijo API.



Ce podjetje UPS ugotovi, da ta Aplikacija ni skladna s Pogodbo ali veljavno Tehniéno dokumentacijo API ali da
ni zdruzljiva s Sistemi UPS, morate opraviti vse zahtevane spremembe, ki jih zahteva podjetje UPS, in UPS
lahko zahteva, da preprecite dostop do te Aplikacije in njeno uporabo, dokler ne sprejmete od podjetja UPS
pisno odobritev za ponovno uporabo.

2.4 Pravice skrbnika:

@ Skrbnik. Nekatere Tehnologije UPS za »Skrbnika« imenujejo uporabnika, ki ga je
pooblastila Stranka in ima pravico upravljati Vaso uporabo Tehnologije UPS. Ce kot Stranka dolo¢ite katerega
koli uporabnika za Skrbnika, se poleg tega strinjate, da ste odgovorni za dejanja tega Skrbnika pri njegovi
uporabi in dostopu do Tehnologije UPS in spremljanje in ukinitev taksnih pravic Skrbnika, ko je to potrebno.
Potrjujete in se strinjate, da lahko kateri koli Skrbnik, ki ste ga Vi imenovali, lahko dolo¢i katerega koli drugega
uporabnika za Skrbnika z enakimi pravicami kot jih ima prvi Skrbnik.

(b) Zacasna ukinitev. Podjetje UPS, Stranka in/ali Skrbnik za Tehnologijo UPS lahko
Vase pravice do dostopa do Tehnologije UPS in imenovanja Skrbnika kadar koli zacasno ukine po lastni presoji;
podjetje UPS Vam med drugim to pravico lahko ukine zaradi nedejavnosti. Na zahtevo lahko podjetje UPS po
lastni presoji ponovno odpre Va$ Sistemski racun za Tehnologijo UPS in omogo ¢i nadaljnjo uporabo in dostop
do Tehnologije UPS skladno s to Pogodbo. Vendar pa ponovno odprti Sistemski racun za Tehnologijo UPS v
trenutku ponovne aktivacije ne bo imel nobenih informacij o zgodovini. VaSa pravica do dostopa do
Tehnologije UPS se bo samodejno ukinila ob izteku ali ukinitvi pravic Stranke do uporabe Tehnologije UPS
oziroma ob prenehanju Vase zaposlitve ali pooblastila za dostop do Tehnologije UPS v imenu Stranke.

2.5 Uporaba in dostop do Gradiva UPS.

@) Dostop in skladnost s Pogodbo. Do Gradiva UPS lahko dostopate in ga uporabljate
skladno s pogoji te Pogodbe. Gradiva UPS ni mogoc¢e uporabljati ali zanj dobiti dostop na noben nacin, ki bi po
razumni presoji podjetja UPS $kodljivo vplival na delovanje ali funkcijo Tehnologije UPS oziroma posega v
sposobnost drugih, da dostopajo do Tehnologije UPS.

(b) Sistemski racuni. Nekatera Tehnologija UPS od Vas zahteva, da vzpostavite
Sistemski ra¢un in Varnostne elemente, kot sta povezan prijavni ID in geslo. Pri dostopu do Tehnologije UPS,
povezane s tem Sistemskih racunom, boste uporabljali samo Svoj Sistemski racun in Varnostne elemente.
Dostop do Tehnologije UPS s Sistemskim ra¢unom in Varnostnimi elementi, dodeljenimi kateri koli drugi
Osebi, ni dovoljen. Svojega Sistemskega rac¢una ali Varnostnih elementov ne smete razkriti nobeni drugi Osebi.
Vasa pravica do dostopa do Tehnologije UPS, povezane s tem Sistemskim racunom ali Varnostnimi elementi,
samodejno preneha ob preklicu ali izbrisu Vasega Sistemskega raduna ali Varnostnih elementov. IZKLJUCNO
BOSTE ODGOVORNI IN BOSTE NA SVOJE STROSKE POVRNILI SKODO VSEM OSKODOVANCEM
UPS IN JIH ODVEZALI ODGOVORNOSTI ZA VSO SKODO, KI NASTANE OSKODOVANCEM UPS
OZIROMA JO Tl UTRPWO, IZHAJA PA IZ KAKRSNE KOLI UPORABE ALI DOSTOPA DO
TEHNOLOGIJE UPS IN NJENIH POVEZANIH PODATKOV S STRANI KATERE KOLI OSEBE, KI
PRIDOBI DOSTOP Z UPORABO VASEGA SISTEMSKEGA RACUNA ALI VARNOSTNIH
ELEMENTOV, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE VSAKO NEPOSREDNO ALI POSREDNO UPORABO
ALI DOSTOP, KI STA BODISI ODOBRENA Z VASE STRANI ALI NE. Primer Sistemskega ratuna je Va3
profil UPS, ki se vodi na ups.com.

(© Zanesljivost interneta. Potrjujete, da Tehnologija UPS zagotavlja funkcijo, Ki
uporablja internet, ki ni pod nadzorom podjetja UPSI. Skladno s tem se strinjate, da storitev UPS ali podjetje
UPSI ne bosta neposredno ali posredno odgovorna za nobeno uporabo ali $kodo, ki jo povzroci oziroma naj bi jo
povzrocila Vasa neprimerna ali nepravilna uporaba Interneta ali Vasa nezmoznost dostopa do SISTEMOV UPS
IN TEHNOLOGIJE UPS z uporabo interneta.

(d) Odhodne povezave. Tehnologija UPS lahko vsebuje povezave do Povezanih spletnih
mest. Dostop do teh Povezanih spletnih mest je zagotovljen izkljuéno za vaso laZjo uporabo in ne pomeni, da
podjetje UPS podpira vsebino na takSnih Povezanih spletnih mestih. UPS ne daje nobenih izjav ali jamstev glede
pravilnosti, natan¢nosti, delovanja ali kakovosti kakr§ne koli vsebine, programske opreme, storitve ali aplikacije,
ki jo je mogoée najti na katerem koli Povezanem spletnem mestu. Ce se odlocite za dostop do Povezanih spletnih
mest, to pocnete na lastno odgovornost. Podjetje UPS ni odgovorno za razpolozljivost Povezanih spletnih mest.
Poleg tega Vaso uporabo Povezanih spletnih mest urejajo vse veljavne politike ter dolocbe in pogoji uporabe, kar
med drugim vkljucuje pravilnik o zasebnosti Povezanega spletnega mesta.



(e) Avtomatizirani dostop. Med drugim je vsak dostop do Sistemov UPS ali Tehnologije
UPS, ki ga opravi naprava za avtomatizirano poizvedovanje, roboti ali orodje za zbiranje in pridobivanje
ponavljajocih se podatkov, rutin, skriptov ali drugih mehanizmov s podobno funkcionalnostjo, ki sami po sebi
niso Tehnologija UPS, licencirana za tak§ne namene, po tej Pogodbi izrecno prepovedan.

U] Virusi. Strinjate se, da s Sistemi UPS ali Tehnologijo UPS ne boste povezali oziroma
vanje vnesli ali nalozili nobenega virusa, trojanskega konja, ¢rva, ¢asovne bombe ali drugih racunalniskih
programskih rutin, (i) ki so namenjene poskodovanju, motenju, prestrezanju ali prisvajanju Sistemov UPS ali
gostujoce Tehnologije UPS ali (ii) ki krSijo pravice intelektualne lastnine UPSI ali koga drugega.

@) Obratno inzenirstvo. Ne boste izvajali obratnega inzenirstva ali poskusali pridobiti
izvirne kode Programske opreme, razen do obsega, za katerega veljavna zakonodaja to omejitev izrecno
prepoveduje.

2.6 Jamstvo za Informacije in Pooblastilo.

@ Jamstvo. Izjavljate in jamcite, (i) da imate pravico do posredovanja informacij, ki jih
prenesete podjetju UPS skladno s to Pogodbo, (ii) da so vse informacije, ki jih posredujete podjetju UPS o Sebi
skladne s to Pogodbo, resni¢ne, natanéne, popolne in aZurne in (iii) da ste zagotovili ustrezno obvestilo in, ¢e to
zahteva veljavna zakonodaja, pridobili ustrezna, prostovoljna, specifi¢na, informirana in veljavna soglasja od
vsakega podatkovnega subjekta, povezanega z vsemi informacijami, ki jih posredujete podjetju UPS, s ¢imer
omogocite obdelavo taksnih informacij, vkljuéno s prenosom taks$nih informacij v Zdruzene drzave Amerike ali
druge drzave oziroma ozemlja, katerih zakoni morda ne zagotavljajo enakega nivoja varstva osebnih podatkov
kot zakoni drzave oziroma ozemlja, iz katerega izvira takSen posameznik. Potrjujete in se strinjate, da podjetju
UPS ne bo treba preverjati veljavnosti ali pravilnosti kakr$nih koli vprasanj, ki jih posredujete podjetju UPS, ali
o njih dvomiti.

(b) Pooblastilo. Izjavljate, da poobla$¢ate in imenujete podjetji UPS, UPS Supply Chain
Solutions, Inc. in njune Povezane osebe, naslednike in pooblas¢ence, da lahko delijo zapise, navedene v
Zakoniku zveznih predpisov ZDA 19 C.F.R., Del 111 in 163, vklju¢no z vsemi dokumenti, podatki ali
informacijami, ki zadevajo VasSe poslovanje s podjetiem UPSI. Podjetje UPSI, med drugim vklju¢no z UPS in
UPS Supply Chain Solutions, Inc., lahko najame tretjo osebo za zagotavljanje rutinskih in administrativnih
poslovnih procesov (npr. priprava racunov, izterjava, bancnistvo, slikovna obdelava podatkov in hramba
dokumentov), Vi pa dajete podjetju UPSI prostovoljno, specifi¢no in informirano soglasje k izdaji dokumentov,
vkljuéno s tistimi, ki zadevajo VaSe podjetje, za namen prejemnikovega izvajanja tak$nih rutinskih in
administrativnih poslovnih procesov. Skladno z Dolocbami in pogoji storitve podjetja UPS Supply Chain
Solutions, Inc. potrjujete, da imate dolznost in ste izklju¢no odgovorni za vodenje vseh evidenc, ki so potrebne
skladno s carinskimi in/ali drugimi zakoni Zdruzenih drzav Amerike, in da ta Pogodba na noben nacin ne
zahteva od podjetja UPSI, podjetje UPSI pa ne sprejema obveznosti, da bi moralo nastopati kot »oseba, ki vodi
evidence« ali »zastopnik, ki vodi evidence« za Vas.

(©) Obratno inzenirstvo. Ne boste izvajali obratnega inzenirstva ali poskusali pridobiti
izvirne kode Programske opreme, razen do obsega, za katerega veljavna zakonodaja to omejitev izrecno
prepoveduje.

(d) Uporaba logotipa stranke. Nekatero gostujoco Tehnologijo UPS lahko prilagodite
po meri, tako da dodate grafi¢no sliko. Podjetju UPS v casu Obdobja veljavnosti podeljujete svetovno,
neizklju¢no in brezpla¢no licenco za uporabo, razmnoZevanje, objavo in prikaz Vasega imena in/ali oznacene
blagovne znamke, logotipa ali storitvenih znamk, ki jih posredujete podjetju UPS (v nadaljevanju: »Logotip«)
za uporabo v okviru Tehnologije UPS, kot do nje dostopate Vi, drugi usluzbenci Stranke in drugi uporabniki, ki
jih pooblastite Vi (kot je primerno) in za izdajo podlicenc, kot je razumno potrebno za izpolnitev tega namena.
Strinjate se, da boste posredovali Logotip v obliki in velikosti, ki ju dolo¢i podjetje UPS. Jamdite, da imate v
lasti vse pravice do Logotipa in da imate pravico, da podelite licenco za Logotip, ki je podeljena v tej Pogodbi.

2.7 Primerjanje naslovov.

@ Identifikacija Dohodnih posiljk. Dolo¢ena Tehnologija UPS ugotavlja istovetnost
Dohodne posiljke z dokumenti tako, da primerja namembni naslov posiljke z naslovom, ki ga posredujete z
uporabo storitve, ki omogoca primerjanje naslovov, ali tako, da primerja oznako lokacije LID, ki je pridruzena
posiljki. Jamcite, da je navedeni naslov, ki ga posredujete, pravilen, popoln in tocen; da boste, takoj ko bo



mogoce, obvestili druzbo UPS o vsaki spremembi v navedenem naslovu, ki ga posredujete; in da ste
pooblasceni za pridobivanje informacij v zvezi z dostavo paketov, ki jih sistem obveSc¢anja o posiljki druzbe
UPSI posilja na naslov, ki ga posredujete. Potrjujete in se strinjate, da Tehnologija UPS (1) morda ne bo
ugotovila istovetnosti in ne bo prijavila vseh posiljk, danih na razpolago druzbi UPSI za odpremo na naslov, ki
ga posredujete, oziroma na naslov, ki ste ga pridruzili posiljki z oznako lokacije LID; (2) lahko ugotovi
istovetnost in prijavi posiljke, dane na razpolago druzbi UPSI za odpremo, ki niso namenjene za dostavo na
naslov, ki ga posredujete, ali na naslov, ki ste ga pridruzili posiljki z oznako lokacije LID, ki jo uporabljate, in
(3) lahko ugotovi istovetnost in prijavi poSiljke, dane na razpolago druzbi UPSI za odpremo, ki so namenjene
nepovezani tretji osebi, zaradi uporabe nepravilnega naslova, zaradi napake Tehnologije UPS pri izvajanju
storitve, ki omogoc¢a primerjanje naslovov, ali zaradi uporabe nepravilne oznake lokacije LID, ki je pridruzena
tej posiljki. Posiljke, opredeljene v podtockah (2) in (3) zgoraj, se v nadaljevanju imenujejo: Nepravilno
usmerjene dohodne posiljke. Informacije, ki so povezane z Nepravilno usmerjenimi dohodnimi poSiljkami,
lahko vkljucujejo podobo digitaliziranega podpisa prejemnika posiljke. PODJETJE UPS BO ZAVEZANO, DA
VAM POVRNE SKODO SAMO V PRIMERIH NAMERNEGA NEPRAVILNEGA RAVNANJA ALl HUDE
MALOMARNOSTI, KAR VELJA ZA KAKRSEN KOLI ZAHTEVEK ALI ODSKODNINSKI ZAHTEVEK
ZA SKODO, NASTALO ZARADI RAZKRITJA INFORMACI] PRI DOSTAVI NEPRAVILNO
USMERJENIH DOHODNIH PAKETOV.

(b) Informacije, ki se nanasajo na Nepravilno usmerjene Dohodne posiljke. Informacije,
ki vam jih poslje Tehnologija UPS in se nanaSajo na Nepravilno usmerjene dohodne posiljke, se v nadaljevanju
imenujejo: Informacije. Ko ugotovite, da ste sprejeli kakrSne koli Informacije glede Nepravilno usmerjenih
dohodnih posiljk, se strinjate, da ne boste razkrili tovrstnih Informacij nobeni Osebi in da jih ne boste uporabili
za noben namen. Na svoje stroske morate povrniti stroSke Oskodovancem UPS in jih odvezati odgovornosti za
vso nastalo in morebitno Skodo, ki nastane Oskodovancem UPS oziroma jo ti utrpijo, izhaja pa iz kakrine koli
vase krsitve iz predhodnega stavka oziroma nastane v zvezi z njo.

2.8 Meritve uspesnosti. Brez predhodnega soglasja UPS ne boste razkrili ali objavili nobene
statistike o uspeSnosti ali zmogljivosti v zvezi s primerjalnim testom o Tehnologiji UPS ali njegovimi rezultati.

3 PoSiljanje z uporabo Tehnologije UPS

3.1 Veljavnost Pogodb za storitve posiljanja. Za Oddane posiljke, izkazane prek Tehnologije UPS
pod Ra¢unom UPS, velja in jih ureja tedaj veljavna pogodba o storitvah posiljanja za ustrezen Racun UPS. ZA
VSE ODDANE POSILIKE, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE TISTE, ZA KATERE NE VELJA
POGODBA O STORITVAH POSILJANJA, VELJAJO DOLOCBE IN POGOJI, DOLOCENI V DOLOCBAH
IN POGOJIH ZA PREVOZ/STORITEV UPS, VELJAVNIH V CASU POSILJANJA. Nobenih Tehnologij
UPS ne smete uporabiti za oddajo posiljk kot Ponudnik storitev v imenu tretje stranke UPS, razen ¢e podjetje
UPS najprej odobri Vas za Ponudnika storitev za taksno stranko UPS. Vsa naro¢ila za storitve prek Tehnologij
UPS so zavezujoca in dokonc¢na, zanje pa velja ustrezna pogodba o storitvah posiljanja pri takih narocilih.

3.2 Tehnologija UPS za zagotavljanje vrednotenja pristojbin za posiljanje. Vse pristojbine za
posiljanje, ki se zagotavljajo z uporabo Tehnologij UPS, se ob vnosu podatkov in seznamov o posiljki
vrednotijo. Dejanski stro$ki so navedeni v veljavnih Dolo¢bah in pogojih UPS za prevoz/storitev in v vsaki
veljavni pisni Pogodbi s podjetjem UPSI. Dejanski stroski za poSiljanje in ocenjeni stroski, ki se prikazejo s
pomocdjo Tehnologije UPS ob vnosu podatkov o podrobnostih posiljke, se lahko razlikujejo. Ne glede na
stroske, ki jih prikaze Tehnologija UPS ob vnosu podatkov o podrobnostih posiljke, bo obvezna uporaba
stroskov, navedenih v veljavnih Dolo¢bah in pogojih UPS za prevoz/storitev ali vsaka veljavna pisna pogodba s
podjetjem UPSI.

3.3 Nepopolne Informacije in dodatni stroski. Ce so informacije, ki jih posredujete o Oddani
posiljki, izkazani z uporabo Tehnologije UPS, na kakrSen koli nacin nepopolne ali nepravilne, lahko ustrezni
¢lan Oseb UPS te informacije popravi, vendar nepopolnih informacij ni dolzen dopolniti ali popraviti v Vasem
imenu ter ustrezno prilagoditi dajatve. Strinjate se, da boste placali vse prevozne dajatve, pristojbine, davke,
dopladila, vladne kazni in globe, dajatve za skladi§Cenje in carinske dajatve, ki nastanejo, ker Vi oziroma
prejemnik niste posredovali ustrezne dokumentacije oziroma niste pridobili potrebne licence ali dovoljenja,
stroske, ki jih Osebe UPS placajo vnaprej, pravne stroske Oseb UPS in vse druge stroske, ki se ocenijo oziroma
ki nastanejo v povezavi z Oddanimi posiljkami, izkazanimi prek Tehnologije UPS (v nadaljevanju skupno
imenovani: »Dodatni strogki«). Ce se plagilo za Oddane posiljke, izkazane prek Tehnologije UPS, izvede s
kreditno ali debetno kartico, izrecno pooblas¢ate Stranke UPS, da lahko ocenijo in pridobijo vse dajatve,
povezane s tak$nimi Oddanimi posiljkami, kar med drugim vkljucuje Dodatne dajatve, z uporabo iste kreditne




ali debetne kartice. Ce so za Vago uporabo s Tehnologijo UPS na voljo druge moznosti fakturiranja, kot so med
drugim moznosti fakturiranja tretjih oseb ali placilo prek SMS (Pay by Text), se strinjate, da boste zagotovili
placilo vseh dajatev, vkljuéno z vsemi Dodatnimi dajatvami, povezanimi z Vasimi Oddanimi posiljkami v
primeru neplacila s strani prejemnika ali tretje osebe.

3.4 Konec transakcij posiljanja. Strinjate se, da se lahko pla¢ilna metoda, ki jo izberete (npr.
placilna kartica in Ra¢un UPS) bremeni za zahtevane storitve poSiljanja, ko izvedete transakcijo v Tehnologiji
UPS in se Vam predlozi etiketa za tiskanje, ne glede na to, ali se nalepka pozneje natisne, prilepi na paket in
odda Osebam UPS.

3.5 Sprejem oddane posiljke. Skeniranje etikete Oddane posiljke s strani Oseb UPS predstavlja
edini trden dokaz, da so Stranke UPS dejansko prevzele Oddano posiljko v obravnavo skladno z etiketo.

3.6 Mednarodna baza znanja. UPS Shipping API, UPS.com Forms for Export in TradeAbility
Services omogocajo dostop do informacij, ki se lahko uporabijo za olajSanje ¢ezmejnega posiljanja (»Baza
znanja IKB«). Razumete, da se veljavni zakoni, pravila in uredbe, vklju¢no s tistimi, ki se nanasajo na uvoz in
izvoz, spreminjajo in jih zato Baza znanja IKB morda ne vkljuCuje. Sami prevzemate tveganje glede uporabe
Baze znanja IKB. Vsebina Baze znanja IKB se lahko kadarkoli brez predhodnega obvestila spremeni. Predlogi v
Bazi znanja IKB (npr. klasifikacija tarif in carin, davkov in pristojbin) nimajo namena pravnega svetovanja vam
ali drugi osebi. Za informacije o carini za vaso posiljko pri mednarodnem prenosu je morda potrebna $e dodatna
dokumentacija, ki v Bazi znanja IKB ni na voljo. Ocena stros§kov je samo za vaso informativno uporabo. UPS ne
jamci za pravilnost navedenih podatkov (npr. klasifikacije tarif) ali ocene stroSkov (npr. carine ali davkov), ki so
navedene v Bazi znanja IKB. V nobenem primeru UPS ne nosi odgovornosti do osebe ali subjekta za
neposredno, posredno, posledi¢no, nakljucno ali drugo Skodo po kateri koli pravni opredelitvi zaradi kakr$ni
koli napak v podatkih, obrazcih ali lastnostih Baze znanja IKB, tudi ¢e je UPS obves¢en o moznosti vlozitve
odskodninskega zahtevka. UPS IZRECNO ZAVRACA KAKRSNO KOLI JAMSTVO, VKLIUCNO, BREZ
OMEJITEV, NAKAZANO JAMSTVO PRODAJNE KAKOVOSTI IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN
NAMEN, KI IZHAJA 1Z BAZE ZNANJA IKB.

4 Nadaljevanje veljavnosti dolo¢b po prenehanju pogodbe.

Ne glede na prenehanje te Pogodbe iz katerega koli razloga se veljavnost dolo¢b iz naslednjih Toc¢k teh
Politik glede Informacij in Siroke rabe nadaljuje po vsakr§nem prenehanju Pogodbe: Tocke 1.1 — 1.2, 1.4(b)
(Cetrti stavek), 2.1 (zadnji stavek), 2.2 (zadnji stavek), 2.5(b) (Sesti stavek) in 3.6 (zadnja dva stavka).



PRILOGA A

OPREDELITVE
Spodaj opredeljeni izrazi se uporabljajo v teh Politikah glede Informacij in Siroke rabe.
Skrbnik ima pomen naveden v Toc¢ki 2.4(a) teh Politik glede Informacij in §iroke rabe.

Informacije 0 3PL pomenijo Informacije, ki jih prejmete pri opravljanju Namenov 3PL.

Nameni 3PL pomenijo Strankino uporabo v okviru njene dejavnosti zagotavljanja logisti¢nih storitev tretjih
oseb stranki posiljateljici UPS za Posiljke 3PL. V pojasnilo: Nameni 3PL ne vkljucujejo preprodaje, distribucije
ali ponovne distribucije Tehnologije UPS na tretje osebe.

Posiljka 3PL pomeni za Stranke UPS v zvezi s Storitvami 3PL tiste posiljke, izkazane in oddane (i) podjetju
UPSI (A) s strani Stranke v korist Strank UPS v zvezi s Storitvami 3PL in (B) s strani dobavitelja Strank UPS v
zvezi s Storitvami 3PL ali stranke Strank UPS v zvezi s Storitvami 3PL po navodilu Stranke, pri ¢emer so v
obeh zgornjih primerih oddane podjetju UPSI v okviru Racunov UPS, dodeljenih Strankam UPS v zvezi s
Storitvami 3PL, ter (ii) podjetju UPSI z namenom dostave Stranki v korist Strank UPS v zvezi s Storitvami 3PL.

Povezana spletna mesta pomenijo spletna mesta in vire tretjih oseb, povezane z URL-ji, name$¢enimi na
Spletnih mestih UPS ali Tehnologiji UPS.

Informacije Ponudnika storitev pomenijo Informacije, ki ste jih prejeli, ko ste nastopali kot Ponudnik storitev.

Stranke UPS v zvezi s Storitvami 3PL pomenijo stranko posiljateljico UPS, ki od Stranke prejema logisti¢ne
storitve tretjih oseb.




